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OMMUCAHUE N KOMMNNEKTALUUA* / PARTS LIST

KHomka OTKpbIBaHUS KPbILLKM Pyuka
Kpbiwka

1
2

Jloxka

[ucnnen

5

Kopnyc

[NaHenb ynpasneHna

* GakTyeckas KOMNNEKTHOCTb aHHOTO TOBapa MOXeT 0TNM4aTbCa OT 3as1BMEHHON B HacToALLEM PYKOBOACTBE. BHumaternsHo npoaep;u?ﬁe KOMNJEKTHOCTb NPK Bblaaye ToBapa NpoAaBLIOM.
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MepHbiit cTakaH

MapoBapka
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Lid open button

Lid

Handle

Housing

LED display

Sensor control panel
Paddle

Measuring cup
Steam-basket

Deckel6ffnungsknopf
Deckel

Griff

Gehause
Datensichtstation
Bedienungstafel
Loffel

Messbecher
Dampfgarer-Behélter

Bot&o para abrir a tampa

Tampa

Asa

Habitac&o

Display

Painel de controle

Colher

Copo-medida

Recipiente da panela de pressao
Multicozedura

Kannen avauspainike
Kansi

Kahva

Majoklu

Housing

Naytto

Lusikka

Mittausastia
Hoyrykeitinastia
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[MiMnka agkpbILLS Beyka
Beuka

Pyuka

Kopnyc

[bicnnen

[TaHanb KipaBaHHs
Nbbxka

MepHas LKnsHavka
KaHTaliHep-napasapka

Pulsante apertura coperchio
Copertura

Maniglia

Alloggio

Schermo

Pannello di commando
Cucchiaio

Bicchiere graduato
Contenitore vaporiera

Kaane avamise nupp
Kaas

Sang

Majutus

Naidik

Juhtpaneel

Lusikas

Mddduklaas
Konteiner-aurutamisndu
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KAZ
KHomka BigKp1BaHHS KpULLKK 1)
Kpuiuka 2)
Pyuka 3)
Kopnyc 4)
Jucnnei 5)
MaHenb ynpaBniHHA 6)
Noxka 7)
MipHuit cTakaHumk 8)
KoHTeiHep-napoBapka 9)
FRA
Boton para abrir la tapa 1)
Tapa 2)
Asa 3)
Caja del instrumento 4)
Visualizacién 5)
Panel de control 6)
Cuchara 7)
Vaso medidor 8)
Recipiente para cocinar al vapor 9)
LVA
Dangcio atidarymo mygtukas 1)
Dangtis 2)
Rankena 3)
Stovas 4)
Ekranas 5)
Valdymo skydas 6)
Saukstas 7)
Matavimo indelis 8)
Garinimo indas 9)
uzB
Przycisk otwierania pokrywy 1)
Pokrywa 2)
Uchwyt 3)
Obudowa 4)
Wyswietlacz LED 5)
Panel sterowania 6)
tyzka do mieszania 7)
Miarka 8)
Pojemnik-parowar 9)

MT-4317

KaknakTbl alwatbiH TyAMELLiK
Kaknak

TyTka

Keyoe

Jucnnen

Backapy naHeni

Kacbik

OrLuey CTaKaHbl
KoHteitHep-Oy nicipriw

Bouton d’ouverture du couvercle
Couvercle

Poignée

Boitier

Affichage

Panneau de commande

Cuillere

Verre mesureur

Accessoire pour cuisiner a la vapeur

Vaka atvérSanas poga
Vaks

Rokturis

Apvalks

Displeju

Vadibas panelis

Karote

Meérglaze

Konteineris — tvaicéSanas

Qopgogni ochish tugmachasi
Qopgoq

Dasta

Uy-joy

LED display

Boshqaruv paneli
Aralashtirish uchun qoshiq
O'lchov stakani

Bug'da pishirgich-konteyner
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OWUCNNEN U NAHENb YNPABNEHWA / DISPLAY AND CONTROL PANEL

/HOuKaTophl BPEMEHM 3 Bpems 4

[Nonb3oBatenbckue nporpamMmmbil 2

Wuoukatopsl aTanos SMART 1

OTmeHa JencTBuid
YnepxaHue -
BbIKMOYEHME

14

HacTtpoliku BpemeHu / 13
OTNOXEHHbIN cTapT

12

YnepxaHue - BknoveHve Haxatue
—-nogreepxaeHve aencteusa / Ctapt
nporpammb!.
BpawweHue — HaBurauus /
yCTaHOBKA 3HAYEHNN

11

OTnOXeHHBbIN CTapT

Temneparypa
teC

10

VHawn KaTop akKTMBHOCTU
3BYKOBbIX OﬂOBeu.LeHVIVI

MT-4317

6 WHavkaTop TemMnepaTypbl

7 MeHio BbIEOP MPOAYKTA

WHavkaTopbl nporpamm

AsTonoporpes / Pasorpes

Hactpoku Temnepartypsl
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SMART program indicators

4 User settings bar

Time indicators (hours/minutes)

Cooking time settings

Delayed start indicator

Cooking temperature indicator

Sort of food submenu

Indicators of automatic programs

ON / OFF Keep warm / Reheat
Temperature settings

Sound OFF indicator

Press to confirm settings / Start program,
Turn for navigation and values adjustment
Cooking time/Delayed start button
Cancel the action / Stop program

Indicatori di stadi SMART

Programmi di utente

Indicatori di tempo

Impostazione del tempo

Partenza ritardata

Indicatore di temperatura

Menu di SELEZIONE DEL PRODOTTO
Indicatori di programmi

ON-OFF di riscaldamento automatico
Impostazioni di temperatura

Indicatore di funzione di avvisi sonori
Premere: Confermare I'azione / Iniziare il
programma. Ruotare: la navigazione e la
regolazione dei valori.

Impostazioni di tempo / Partenza ritardata
Cancellare I'azione
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IHObIkaTapbl aTanay SMART
KapbICTanbHiLkis nparpambl

IHObIKaTapbl Yacy

Hanapgpl yacy

AnknagaeHbl cTapt

IHObIKaTap TamMnepaTtypbl

Mento BbIBAP NMPALYKTA

IHObIKaTapbl Nparpam

YKIN-BbIKIN ayranapgarpasaHHe

Hanapgp! Tamnepatypbl

IHObIKaTap akTbIyHacLj rykaBbix abBecTak
HauickaHHe — [laupepmkaHHe nO3esHHS |
Crapt nparpambl. Kpy4yaHHe — HaBiraupisi i
parynsiBaHHe 3HaY3HHAY.

Hanagbl yacy/ AoknagseHsi ctapT

AnmeHa a3esHHsY

Vaiheen indikaattorit SMART

Kayttajan ohjelmat

Ajan indikaattori

Ajan saaté

Lykéatty kaynnistys

Lampétilan indikaattori

ELINTARVIKKEEN VALINTA-menu
Ohjelmien indikaattorit

Paalle/Pois paalta, lampdtilan yllapito
Lampdtilan s&ato

Aanimerkkien toiminnan indikaattorit

Painaa painike — Asetuksen vahvistaminen
/Ohjelman ~ kaynnistys. ~ Kiertokytkin -
navigointi ja arvojen saato

Ajan saaté / Lykéatty kaynnistys

Asetusten peruutus
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InavkaTopm etanie SMART

[porpamu KopucTyBauis

[HoMkaTopy Yacy

HanawtyBaHHs yacy

Bigknagenun ctapt

IHavkaTopy Temnepatypu

Mento BUBIP NMPOOYKTA

IHavkaTopy nporpam

YBIMKH./BMKH. aBromatniHui nigirpis
HanawTyBaHHs Temnepatypu

[HaMKaTOP AKTMBHOCTI 3BYKOBWX CMOBILLEHb
HatuckanHs - TMipTBepmkenHs aii / Crapt
nporpamu. OBepTaHHs — Hasirauia i
peryntoBaHHs 3Ha4eHb.

HanawTysanHs vacy / BigknageHuit ctapT
CkacyBaHHs gin

Indicadores de etapas SMART

Programas de usuério

Indicadores de tempo

Regulagéo de tempo

Inicio retardado

Indicador de temperatura

Menu SELECIONAR PRODUTOS
Indicadores de programas

ON-OFF de aquecimento automatico
Ajustes de temperatura

Indicador de fungéo de alertas sonoros
Pressionar: Confirmar acgdo / Iniciar o
programa. Rodar: navegagdo e ajuste de
valores.

Regulacédo de tempo / inicio retardado
Cancelar a acgéo
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MT-4317

SMART catbinapbiHbIH MHAMKATOPRapkI
ManpanaHywsinsik 6araapnamanap

YaKbIT MHauKkaTopnapsl

YaKbITTbl TEHLIEY

LLlerepinrex cTapt

Temnepatypa nHAUKaTopsI

©HIMAI TAHIAY masipi

bargapnamanap wHaukatopnapsl
KOCY-OWWIPY aBToKbI3abIpy

Temnepatypa TeHLwenimaepi

[bibbicTblK Xabapnamanap OencerainiriHiH
WHAMKATOPbI

bacy — OpekeTTi pacTay / barnapnamabi
Gactay. AWHangbipy - wapnay kaHe
MOHAepAi peTTey.

YakbIT TeHwenimaepi / WerepinreH ctapt
OpekeTTepai bongbipmay

Indicateurs des étapes SMART

Programmes d'utilisateur

Indicateurs de temps

Ajustage de I'heure

Départ differé

Indicateur de température

Menu CHOIX DU PRODUIT

Indicateurs des programmes

ON-OFF auto-chauffage

Ajustage de la température

Indicateur de I'activité des alertes sonores
Appui - Confirmation de manipulation /
Démarrage du programme. Rotation -
recherche et réglage des significations.
Ajustage de I'heure / Départ différé
Annulation des manipulations
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Indicadores de fases SMART
Programas de usuario

Indicadores de tiempo

Ajuste de tiempo

Encendido pospuesto

Indicador de temperatura

Ment SELECCION DEL PRODUCTO
Indicadores de programas
ON-OFF autocalentamiento
Ajustes de temperatura
Indicador de actividad de
acusticos

Presion — Confirmacion de accion / Inicio del
programa. Rotacién — navegacion y ajuste
de valores.

Ajustes de tiempo / Encendido pospuesto
Cancelacién de acciones

los avisos

SMART etappide indikaatorid
Kasutusprogrammid

Aja indikaatorid

Kellaaja seadmine

Ajatatud start

Temperatuuriindikaator

Meniili TOIDUAINE VALIK

Programmide indikaatorid i}
Autosoojenduse SISSE-VALJALULITAMISE
Temperatuuriseaded

Helioperatsioonide aktiivsuse indikaator
Vajutamine - teo kinnitamine / Programmi
start. P6érlemine - tdhenduste navigatsioon
ja reguleerimine.

Kellaaja seadistus / Ajatatud start

Tegude arajatmine.
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SMART etapy indikatoriai

Naudotojy programos

Laiko indikatoriai

Laiko nustatymas

Atidétas paleidimas

Temperatiros indikatorius

Meniu PRODUKTO PASIRINKIMAS
Programy indikatoriai

|J-1SJ automatinis Sildymas

Temperattros nustatymai

Garso signaly aktyvumo indikatorius
Paspausti — Patvirtinti veiksmg / Pradéti
programa. Sukti — navigacija ir reikSmés
nustatymas.

Laiko nustatymai / Atidétas paleidimas
AtSaukti

Phasenanzeige SMART
Benutzerprogramme
Zeitanzeige

Zeiteinstellung

Timerfunktion
Temperaturanzeige

Meni PRODUKT-VORWAHL
Programmanzeige

EIN-AUS Automatik Aufwarmen
Temperatureinstellung

Aktivitatsanzeige von akustischen
Warnsignalen

Driicken — Bestatigung / Programmstart
Drehen - Navigieren und

Parametereinstellung
Zeiteinstellung / Timer
Abbrechen

LVA
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SMART etapu indikatori

Lietotaja programmas

Laika indikatori

Laika iestatiSana

Atliktais starts

Temperatiras indikators

lzvélne PRODUKTA IZVELE

Programmu indikatori

Autouzsildes IESL-IZSL

Temperatiras iestatijumi

Skanas zinojumu aktivitates indikators
NospieSana - Darbibu apstiprinaSana/
Programmas starts. PagrieSana — navigacija
un lielumu reguléSana.

Laika iestatijumi/ Atliktais starts

Darbibu atcelSana

Wskazniki etapéw SMART

Programy uzytkownika

Wskazniki czasu

Ustawienie czasu

Opo6zniony start

Wskaznik temperatury

Menu WYBOR PRODUKTU
Wskazniki programow

WL-WYL podgrzewanie automatyczne
Ustawienia temperatury
Wskaznik aktywnosci
dzwigkowych

Nacisnigcie - Potwierdzenie operacji / Start
programu. Obrét — nawigacja i ustawienie
wartosci.

Ustawienia czasu / Opdzniony start

Anuluj operacje

sygnatow
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SMART bosgichlari indikatorlari
Foydalanuvchi dasturlari
Vagt indikatorlari
Vagtni sozlash
Ishga tushirishni kechiktirish
Harorat indikatori
MAHSULOTNI TANLASH menyusi
Dasturlar indikatorlari
Avtomatik isitishni YOQ-O'CH
) Harorat sozlanmalari
) Tovushli bildirishnomalarning faolligi
indikatori
12) Bosish — Harakatni tasdiglash / Dasturni
ishga tushirish. Aylantirish — navigatsiya va
giymatlarni sozlash.
13) Vagtni sozlash / Ishga tushirishni kechiktirish
14) Harakatlarni bekor qilish
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MARTA MT-4317

Komnanus MARTA aBnsieTcst KpynHbIM NPOM3BOAUTENEM COBPEMEHHOMN BbITOBOM TEXHMKM, NPU3BAHHOM 3a60TUTLCSA 0 Bawem 3poposbe. Mynbtueapkn MARTA - 310
BbICOKOTEXHOIIOTMYHASA KyXOHHAs TEXHWUKA ANS Nerkoro npurotoBneHns BCEBO3MOXHbIX 61104 C COXpaHEHUeM BCeX NUTaTenNbHbIX CBOMCTB npoaykToB. OTkpoiTe Ans cebs
HOBbIE KYIMHAPHbIE BO3MOXHOCTU C MynbTuBapkamn MARTA!

116 MPOrPAMM NPUrOTOBNEHUA BNIOA

MporpamMmbl 415t MynbTUBAPOK — 3TO YA06HO, BbICTPO 1 0YeHb BKYCHO! MepenanTe Ha HOBbI YPOBEHb BAAEHMS KYIMHAPHBIM UCKYCCTBOM C MOMOLLbHO aBTOMATUYECKUX
nporpamm MARTA! 116 nporpamm npuroToBneHus (38 aBToMaTUYeCK1X NporpaMm M 72 BapuaHTa py4HbIX HACTPOeK, NMC 4 Nofb3oBaTeNbCKUe NPorpamMmbl, a Takke
MynbTtunosap n SMART) no3BonsT NPUroTOBUTL MHOXECTBO HOBbIX Britog! MomuMo cTaHaapTHOMO Ans GoMbLIMHCTBA MYyNbTUBAPOK Habopa 6ntof Tenepb Bbl MOXETE
FOTOBMTb MOTYPTbI, KapKoe, CTyAEHb, OY)XEHUHY, BapuUTb BapeHbe Uik MOpPC.

[ns kaxgon n3 38 aBToMaTUYECKUX NMporpaMm nogobpaHbl ONTUMasbHbIE 3HAYEHUS BpEMEHM 1 TEMNEePaTypbl NPUrOTOBIIEHNS, 3arpyXaeMble MO YMOMYaHWIO NPy NepeoM
3anycke. Kpome Toro, Nsitb 13 aBTOMATU4ECKMX NPporpamm paboTatoT B nape C MeHio « Tun NpoaykTay, BkntovatoLem B cebst 4 0CHOBHbIX Buaa npoaykToB: Msico, Poiba,
MTrua, Osowwm.

B Balue HOBOW MynbTMBApKE peann3oBaHbl CrefytoLe aBToMaTuyeckue nporpamMmmbl:

PekomeHayeTcst Anst NPUroToBNEHNUS NMPOAYKTOB BO (DPUTIOPE U KapeHbIX OBOLLEN, Msica, pblObl ¢ foGaBneHnem macna. Pa6oTaeT B nape c 4

Xapka/®puTiop °
pasHbIMW BUgamu npoayKkToB. [0TOBUTb NpY OTKPLITON Kpbllwke. ABTONOAOIPEB HE BKMNOYAETCH NO OKOHYaHWUM Nporpammel
Bbineuka PekomeHayeTtcs ons BbinekaHmsa cgobbl  GCKBUTOB
TomneHue PekomeHayeTtcs ans npurotoBneHus 6niod, Tpebytowmx gnMtensHon Tepmudeckon obpabotkn. PaboTtaeT B nape ¢ 4 pasHbiMU Buaamu npogyKToB.
BapeHbe/[xem PekomeHayeTca ans npuroToBneHnss BapeHbs N JKeMOB
MorvoT/Tecto PekomeHayeTcs Ans NnpurotoBneHus norypta n pacctonkm Tecta. Bpems no ymonyanuio — 40 MUHyT, 4TO nogxoauT Ans Tecta. Ans
yp NPUroToBEHNS Norypta Heo6xoauMMO BPYYHYIO YCTaHOBUTb OT 8 40 12 yacoB. ABTONOAOIPEB HE BKNKOYAETCH NO OKOHYaHUU NporpaMmbl
Cyn/BynboH PekomeHayeTcs Ans NpurotoBneHUs pasnuyHbIX BUAOB cynoB, 6ynboHoB. PaboTaeT B nape ¢ 4 pa3HbiMy BUAaMu NPpOAYKTOB.
TyweHue PromeHngyeTca Ans TyweHusa Msca, pbibbl, NTMLUbBI U NPUrOTOBNEHNS OBOLHBIX pary. PaboTaeT B nape ¢ 4 pa3HbiMM BUAAMW NPOAYKTOB.

Mono4yHas Kawa

PEKOMeH,EI,yeTCﬂ ana npuroToBneHna Xnaknx Katwl.

PekomeHayeTcst ANs NpUrotoBneHns 6nog Ha napy - pbibbl, Msica, OBOLLEW, AMETUYECKUX, BereTapuaHckux 6nog v 6nog OeTCKOro MeHHO.

Map/Bapka
PaboTaet B nape ¢ 4 pasHbiM/ BUAaMu NpoOAYKTOB.
Mnos. [ByxaTanHas nporpamma. PekomeHayeTcst ANst IPUroTOBIEHUS NOBa, PU30TTO, Na3sbu
Puc/Kpynbli PekomeHayeTcst Anst NpUroToBnNEHUs puca, rpeyn U Apyrux rapHUpoB U3 Kpyn




MARTA MT-4317

CtyAaeHb PekomeHayeTcsa Ans NpUroToBNEHUst CTYOHS U 3aNMBHOTO.
MakapoHbI PekomeHayeTcsa Ans npuroToBneHUst cnareTTu, NacTbl U APYrUX BUAOB MaKapOHHbIX U34enun
HeTtckoe nuTtaHne | PekomeHayeTcst NS NPUroTOBMEHWS AETCKMX Kall U MOMOYHOr0o NUTaHUS Ans rpyaHbIX AeTew
3anekaHue PekomeHayeTcs Ans 3anekaHus Msca, pbibbl, OBOLLEN
Monoko Mporpamma cneumaneHO pa3paboTaHa Ans KUNsSYeHUsa Monoka
Owmnet PekomeHayeTcst 4ns NpUroToBeHNs OMIIETOB
Tsopor PekomeHayeTcs 4na NnpuMrotoBneHns TBopora
Xne6 [ByxaTanHasi nporpamma. PekomeHayeTcsa Ans Bbinedku xneba n Apyrmx MyyHbiX u3genui
Muuua PekomeHayeTcs Ans BbinekaHus nuuubl
kcnpecc MonHocThio aBTOMaTMYeCKas nporpaMMa. PekomeHayeTcs Ans NpUroToBMEHUST paccbinyaTbiX Kall U3 Kpyn nobbix COpToB
ByxeHuHa PekomeHayeTcs onsa 3anekaHnsi Msca
HecepThbl PekomeHayeTcsa Ans NpuroToBNeHUst 4ecepToB

Takxe, ogHON 13 rnaBHbIX 0cobeHHocTen MynbTuBapkn MARTA MT-4317 aBnsieTCsl BOSMOXHOCTb 3aaBaTh Py4HbIe HACTPOWKM BPEMEHM 1 TEMMepaTypbl MPUroTOBNEHMS B
OCHOBHbIX aBTOMaTU4ECKMX NporpaMmax, YTo NO3BOMSET CO3AaTh 72 BapuaHTa MHAMBMAYaIbHbIX NONb30BATENbCKUX HACTPOEK NPUrOTOBIIEHUS. KpoMe TOro, BCE N3MEHEHNS,
BHECEHHbIE NMOJIb30BaTeNeM, COXPaHSTCA B NAaMsATV MySbTUBAPKK, 3aMeHsIst CoBoN habpnyHble HACTPOMKM.

Py4Hble HacTpoiiKu NporpaMmM NPUroTOBNEHUS B COMETaHUM C Balwumm KynuHapHbIM ONbITOM NOMOTYT A0BUTLCS HAUTOYHENLErO CrieA0BaHNS pEKOMEHOALMAM PeLenToB 1
noMoryT cosgatb cobcTBEHHbIE nporpammbl! JkcnepTsl MARTA cospanu ans Bac aBTomatuyeckue nporpammbl. CTaHbTe 9KCnepToM 1 Bl — co3faBaiiTe cBou COBCTBEHHbIE
PeXVUMbI NPUroTOBNEHUS ANs Ntobumbix peuentos! Camas rnaBHas 0CO6EHHOCTL HOBOW MynbTHBapKKM 310 nporpamma SMART — MHOroypoBHeBas nporpamma ¢
N3MeHSIEMbIMW BPYYHYIO HACTPONKaMM Kaxaoro 13 AeBATi ypoBHeit npurotoBnenus. SMART npegHasHaveH Ans npuroToneHus 6ntoa TpebyioLmx HECKONbKIX
TeMMepaTypHO BPEMEHHbIX LIMKMNOB NPUroToBNEHNs. bnarogaps BHEAPEHMIO HOBOTO YCTPOWCTBA YNpaBfeHns — BpaLlaeMoro perynsaropa, 0bneryarowero He ToMbKo
HaBUraLmIo N0 NporpamMmam, HO ¥ YCTaHOBKY 3HAY€HUIn BDEMEHW 1 TEMNEepPaTypbl, HOBasi MyfbTUBapKka CTAHOBMTCSA CIIOXHENLINM YCTPONCTBOM, COYeTaloWMM B cebe
HeorpaHn4eHHble (OyHKLMOHamNbHbIE BO3MOXHOCTW 1 MPOCTOTY YNpaBreHus.

SMART

MHoroypOBHeBaﬂ nonb3oBaTenbCkas nporpamMmma SMART ¢ n3meHsiembIMm nHanBuayanbHbIMU HaCTp0I;1KaMI/1 Kaxgoro U3 geBATn 3TanoB NPUroToBrieHNUA COXHbIX énioa ¢

(*)yHKLI'Meﬁ namsTn. JTa nporpaMmma npegHa3HavyeHa ansd entog, Tpe6y+ou4|/|x HECKOJIbKMX Pa3fnyHbIX TEMNEPATYyPHO BPEMEHHbIX HACTPOEK KaXAOoro U3 31anoB NpuUrotoBlieHUsA
8
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B OAHOM Lukre. MnearnbHo NoaxoauT Ans Takux Btof kak 3anpaBoyHble CYrbl (MAcCMpOBKa OBOLLEN, TyLIEHME 3anpaBkyt NS cyrna, OCHOBHOM 3Tan Bapku, JOBeAEHNE 40
FOTOBHOCTM NMPW MOHWKEHHO! TeMNepaType); rynswwy 1 nofkapki (06xxapka OBOLLEI 1 Msica, TYLLEHWE B COYCe, TOMINEHVE).

OBYXCTYNEHYATbIE NPOrPAMMBI

Yem croxHee nporpammbl, TeM BkycHee 6ntogal Hukoraa elle MynbTvBapku He obnagani Takoil rnbkocTbio B peanu3auuy pelentos. KynuHapHOe MCKYCCTBO MOXET ObiTb 1
MPOCTbIM, W CIIOXHbIM, HAaNPUMEP, Ha Pa3HbIX dTanax NpPUroTOBNIEHUS! HEKOTOPbIX Bntof HEOOXOAMMO YMEHBLLIMTL TEMNepaTypy, U KaxeTcsl, YTo 6e3 BMeLLaTenbCTBa YeroBeka
TYT He 0BoMTUCh. YTOObI 06ECNEYNTb NONHYI0 aBTOMATU3ALMI0 NPOLIECCa NPUTOTOBMEHNS TakiX CHOXHbIX Grtof kak M1oB unm Xneb, OHM COCTOST U3 ABYX 3TanoB, KaxaoMmy 13
KOTOPbIX COOTBETCTBYOT CBOW HACTPOIIKM BPEMEHM MPUrOTOBNEHMS 11 TEMNEPATYPHbIA PEXIM.

O 3anycke BTOpOro aTana NpuUroToBMEHNs OMOBeLLaeT 3BYKOBOM CUrHas. Py4Hoe N3MeHeHWe TeMnepaTypbl B 3TUX Nporpammax HegoCTyrHO.

NONb30BATEJIbCKUE NPOrPAMMbI

CneuuanbHO 415 OMbITHBIX KYNIMHAPOB Mbl NPEAYCMOTPENi 4 AONONHUTENbHBIE SYENKM, B KOTOPbIE MOXHO COXpPaHWUTL CBOW COBCTBEHHbIE MPOrpaMMbl.
Tenepb Bbl MOXeTe CAaMOCTOSITENbHO CO31aBaTh U COXPaHsTh B MAMATW MyNbTUBaAPKX NPOrpamMmbl MPUrOTOBMEHUSI CBOMX CaMbIX Ny4LLnx 6ntog.
FoTOBbLTE NHOOKMBIE BNoJa B 04HO KacaHue!

AKCMPECC
MomnHOCTbI0 aBTOMaTMYECKas porpamma JKCMPece NpeaHasHayeHa cneuyanbHo Anst NPUroTOBMEHNS rapHUPOB M3 Kpyn. MpuHLMN AeACTBIUS NporpaMMbl MOCTPOEH Ha
NPOAOMKEHUM paboTbl MyNbTUBAPKM BMNOTb 10 MOSHOMO UCMapeHus XuakocTy B Yatue. OT Bac noTpebyeTcst ToNbko A06aBUTb HEOBXOAMMOE KOMMYECTBO BOfbI.

MYNbTUNOBAP

Mporpamma MYNbTUMOBAP no3sonsieT 3agaBaTb HaCTPOWKK BPEMEHM 1 TeMnepaTypbl NPUroToBIIEHNS BPYYHYH. Hanbonee ToHKkui cnocob nHauBmayansHoro
nporpamMM1pOBaHNS MyNbTUBAPKM, NOCKOMbKY HAaCTPONKM BPEMEHW 1 TeMnepaTypbl MOryT BbITb 3aaHbl C TOYHOCTbIO 40 MUHYTHI 1 rpagyca. Mporpamma MYTNbTUATNOBAP
CTaHOBUTCS (PYHKLMOHANBHO He3amMeHMOoN B kombuHaumumn ¢ pexumom LUE®-MOBAP u dyHkumen LE®-PRO. LWE®-NTOBAP no3sonsieT Ha xo4y KOPPEKTUPOBaTb HACTPOMKHL,
a LUE®-PRO coxpaHseT u3MeHeHus B namsaTu npubopa Ans fasnbHenWwero UCnosb3oBaHus nporpamMmbl ¢ 0TKOPPEKTMPOBAHHLIMU HAaCTpOKamu. [lnanasoH yCTaHOBKM
Temnepatypsl — o1 30 go 180.°C ¢ warom B 1 rpagyc. [Inana3oH yCTaHOBKM BPEMEHM — OT 1 MUHYTbI A0 24 yacos ¢ warom B 1 4yac/ 1 muHyTy. C «MynbTunoapom» Bbl
HWYEM He orpaHnyeHbl. J1lobom pelenT, pacckasaHHbI MO CEKPETY CTapbIMK APY3bSMU U HAWGEHHbIN B BbILBETLUMX CTPOYKAX 3a0bITON Ha MOSIKE KYNMHAPHOW KHUMM, Tenepb
MOXeT 0BpecTy HOBYIO KU3Hb 1 NOPagoBaTh HE TOMbKO Bac, HO 1 Bawwmx 6nuskux! Ho camoe rnaeHoe, « MynbTunoBap» noMoxeT Bam npuaymats CBOW CaMblid yyLLMIA
peuent!

LWE®-PRO

[ins Tex, KTO roTOB CTaTb MacTePOM KyfIMHapWUW UK yXe CTan UM, MyrbTUBapka NO3BONSET CO3AaBaTh U COXPaHATb COOCTBEHHbIE MPOrPaMMbl MPUrOTOBIEHHUS.

OyHkupms LEP-PRO, 310 (hyHKLMS aBTOMATUYECKOrO COXPaHEHUSI MAMEHEHHBIX NONb30BaTENEM HAaCTPOEK aBTOMATUYECKMX NporpaMM. MI3MeHeHHble HaCTPOWKK CTAaHOBSTCS
HaCTponKamm No yMorn4yaHuio, 3ameLas cobon 3asogackue. [Npu HeobXoaNMOCTI M3MEHEHHbIE HACTPONKM BCEX NpOrpamm nbo ogHON BbIGpaHHON NporpaMMbl MOTyT BbiTb
cOpOLLEHbI K 3aBOACKOMY COCTOSIHUIO.
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LUE®-MOBAP

OyHkums LUED-MOBAP no3sonseT M3MeHsATb HaCTPOKK 3anyLLEHHON NporpamMmbl, He npepbIiBast paboTy MynbTUBapK. MPOCTO NOAKOPPEKTUPYITE BPEMS UMK TEMNepaTypy B
3aBUCUMOCTU OT CTENEHW FOTOBHOCTY NPOAYKTa U xauTe 3aBepLueHns pabotsl nporpammbl. MARTA npegnaraet rotosble peLenTbl, CTaBLune pesynbTatoM paboTsl
KyTIMHapHbIX 9KCnepToB. Ho camoe LieHHoe — Balw ninyHbin onbIT! [lononHuTe peuenTsl NpogeccoHarnos no CBOEMY BKyCy. Bce nydllee HyxaaeTcs B passuTum.

ABTOMNOOOIPEB (MOOAEPXAHWE TEMMNEPATYPbI TOTOBbIX BNIOA)

MporpamMma aBTOMaTMYECKOrO 3anycka No4orpeBa no 3aBepLueHni GonbLIMHCTBA NPOrpamMM No3BONSET rOTOBOE 6NIOA0 COXPaHWUTL B COCTOSIHMM FOTOBOM K NOAAYe Ha CTOSI.
9Ta (hyHKLMA [OCTYNHA ANs BCEX MporpamM, kpome nporpamm XKAPKA/GPUTIOP n MOTYPT/TECTO Bo nsbexaHne nopuu rotosbix 6mod. TeM He MeHee, nonb3oBaTenb
BCErga MOXeT akTUBMPOBaTb aBTOMATUYECKMIA 3anyCK Nogorpesa 1 Ans atux nporpamm toxe. Hosas mynbtueapka MARTA Takke ocHalleHa (yHKLMeNn perynmpoBKu
Temnepatypbl nogorpesa B AnanasoHe ot 30 o 90 rpagycos!

OTKIMKOYEHWE ABTONOOOIPEBA
B Halwen MynbTmBapke NpeaycMOTpeHa BO3MOXHOCTb OTKMOYEHIUSI aBTONOLOIPEBA BPYUHY. PYHKLMS aBTOMATMYECKOro nogorpesa oTkntodaetcs kHonkon NOLOMPEB Bo
BPEMS NPUrOTOBIEHUS MW MO 3aBEPLUEHUM NPOrpaMMbl, @ TaKKe B PEXUME OTNOXEHHOro cTapTa A0 3anycka nporpammbl. HacToSILLMI KynnuHap BCe peLlaeT caM.

OTNOXEHHbIA CTAPT
MynbT1BapKy MOXHO 3apaHee NOArOTOBUTb, 3arpyauB B Hee HeobXoaNMble NPOAYKTbI, M HACTPOUTL TakuM 06pa3oM, YToObl NporpaMma NpUroToBIIEHUs 3anyCTuNach
camocTosiTenbHO, Be3 BMeLLaTeNbCTBa YeroBeka. Hago BCero nuLb ykasaTb NepUOf BPEMEHN, Yepes KOTOPbIN NporpamMmMa JomKkHa 3anyCTUTbCS. [JoCTynHbIN AManasoH

HaCTPOWKM ANst 3TOM yHKUMM — OT 30 MUHYT 0 24 YacoB. ITa yHKUMS JOCTYNHA He ANS BCEX aBTOMATUYECKUX nporpamm, nporpammbl XXAPKA/ ®PUTHOP, BbIMEYKA,
MNOB, OETCKOE NMUTAHUE, MONOKO, OMNET, XNEB, NLUUA, SKCMPECC n JECEPTbI He moryT 6biTb 3anyLieHHbI N0 TaUMepy.

OTKNIOYEHUE 3BYKA
BonbLUMHCTBO OnepaLuii B Xxofe aKcrnyaTaLuu MynbTUBaPKI CONPOBOXAAKTCA 3BYKOBLIMU cUrHanamu. [1ns ynobctsa nonb3osatens B KOHCTPYKLMNA MYNbTUBAPKM

PG

MPEeayCMOTPEHO OTKIKYEHIE CUTHANOB 3BYKOBOTO OMOBELLIEHNS OAHOBPEMEHHBIM HaXaTheM 1 yaepxaHuem kHonok BPEMSA/TAUMEP @ n TEMMNEPATYPA

OTKnoveHne CbYHKU,VIVI 3BYKOBOro OnoBeeLeHnd 0To6pa>|<aech MOACBETKOW nHAnKaTopa @

MEPbI BE3OINACHOCTHU

BHMMaTenbHO 03HaKOMbTECh C JaHHOW MHCTPYKLMEN A0 Havana aKcnyaTauumu npubopa u coxpaHuTe ee Anst CNpaBok B AarnbHENLeM.
e [lepen nepebiM 3anyckom npubopa ybeamTech B COOTBETCTBUN TEXHUYECKIX XapaKTEPUCTVK U3AENNS NapaMeTpam Balleit CETU SNeKTPONUTaHNS.

e YCTPOICTBO NpefHasHaYeHO AN WUCMOMb30BaHUSI TONbKO B ObITOBbIX LIENSIX M COFMACHO WMHCTPYKUMSIM [AHHOMO PyKOBOACTBA mnofb3oBatens. Mpubop He
npegHasHayeH Ansi NPOMbILLIEHHOTO NPUMEHEHNS.

e He BknovaiiTe npubop BHE NOMELLEHMI.
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He Bkntovaiite npubop ¢ NOBPEXAEHNSMM LWHYPa NUTAHUS UK C APYTUMIA BUAUMBIMA SedeKkTamm.

Cnegute, 4TobbI CETEBOI LUHYP HE Kacancst OCTPbIX YIIIOB W ropsiuMX MOBEPXHOCTEN.

He TsHWTe, He NepekpyumBaliTe U He HaMaTblBaiTe kabenb NUTaHKs BOKPYr kopryca npubopa.

Mpu OTKMKOYEHUN YCTPONCTBA OT CETU MUTAHNS HE TSHUTE 3a CETEBOW LLHYP, BepuTech 3a pasbem.

He nbiTaiiTech CaMOCTOSTENBHO PEMOHTUPOBATL NpuBop. Mpi BO3HUKHOBEHMM HEMoNaaok obpallaiTech B aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHBIN LIEHT.
Mcnonb3oBaHe He pekoMeH40BaHHbIX MPOAABLIOM akCecCyapoB MOXET Oka3aTbCsi Hebe3onacHbIM UNW NPUBECTY K BbIXOAY Npubopa 13 CTPos.
Bcerpa oTkntovaiite npubop 0T 3NeKTPOCeTH Nepes YUCTKOM, Uik, ecrivi Bbl MM He nomnb3ayeTeck B TeYEHWE ANUTENBHOTO NEPUOLa BPEMEHM.

BHUMAHUE: He ncnonb3ayinte npudop B65IM3M BaHH, PaKOBUH MM APYTMX éMKOCTEH, HanoNHEeHHbIX BOAOM.

Bo un3bexaHne nopaxeHus 3aneKTPUYECKUM TOKOM He Morpyxainte npubop B BoAy Wi Lpyrie XUOKocTu. Ecnm 310 Npon3owno, HEMEANEHHO OTKIYNTE ero oT
3NeKTPOCETM 1 0BpaTUTECh B CEPBUCHDIN LIEHTP ANS NPOBEPKM UCNPABHOCTM!.

Mpnbop He npefHasHayeH Ans aKcnnyaTauun MOAbMW C (OU3NYECKUMI WAM NCUXMYECKAMM OTpaHWMYEHUsMK (B TOM 4MCrie AETbMM), HE MMELLMMM OnbiTa
obpalyeHns ¢ gaHHbIM npubopom. B nogobHbIX cryyasx SKcnnyaTaumust LOSPKHA OCYLLEeCTBNATLCA NOA HAA30pOM YenioBeka, OTBevatolero 3a 6e3onacHoCTb W
03HaKOMIIEHHOTO C npasunamm paboTbl ¢ Npubopom.

PASMELLEHWE, XPAHEHUE U NEPEMELLEHWE MYNbTUBAPKHW

Mepen Hayanom paboTbl ¢ NPUBOPOM YCTaHOBUTE MYNbTUBAPKY HA POBHYO YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTD.

He ycTaHasnuBaiTe npubop Ha ropsumx ra3oBbIX ¥ ANEKTPUYECKUX NUTaX, B AyXOBKaX; HE pasMeLLaiTe ero BBnam mobbix MCTOYHWUKOB Tenna.

Ybeoutech B TOM, YTO BOKPYr YCTPOMNCTBA MMEETCS AOCTAaTOMHO cBoBoaHOro mMecta. MynbTuBapka 4OMmKHA ObiTb YCTAHOBMEHA HA PacCTOSiHUM He MeHee 15Cm oT
noTeHUManbHO OrHeonacHbIX 0O bEKTOB, TakMX kak Mebenb, LWTopbI v np.

He BkntovainTe npubop B HENOCPEACTBEHHOM BIM30CTH OT B3PbLIBYATHLIX M NIErKOBOCMAMEHSIHOLLMXCA MaTepKasnos.

He nogHumaiTe 1 He nepeasurainTe npubop, NoKa OH NOAKITKOYEH K SNEKTPOCETM!.

He ocTaBnsinTe NpoayKTel Un BOAY B MyNbTUBAPKE Ha ANMTENbHOE BPEMSI.

Heobxoaunmo xpaHuTb npubop B HEZOCTYNHOM AN AeTen MecTe.

PABOTA MYIIbTUBAPKU

HuyeMm He HakpbiBailTe Npubop BO BpeMsi paboTbl, 9TO MOXKET CTaTb NPUYMHON HEMCTPaBHOCTU Npubopa.

Hukoraa He BKrovanTe MynbTUBAPKY C MyCTOW Yallen.

He pgonyckaiTe nonagaHus XuakocT BHYTPb KOpnyca MyrnbTUBapKu. HanusailTe Bogy TOMbKO B Yallly 4115 MPUrOTOBMEHUS.

W3beraiite nonagaHus NOCTOPOHHUX NPEAMETOB W XUOKOCTEN B MPOCTPAHCTBO MEXIy AHOM YaluW U HarpeBaTenbHbIM anemeHTom! HecobntogeHue atoro npasuna
MOXET NPUBECTM K NOSBNEHWNIO 3arnaxa rapu, HeeCTeCTBEHHbIX 3BYKOB U K MOBPEXAEHMI0 npubopa.

Mpn BO3HUKHOBEHUM HEOBbIYHBIX ANS HOPMasnbHOW paboTbl MynbTUBAPKW LYMOB, 3anaxoB, AblMa WK APYruX SBHbIX HapyLeHuin paboTbl npubopa, Heobxoaumo
HEMEeNEeHHO OTKMKYNTL ero OT CeTU. Ybeautech B TOM, Y4TO MeXAy Yalleid 1 HarpeBaTeNlbHbIM 3MIEMEHTOM HET MOCTOPOHHUX NMPEeaMETOB WUNW xugkocTen. Ecnm
NPUYMHA HEUCIPABHOCTU He 0BHapyxeHa, cneayeT 0BpaTuTbCS B CEPBUCHBINA LIEHTP. He nblTainTech 0TPEeMOHTUPOBATL NPUBOp CamMoCTOSTENBHO.
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Mo 3aBepLleHnio paboTbl ¢ MpMBOPOM He MomelyanTe Yally Ans NPUrOTOBMEHUS cpasy MOA XOMOAHYK BOAY - peskasi CMeHa TemnepaTyp MOXET MpUBECTU K
MOBPEXAEHWNO BHYTPEHHETO NOKPbITUS. [laiTe Yalle OCTbITb NEPEs MbITLEM.

e BHYTpeHHsis NOBEPXHOCTb YallM UMEET NOKpbITUE, KOTOpPOe TpebyeT akkypaTHOro u GepexHoro obpalleHnsi. Ytobbl He NOBpeauTL MOKPbLITE Yalu, MPOU3BOAUTENb
PEKOMEHLYET WCMOoNb30BaTh aKCeccyapbl, AayLlMe B KOMAEKTe ¢ MyrnbTuBapkol. MoXHO Takke WUCMOMb3oBaTh [epeBsiHHble, MNaCTUKOBbIE MMM CUIMKOHOBbLIE
NPUHaANEXHOCT.

BHUMAHMUE:

e [lpu pabote ¢ MynbTUBapKoON OyabTe OCTOPOXHbI - FOPSAYUIA Map 1 KOPMYC MyNbTUBAPKM MOTYT MPUBECTM K CEPbE3HbIM OXoram pyk n nuua. CobntoganTe npasuna
6e30MacHOCTM MpU UCNONb30BaHWM MyMbTUBapkK. HaxaB Ha KHOMKY OTKPbIBAHMSH KPbILLKK, JOXAMTECh, MOKA KPbILKA MOMHOCTbI0 OTKPOETCS, AOXAMTECH NOoKa nap
MONTHOCTBIO BBIMAET, M NULLb 3aTeM NPOBEpSIATE CTeneHb TOTOBHOCTM Bntoa.

NEPEA NEPBbIM UCTMOJIbSOBAHUEM

PacnakyiTe npubop 1 yaanute Bce STUKETKM.

YbeauTech B Hanuuuu Bcex KOMMNOHEHTOB Npubopa, U B OTCYTCTBUAWN BUAUMbIX MOBPEXOEHNN.
MMoaroToBbTE BCE KOMMOHEHTbLI COMIACHO coBETaM pasgena ““uctka v yxopn”

BbITpuTe Hacyxo Bce feTanu 1 ycTaHoBUTE UX HeobXxoanMbIM 06pasom.

OMNUCAHUE ®YHKLUN

OUCNNEN

LED gucnnen mynbTuBapku UMeET OpaHXeBYHO MOACBETKY.

B pexume BbINOMHEHUS NporpamMmbl Ha aucnnee uaet 0b6paTHbIN OTCHET BPEMEHMU NPUTOTOBMEHUS. B pexume nogaepxaHns TemnepaTypbl MAET NPSIMON OTCYET BPEMEHMU C
Hayana aBTonogorpesa. B pexume oTNOXEHHOrO cTapTa naeT 06paTHbIN OTCHET 4O MOMEHTA 3anycka nporpamMmbl.

12
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NOKA3AHUA OUCNNEA
1. WHOMKaTopbl HACTPOEK BPEMEHM.
2. WHpukaTop aktuBHOCTU pexuma OTNOXEHHbI CTapT.
3. WHankaTtop pexuma peaakTupoBaHUs BPEMEHN MPUrOTOBNEHUS
W HacTpoek pexuma OTNOXEHHbI CTapT.
4. WHankatop Temnepatypsl.

UCMNOJIb3OBAHUE NMPUBOPA

1. Tlepen NpUroToBIEHNEM BHYTPEHHSIS N BHELLHSS YaCcTU MyNbTUBAPKY AOIMKHbI ObITb YNCTBIMM, YOEAUTECH TaKKE, UTO MEXAY Yallei Ans MPUroTOBNEHNS 1
HarpeBaTeNbHON NOBEPXHOCTbIO HET MOCTOPOHHMX NPEeaMETOB.

BcraBbTe vally 4515 NPUrOTOBNEHUS B MyMbTUBAPKY.

Cnerka noBepHWTE Yally Ans NPUroTOBNEHNS BHYTPW MyNbTUBAPKK, Y6eanTech, YTo Yalla nioTHO ConpuKacaeTcsi C HarpeBaTenbHbIM NIEMEHTOM.
Bbinoxute He0OX0AMMbIE MHTPEANEHTbI B YalLLly.

3aKpOMTE KPbILLKY.

BcTaBbTe WTEKep CEeTeBOro NpoBOAa B rHE3A0 LTeKepa MyMbTUBAPK.

BkntoumnTe BUnKy CETEBOrO NPOBOAA MyNbTMBAPKM B po3eTKy. He noakntovaiite npubop K po3eTke, ECAM HE BbINOSTHEHD! BbILUEYKa3aHHbIE PEKOMEHAALIMN.

Nooakowdd

Mpu NepBOM BKITOYEHUN

v v
TOrO Xe perynsropa “TepBbIMYU B CI1CKe NPOrpaMM WAYT 4 NoNb3oBaTENbCKIE NPOrpaMMbl, BpaLLEHEM perynsTopa Bnpaso nepeiiauTe B nporpammy SMART,
Aarnee B nporpammy MynbTunoBap 1 aBToMaTU4eckue nporpamMmbl. MporpaMMbl IUCTAKTCS NOCNEA0BATENBHO CBEPXY BHIU3 1 CrieBa HanpaBo no ropusoHTanu. Mpu
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nepexknuYeHnn mexay nporpaMmmamMmm 3Ha4km Bbl6|/|paeMbIX nporpamm 3aroparoTcs, a auennen 0To6pa>KaeT nx HaCTDOVIKVI Mo YMOM4aHuo. [ns O6paTHOI7I Hasurayum

v

+BJ'IeBO, nporpammbl 6y,D,yT NepesinCTbiBaTbCA B 06paTHOM nopsigke.

v

BpalLiaiiTe perynarop

YTo0b! 3anyCTuTb J'I}06y}0 Bbl6paHHyPO nporpaMmmy Haxmnte u y,qep>|<|/|Ba|7|Te BpaLLI'aeMbIVI perynaTop , NporpaMmma Ha4HeT pa60Ty nocne 3ByKOBOro CUrHana. Bo
BPeMA BbINONHEHUA NPOrpaMmbl MHANUKATOPbI BPEMEHW BEAYT 06paTHbIM OTCHET BPEMEHU NMPUTOTOBNEHUA.

MPUMEYAHMUE: nacTpoitku nporpamm XKAPKA/ ®PUTIOP n MAKAPOHbI nogpasymeBaloT Hayano o6paTHOro oTcyeTa TONbKO NOcne AOCTUKEHUA YCTaHOBNEHHOM

=7
nonb3oBarenem Temnepatypsbi! lo Tex Nop nNoka Temnepartypa He JOCTUINA TpebyeMoro ypoBHs, Ha AuUcnnee oTobpaxaeTcs AUHAMUYECKUA CUMBON L m o .t

MPUMEYAHHUE: Nocne 3anycka nporpammbl QKCMPECC 0OpaTHbIN OTCYET BpeMeHV NPUroTOBNEHUA He BeAeTCA, ANUTENLHOCTL paboThbl NPOrpaMmbl BapbupyeTca U 3aBUCHT
OT KONM4ecTBa XMAKOCTU B Yalle MynbTuBapku. Mporpamma 6yaeTt paboTatb BNNOTh A0 NOMHOIO BbIKUNAHWA XNUAKOCTH.
Mo 3aBepLUeHMM paboTbl NPOrpaMMbl Takke NPO3BYYUT 3BYKOBOM CUrHamM 1 MynbTMBapKa NEPEaeT B PEXUM aBTOMATUYECKOrO NOAOrPeBa (ecnu 310 nNpegyCMOTPEHO

HacTponkamu nporpammbl). O6 aKTUBHOCTM pexuMa aBTONOAOrPEBA CBUAETENLCTBYET NOACBETKA KHOMKM @ MOLOIPEB. BblkntounTb 1nu BKNOUUTL YHKLIMIO

aBTOMOAOrPEBa MOXHO YAepXXaHUEM KHOMKW @ MOJAOIPEB B xoAae BbINOMHEHMS NPOrPaMMbI UMK MO €€ 3aBEpPLLEHNN.

PABOTA B MOJb3OBATE/bCKUX MPOrPAMMAX

Monb3oBaTenbCkiie NporpaMmmbl — NepBble B MEHIO NPOrpamMM BaLLen HOBOW MIbTUBAPKM 1 SBMSIOTCS NYCTbIMI SHENKamu, B KOTOPbIE NONb30BaTENb MOXET COXPaHSTL CBOM
NIMYHbIE HACTPOMKM NPUroTOBNEHMS. 10 yMONYaHW0 BENYMHAM BPEMEHU M TeMNepaTypbl NPUTOTOBNEHMS B 3TUX SuElikax NPUCBOEHbI MUHUManbHbIe 3HaueHus: 00 Yacos,
00 muHyT, 30°C.

v

¥, HaxmuTe BPEMFI/TAI?II\(_I'EP @ 4TOBbI HACTPOUTL BPEMS

v

Mocne BkMioyeHust BbiGepuTe NioBYH0 13 MOMNb30BATENbCKUX SYEEK, INCTas X BpaLLeHUeM perynsrtopa

A\

H “

b 4
¥ N HaXMUTE

NPUroToBNEHNA B Bbl6paHHOl71 syeiike, Ha4YHET MUraThb WHOMKATOp MUHYT, YCTaHOBUTE Heobxoaumoe 3HaveHne BpallieHnem perynaropa

BPEMA/TAVUMEP @ NOBTOPHO. MHAMKATOP YacoB HAYHET MUraThb, YCTAHOBUTE HEOBXOAMMOE 3HaYEeHWe BpaLLeHEM perynsaTopa

TEMMEPATYPA € . WHaukaTop TemnepaTypbl Ha AUCNIEee HaYHET MUraTh, YCTAHOBUTE HEOOXOAMMOE 3HAYEHNE BPalLiEHNeM perynsTopa *. HaxwmuTe u
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YAEPXMBaiTe BpaLlaeMblil perynsrop ,El,ﬂﬂ 3anycka CO3aHHOI BaMy NMPOrpaMMbl 1 COXpaHEH!s HOBbIX HAcTPOeK. Mpu crieaytoLieM 3anycke NporpamMMmbl 13 3TON
SYeiiku, BBEAEHHbIe BaMy HAaCTPOIikK Gy ayT MCMOMb30BaTLCS Kak HACTPOMKN MO YMOMYaHUIO, HO Bbl BCErAa MOXETE BHECTM B HUX KOPPEKTUBDI, Kak 4O CTapTa NporpaMMbi,
TaKk v B xoge ee pabotbl. Mo 3aBepLueHnm NoboIi 13 NONb30BaATENLCKMX MPOrpaMM 3anyckaeTcst PYHKLMS aBTONOAOrPEBa, KOTOPYHO Takke MOXHO OTKITHOYUTL BO BPEMS

paboTbl NpOrpamMmbl UK MO €€ 3aBEPLUEHNN YAEPKAHNEM KHOMKM MOAOOIPEB.

PABOTA B KOMBUHALIWK C MEHIO «BbIEOP MPOOYKTA»

[nsa yno6etea ucnonb3oBaHus Hanbornee BOCTpebOBaHHbIX U3 aBTOMATUYECKUX NPOrpamm K HuM fobasneHa yHKLMs Bbibopa aBTOMaTUYECKUX HACTPOEK 15 YeTbIpex
TunoB npoayktos: MACO, MTULA, PbIBA n OBOLLN. B komBuHaummu ¢ mexto BbIBOP MPOLYKTA pabotatot cneaytowme nporpammel: )KAPKA/OPUTIOP, TOMJIEHWE,

CYN/BYJbOH, TYWEHWE v MAP/BAPKA. IMpu Bbibope ntoboit 13 3TMX NporpaMm BMECTE CO 3HAYKOM NporpamMbl Ha naHenu npubopa 3aropaeTcs UHAMKaTop

Y. b
cnpasa OT AuCnnes, 3T0 NepBbIA U3 YeTbIPEX BULOB NPOaYKTOB. BribepnTe Hy)XHbIi BaM BIS NPOAYKTa BpaLLeHUeM perynﬂTopa_+. HayHyT nocnepoBaTebHo

< @

3aropaTbCs UHAMKATOPbI OCTanbHbIX Tpex Tunos npogyktos: MTULIA , PbIBA n OBOLLN 3ateM 3anycTuTe NporpamMmMy HaxaTueM 1 yaepxaHuem

perynsropa

PABOTA B MHOrOYPOBHEBOW NOMNb30BATENLCKON MPOrPAMME «SMART»

v v
HaxmuTe KHOI'IKy N MUHYIATe YeTbIpe NoMb30BaTENbCKME NPOrpaMMbl, IUCTas UX BPALLEHVUEM perynﬂTopa—@+ [10 TEX NOp, NOKa He 3aroputcs psg Lmdp ot 1 Ao

9 psAOM C MKoHKoI nporpamMmbl SMART {W . Haxmute perynstop , YTOObI BOWTU B PEXMM pPefakTMPOBAHMS NEPBOro 3Tana NporpaMMbl, HaNpPOTHB UKOHKM {W

3aroputcs uugpa Haxwmute BPEMA/TAUMEP @ , 4TOOBI yCTaHOBTb BPEMS NMPUTOTOBINEHNS NEPBOro 3Tana SMART, Ha gucnnee HauyHET MUraTb UHAMKATOP MUHYT,

v

*, War HacTpomkn — 1 MuHyTa. MNocne NOBTOPHOro HaxaTus kHonkun BPEMA @ Ha gucnnee

v

OTKOPPEKTUPYITE BPEMSs MPUTOTOBNEHNS BPaLLeHeM perynaropa
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\
HaYHEeT MUraTb MHOMKATOP YacoB, 3afanTe HeoBXOAMMOE 3HaueHe BpaLLEHNEM perynsTopa

AAAAAAAA * War HacTpoikut — 1 yac. Haxmute kHonky TEMMEPATYPA ©C |

+. LLar HacTpoiku — 1 rpagyc. Haxmute nnﬂ NoATBEPXKAEHNS BBEAEHHbIX HACTPOEK NEPBOTo

Y
3aflaitTe He0OX0AMMOE 3HaYeHMe BpalLLeHeM perynsatopa

2 N . .
aTana, undpa HanpoTus 3Hayka SMART cmeHuTcs Ha . 3afanTe HaCTPOMKM BPEMEHMW 1 TeMnepaTypbl NPUroTOBIIEHUS BTOPOro atana nporpammbl SMART no Toi xe
cxeme, Kak onmucaHo Bbille. Bcero, Takum 06pa3om, MOXHO 3anporpaMMMpoBaTh 40 AEBATY 3TaNOB C Pa3fuyHbIMU HACTPONKaMM BPEMEHW / TEMMEepaTypbl MPUrOTOBMEHMS.

Mo 3aBepLUEHMI0 PeAaKTUPOBaHHNS HACTPOEK HYXXHOTO KONMYECTBA 3TanoB NPUrOTOBMEHNS, HAXXMUTE W yaepKuUBaiTe perynstop . SMART BbINOMHUT CTONbKO 3TaNOB
MPUrOTOBIEHNS, CKONbKO 3anporpamMMUpOBaHHO NoNib3oBaTeneM. JTanbl C HavamnbHbIMU 3HaYeHsMK He ByayT 3anyckatbes  SMART npekpatit paboTy. Bee coxpaHeHHble
HaCTPOWKM 3anMCbIBAOTCS B MAMSTb YCTPOMCTBA W UCMIONb3YHOTCS Kak HACTPOMKMA MO YMOMYaHMI0 BNIOTb A0 CMEAYHOLEro Ux U3MeHeHus. Ecnn 4o ctapta nporpammbl B
HacTpouku noboro u3 atanos SMART 6binn BHECEHBI U3MEHEHUS, HO MOMb30BATENb HE 3anyCTUN NPorpaMMy, a BbILEN U3 pexiMa PefakTMPOBaHUs HAaCTPOEK, Haxas

KHOMKY OTMEHA, T0 BHeCeHHbIE U3MEHEHUS TAKKE COXPAHSKOTCA B NAaMsAT YCTPOUCTBA. HACTPOMKW TEKyLLEro atana MoryT pefakTupoBaTbCs B X0Ae paboTbl, HO 3T
N3MEHEHWSI HE COXPAHSKOTCA B NAMSATX MyNbTUBAPK.

/1. BHUMAHWUE! Bcerna nomMHuTe 0 KONMyYeCTBe paHee 3anporpaMmupoBaHHbIx atanoB SMART! Ecriv B nocneaHui pa3 ucnonb3oBanuch Tpu 3Tana, a B creaytowwmii pas
HYXHbI TONbKO AABa, HO HACTPOMKM TPETLEro 3Tana He 6binu 0OHyneHbl, SMART BbINONHMT BCe Tpy 3Tana nporpammbl! He 3abbiBaiiTe 06HYNATL paHee COXpaHeHHbIe
HaCTPOMKM, €CNN B HUX HET HeobXoAMMOCTH B AanbHelwem! N 0GHYNeHWUs 3HaYeHUN HaCTPOeK OTAENbHbIX 3TanoB BOMAUTE B PEXUM pefaKTUPOBaHUSA U YCTAHOBUTE
HyneBoe 3HaYeHWe BPeMeHN NPUroTOBNEeHMUS.

YCTAHOBKA BPEMEHW U TEMNEPATYPbI MPUTOTOBNEHUA BPYYHYIO - «<MYNIbTUMOBAP»

Mporpamma MYJTIbTUMOBAP - cnegytowas nocne SMART B MeHto nporpamm, BoibepeTe ee BpalleHeM perynsaropa '@+. 3aropuTcs MHAMKATOP NPOrpammbi
w
)

MYNIbTHIMOBAP

HaCTp0I;1KI/I BPEMEHW NPUroTOBIIEHUA, HAYHET MUTaTb MHONKATOP MUHYT, OTKOppeKTMpyIZTe 3Ha4yeHne BpeMeHU NPUroToBNEHNA BpallleHNeEM peryndaropa - +. LLar

, Ha aucnnee oTobpasaTcs HavanbHble HacTpoiku nporpammbl (10 MuHYT/30°C no ymonyaHuio). Haxmure BPEMA @ , YT00bI 337aTb MHANBUAYaNbHbIE

HacTponku — 1 MuHyTa. locne NOBTOPHOrO HaxaTtus kHonku BPEMA @ HAYHET MUraTb MHAMKATOP YacoB, 3aJanTe He0OX0aMMOE 3HaYEHME BPALLEHNEM perynaTopa
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A t°C

¥, War HacTpoiku — 1 vac. 3atem Haxmute kHonky TEMIMEPATYP W 3apante HeobxoaMMOe 3HaYeHue TemnepaTypbl MPUroTOBNEHNS BPaLLEHUEM

perynstopa ¥, WLlar HacTpoiikv — 1 rpapyc. Ans 3anycka nporpammbl MYTIbTUMOBAP ¢ MHAMBMAYanbHbIMU HACTPOIKAMI HAXKMUTE 1 yepxKuBaliTe perynsitop

. MynbTvBapka HauHeT BbINOSTHEHWE NPOrPaMMbl C Y4ETOM BHECEHHbIX M3MEHEHWN. [py HeOBXOAMMOCTY Bbl MOXETE BHOCUTL KOPPEKTUBLI MPSIMO B XO4e
BbINOSTHEHWS NPOrpamMMbl, He Npepbias ee paboty.

MPUMEYAHMUE: MNpu cneaytowem 3anycke nporpaMmmbl MynbTunoBap nocneaHve BBeeHHbIe BAMW HACTPOWKM OYAYT UCNONBb30BaHbl KaK HACTPOMKM MO YMOMYaHMIO.
LUE®D-NOBAP

A3MeHeHUs HaCTpOeK BpeMeHu U TemnepaTypbl NPUrOTOBNEHNS MOTYT BHOCUTBCS TaKKe U B XOZ€ BbINOSHEHUS MYNbTUBAPKOM 11060 U3 NporpamMm, KpOMe aBTOMaTUYECKON
nporpammbl QKCMPECC. OcTtaHaBnuBaTh BbIMNOMHEHWE NPOrpamMMbl NP 3TOM HE HyXXHO, MPOCTO NPOAEnanTe crneaytoLme onepawuuy - yaepxumeanTte KHOMKy

BPEMA @ [ins TOro, 4T0bbI 3aAaTb MHANBMOYASNbHBIE HACTPONKV BPEMEHM NPUrOTOBEHNS, HAYHET MUraTb MHOMKATOP MIUHYT, OTKOPPEKTUPYIATE 3HAUYEHINE A0 HYXHOMO

v v

BpaLLeH1eM perynsropa *. Wlar HacTpoiikin — 1 MuHyTa. Mocne NoBTOPHOro HaxaTus kHonki BPEMS @ HaYHET MUraTb MHAMKATOP YacoB, 3afamnTe Heobxoaumoe

v

3HayeHue BpaLleHreM perynaropa 'f. Liar HacTpoitki — 1 yac. Haxmute kHonky TEMIMEPATYPA vy 3apanTte Heobxoaumoe 3HayeHue TemnepaTypbl

v

*. War HacTpoiiku — 1 rpagyc. Mocne KopPeKTUPOBKM 3HAYEHHiA MporpaMma CaMOCTOSITENbHO MPOAOMKAT AanbHENLLYI0

A4
MPUroTOBNEHMS BPaLLEHEM perynsatopa
paboTy C y4eTOM U3MEHEHHbIX HACTPOEK.
MPUMEYAHMUE: B HacTpoikax aBTOMaTU4YeCK1X AByxaTanHbix nporpamm MJ1OB u XJTEB nonb3oBaTenb MOXET U3MEHSITb TONbKO HACTPOVKW BPEMEHW NPUrOTOBIEHUS BO BTOPOM aTane!
Temnepartypa B 3TUX NpOrpammax He N3MeHsIeTCA.

1 . BHUMAHME! ycTaHoBKM BpeMeHM NPUroTOBNEHUA aBTOMaTUYECKMX NPOTPaMM MOTYT M3MEHATLCSA B AMaNa3oHe oT 1 MUHYTLI A0 59 MUHYT M OT OAHOTO Yaca 4o 24
yacoB! HekoppekTHble NoNb30BaTeNbCKNUE HACTPOWKN BPEMEHN NPUTOTOBNIEHUS! MOTYT NPMBECTM K NOpYe NPOAYKTOB U AaXe K HeUCNPAaBHOCTM MyNbTUBAPKM.
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OTNOXEHHbIN CTAPT

BONbLUMHCTBO NPOrPaMM MOXET 3anycKaThCsl B 3apaHee YCTaHOBNEHHOE BPEMS Ha MPOTshKeH 24 yacos. YTobbl Bocnonb3oBaThes dyHkuveit OTNIOXEHHBIA CTAPT,

BbibepuTe Heobxoaumyto NporpamMmy BpalLeHUem perynﬂTopa_@+. BHecuTe 3MeHeHUs B HACTPOMKI BpEMEHW/TeMnepaTypbl NPUroToBIEHNS, eCnn TpebyeTcs.
HaxmuTte n yaepxueanrte KHOMKy @ BPEMA, Ha aucnnee ctaHeT akTUBHBIM MHAMKATOP (yHKLnN OTNOXEHHbIA CTAPT @ W HAYHET MUraTb MHAWUKATOP MUHYT,

v v

3a/aiiTe HYXHOe 3HaueHue BpaLlleHeM perynaropa * LLlar HacTpoiki — 5 MuHYT. Tlocre NOBTOPHOO HaxaTis kHomkv BPEMS @ HaYHeT MuraTb MHAMKATOP

v v
YacoB, 3afaiTe HeobXo0aAMMOE 3HaYeHMEe BpaLLEHNEM perynﬂTopa_@+. LLlar HacTpoiku — 1 yac. HaxmuTe v yaepxvsante perynmop. HauHetcs otcuer

BPEMeHM [0 3anycka BbIBpaHHoil nporpaMmbl. Mocne 3anycka nporpammbl Havkatop OTIIOXXEHHBIN CTAPT @ OTKIMIOYAETCH U HAYNHAETCS OTCHYET BPEMEHM
MPUroTOBNEHNS.

Mpumep: Ceitvac 14:00. Bl xotute, 4106 Nporpamma bbina 3anywyeHa B 18:50. Bam Heobxoaumo yctaHoBuTb OTNIOXEHHbIN CTapT Ha 4 Yaca, 50 MUHYT.

3anyck no Tamepy HegoctyneH ans nporpamm XAPKA/OPUTIOP, BbIMEYKA, NS10B, AETCKOE MNMTAHWE, MOJIOKO, OMNET, XNMEB, MUULA, SKCIMNPECC
OECCEPTHI.

MPUMEYAHMUE: Bcerna nomHuTe, 4TO B HACTPOIiKAX pexuma OTJ'IO)KEHHPIVI CTAPT 3apaeTcsi BpeMs o0 3arnycka nporpammbl, a He 0 ee 3aBepLueHus! YuuTbiBaiTe SnUTenbHOCTL Nporpammbl, YToBI
BOBPEMS MoMyyaTh CBEXenpuUrotoBneHHyto nuwy. B pexume OTITIOXEHHbBIW CTAPT go 3anycka nporpammbl 4OCTYMHO OTKOYEHUe (hyHKLMM aBTONOZOrpeBa.

MPUMEYAHMUE: He pekomeHayeTcs 0CTaBNATL eay B Nporpamme oTCPOYki 6onee YyeM Ha 12 4acos, MHaYe NpoAyKTbI MOTYT MCNOPTUTLCS. [oxanyicTa, ycTaHaBnuBalTe BPeMst OTCPOYKY B 3aBUCUMOCTH
OT KauyecTBa M 0COBEHHOCTE KaXaoro KOHKPETHOTO BiUAa MPOaYKTa.

ABTOMOOOrPEB/NOAOIPEB

Bce nporpammbl, kpome XXAPKA/OPUTIOP 1 MOMYPT/TECTO no yMonuaHuio MMEIoT (yHKLMIO aBTOMATUHECKOTO 3amycka NoforpeBa no 3aBepLUeHnn npoLiecca
MPUroTOBIEHNS. )
B no6oi MOMEHT BbINOIHEHNS MPOrpamMMbl UK MO ee OKOHYaHuK, a Takke B pexume OTITIOXKEHHBIV CTAPT go 3anycka nporpaMMbl MOXHO BKITHOUWTL UIK OTKIOYUTL 3Ty

(PYHKLMIO HaXaTeM KHOMKM @ MOAOTPEB. Kpome Toro, 4o cTapTa nporpamMbl Uk HEMOCPEACTBEHHO NOCMe NepexoAa B PEXUM Noforpesa, MOXHO 3adaTb Tpebyemyio

v v
Temnepatypy HaxeTuem kHonku TEMIMNEPATYP W BpaLLeH1eM perynstopa *. InanasoH HacTpoiik Temnepatypbl B pexume nogorpes — 30-90°C.
[NocnegHee yCTaHOBNEHHOE 3HAYeHWe TeMnepaTypbl NOLOrpeBa COXPaHAETCS B NamMATH U UCMONb3YETCs MO YMOMYaHMIo Npu nocneaytoLlem BrodeHun. Ecnu B xoge

A t°C
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BbINOMHEHNS NPOrpamMmmbl NOLCBETKA KHOMKM @ MOLOIPEB aktuBHa, TO MO OKOHYAHMIO NPOrPaMMbI 3aMyCKaeTCs PEXMM aBTOMATUYECKOro Nogorpesa rotosoro bnroga.
OyHKLMIO aBTONOLOrPEBa TAKKE MOXHO BPYYHYIO BKIIOYUTL 1 Ans nporpamm KAPKA/OPUTIOP, NOT'YPT/TECTO.
Ecnu TpebyeTcs pasorpetb rotosoe 61040 13 XONOAMMbHIKA U Pa3MOPO3NUTb NPOAYKTbI, MOXHO BOCMONb30BATLCA TEM Xe pexMMoM. PexuM nogorpesa 3anyckaeTcs

HaXaTueM 1 yaepxaHuem KHOMKu @ MOLOIPEB B pexume oxuaaHus.

Pabouas Temnepatypa pexuma NOLOIPEB coctasnset 70°C.

3HaveHure TemnepaTypbl pexuMa nogorpes MoxXeT ObiTb COPOLLIEHO K 3aBOACKMM HACTPOKaM TakK Xe, Kak 1 y BCEX aBTOMATMYECKUX NporpaMM — BMECTE CO BCEMM
HacTporkamu. Cbpoc TemnepaTypbl nogorpesa 6e3 cbpoca Bcex HACTPOEK MyNbTUBAPKM HEAOCTYMEH.

MPUMEYAHME: He pekomeHayetcs ocTaBnsTh NPOAYKTHI B COCTOSHUM ABTOMOAOTPEBA UMK NOAOTPEBA Ha ANMTENbHbIA CPOK, MOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTM K NOpYe NPOAYKTOB, NMBO K NepecyLLmBaHiio
rotosoro bntoga.

LWWE®-PRO

MynbT1BapKa No3BONSET PeLakTMPOBaTh HACTPOIKN aBTOMATUYECKNX MPOTrPaMM W COXPaHSITb BallM COBCTBEHHbIE HACTPOMKIA MPUTOTOBIIEHMUS B MaMSTW YCTPOMCTBA.
CucTema coxpaHsieT 6a3oBoe BpeMsi porpamMmbl NPUroToBNeHNs + fobaBneHHoe Bamu. Ecrivt e Bbl yMeHbLINAKM BpeMSsi NPUrOTOBMEHUS BO BpeMS paboTbl NporpamMmbl, TO
cucTeMa yMeHbLIaeT 6a3oBoe BpeMsi MporpaMMbi.

BbibepuTe ntobyto nporpammy, kpome nporpammbl IKCMPECC BpalueHuem perynsitopa *. Ha aucnnee BUAHbI HACTPOIKM BbIBPaHHON MpOrpaMMbl Mo YMOIYaHuIo,

HaXMUTE KHOMKY BPEMA @ , YTODbI 334aTb MHAMBKAOYANbHbIE HaCTp0I7IKI/I BPEMEHW NPUTOTOBIEHNA, HAYHET MUTATb UHAUKATOP MUHYT, OTKOppeKTMpyVITe 3Ha4YeHud
v

*, War HacTpouky — 1 MuHyTa. ocne NOBTOPHOO HaxaTus kHonkm BPEMA @ HaYHeT MuraTb UHOMKaTop

v

BPEMEHW NPUTrOTOBIIEHUA BPALLIEHNEM peryndatopa -

A
YacoB, 3a/janTe HeoOXoAMMOe 3HaYeHE BpallieHNeM perynsatopa *, War HacTpoiikv — 1 yac. 3atem HaxmuTe kHonky TEMMEPATYPA ¢ Cu 3apanTte

v

HeobXoAMMoe 3HaueHne TeMnepaTypbl NPUrOTOBMEHUS BPaLLEHUEM perynsTopa ¥, LWlar HacTpoitku — 1 rpapyc. HaxmuTe 1 yaepxkiusaiite perynstop ,IJ,J'IFI
NOATBEPXOEHNS U3MEHEHHBIX HACTPOEK W 3anycka nporpammsl. [py criegytowem 3anycke M3MeHeHHON NporpamMmbl, BBeAEeHHbIe BaMu 3HaueHns BpeMeHu 1 TemnepaTypbl
NpUroToBneHns, ByayT NCNONb30BaHbI Kak HACTPOMKM MO YMOMYaHMI0, 3aMeCTiB cOO0M 3aBOACKME.

LWUE®-PRO 310 (hyHKLMS aBTOMATMHECKOTO COXPAHEHUS UBMEHEHHBIX NONb30BaTENIeM HaCTPOEK aBToMaTu4ecknx nporpamm u nporpammbl MYJIbTUMOBAP. 3meHeHHbIe

HaCTPOWKI HAYMHAIOT UCMIONb30BAaTLCA Kak HACTPOKM MO YMOMYaHWK0 Cpasy Noche HaxaTus perynsiropa . NioBble M3MeHeHNs, BHECEHHbIE B HACTPOIKM Nto6oi
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nporpammbl (kpome nporpammbl QKCMPECC), kak A0 3anycka, Tak 1 BO BPEMst BbINOMHEHUS POrpaMMbl, COXPaHSKTCS B NaMSITU YCTPOMCTBA W CTAHOBSITCS HACTPOKaMM Mo
ymonyaHuto. Mpu HeobXoaMMOCTH MHAMBMAYabHbIE HACTPOMKI MOTYT ObiTb OTMEHEHDI, @ HACTPOMKI MPOrpaMM BO3BpaLLEHb! Kk 3aBOACKOMY COCTOsHUID. COPOC K 3aBOACKMM

HaCTPOWKam OCYLLECTBIAETCH OAHOBPEMEHHBIM HAXaTUEM U yAEpKaHNEM KHOMOK @ MOLAOTPEB u @OTMEHA B PEXMME OXnaaHus. TpOMHOW 3BYKOBOM CUrHasn
OMOBECTMT BAC O TOM, YTO HACTPOMKI BCEX M3MEHEHHBIX NONb30BaTENEM HAaCTPOEK BosspameHbl K 3a30ncn<ow|y cocTosHuo. Ecnv HeobXxoaMMO BOCCTaHOBMTbL 3aBOLCKOE

v

¥ a 3aTeM HaXMIUTe 1 YAEepPXUBANTE KHOMK @ MOLOIPEB u

\

COCTOSIHME HACTPOEK OfHOI KOHKPETHO NporpaMMbl, TO BbIGEPUTE ee BpaLLeHUEM perynstopa

@OTMEHA.

MPUMEYAHMUE: B HacTpoikax AByxaTanHbIx asTomaTtuyeckux nporpamm MNJIOB n XINEB nonb3osaTenb MOXKET N3MEHSTb TOMBKO HACTPONKM BPEMEHU NPUTrOTOBIIEHNUS BTOPOro aTanal
Temnepartypa B 3THX Nporpammax He MeHSIETC.

L+, He 3abbiBaiiTe 0 nocneaHMX BHECEHHbIX U3MeHeHusX! Ecrin Ha dmHanbHON CTagun NpUroToBEHNS Bbina yBenuyeHa Temnepatypa, To B CreaytoLwuin pas a1o
3HaveHne BygeT MCNob30BaHO MO YMOYaHMIO C CAMOro Hayana BbINOMHEHUS NporpaMmb!!

OTMEHA JEACTBUH

Bbixoa 13 pexxuma pegakTupoBaHus HaCTPOEK UMK ANt OTMEHDI BbINOMHEHWS N0BO TekyLLEen onepawmn OCyLLECTBSIETCA Ha)aTheM KHOMKY @OTMEHA. Mocne
npekpavLeHns paboTbl MynbTUBapKa NEPEXOANT B XAYLLMIA pexum nocne 60 cekyHn 6e3neicTBus. Haxxatmem aToi e KHOMKM MOXHO NpepBaTh BbIMNOMHEHME Mtoboi
nporpamMmbl UK OYHKLNN.

QHEPIOCBEPEXEHWE

HoBast MynbTuBapka OCHaLleHa (PyHKLMeN aBTOMATYECKOro OTKMOYEHUS CrycTs 60 CekyH NpoCTos. Bbl Takke MOXETE OTKIIOUUTL NUTaHUE MyNbTUBAPKW U NEPEBECTY e

B CNALLMIA PEXUM HAKATUEM U YaEPKaHUEM KHOMKM @OTMEHA. BbiBog npnbopa 13 CsLLero pexvmMa oCyLLECTBSIETCA HaxaTheM U yaepXXaHUEM PerynsTopa
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YCTPAHEHUE HEMNOJIAOOK

Henonapka Bo3moxHas npuynHa YcTpaHeHue
MynbTuBapka He BKNKOYaeTcs HeT HanpsbkeHus ceTu lpoBepbTE HanMume HanpPSHKEHNS B CETH
HeT nutaHus cetu. [MpoBepbTE HaNpsKEHME B CETH.
Yalwa B kopnyce MyrnbTUBapKW YCTaHOBNEHA C NEPEKOCOM. YcTaHaBnuBamnTe Yally B KOpnyc poBHO, 63 nepekocos.

bntogo rotoBUTCA CANLLKOM JOATO HarpeBaTeanblﬁ ONEMEHT 3arpA3HeH.

Ena npuropena nn HenpasunbHO NPUroTOBEHA.

Otkntoumnte Npubop OT CeTH, JanTe emy ocTbiTb. OuncTute
HarpeBaTenbHbI 3NIEMEHT OT 3arps3HEHUN.

Mexay Yallen 1 HarpeBaTernbHbIM 31IEMEHTOM nonan NOCTOPOHHWIA

Yaanute noCTOPOHHUI NpeameT.
npeamer. A P pea

He cobnioaeHo COOTHOLLEHIE KpyMbl U KUAKOCTH. Moabepute COOTBETCTBYHOLLEE KOMMYECTBO XUAKOCTY U
Kpynbl.

YNCTKA N YXOAa

Mepen 4ncTkoit 0653aTENBHO OTKIHOYKUTE NPUBOP OT 3MEKTPOCETM.

[aite npubopy NONHOCTLIO OCTHIT.

BbImoliTe Yaluy A1 NPUrOTOBAEHUS MULLKM C MOKOLLMM CPECTBOM, OMOMOCHUTE BOAOW W BbICYLUMTE NPV NOMOLLY MSTKOW TKaHM.

He MoiTe yaluy Ans NPUroTOBAIEHNUS MULLM B NOCYAOMOEYHON MaLLMHE.

He ncnonbayite 4ns YicTkv npubopa u akceccyapos abpasusHbIe OUMCTUTENN U arpeCCUBHbIE MOKOLLME BELLECTBA.

Mocrne OKOHYaHWSA NPUrOTOBNIEHNS HE NMOMeLaiTe Yally Afs NPUroTOBREHUS Cpasy Mof XOMOAHYK BOAY, 3TO MOXET Bbl3BaTb MOBPEXAEHUE BHYTPEHHErO MOKPbITUS.
[aite et oCTbITb. He credyeT KnacTb CUNbHO OXNaXaeHHbIE NPOAYKTLI Cpasy Ha pa3orpeTyo NOBEPXHOCTb.

Hu B kOeM cryyae He JonyckailTe nonagaHus BOAbI BOBHYTPb Npubopa.

Ouuwarite kopnyc npubopa no mepe HeobXOAUMOCTH, NPK ITOM UCNONb3YITE YUCTYIO TENMYIO BOAY U MATKYIO TKaHb, HE NCMONb3yinTe abpasnBHbIE MOKOLLME CPELCTBA U
CpeacTBa Anst MbITbs NOCYabl.

OumcTKy KnanaHa Bbixoda napa He0bX0AMMO NPOU3BOANTL KaXKAbIM pa3 nocne 1cnonb3oBaHNns npubopa.

AKKypaTHO CHUMUTE KranaH BbIx0oAa napa, npu 3TOM He NpuKnagblBante 3Ha4UTEeNbHOro YCUnus.

Pa3bepuTe knanaH 1 TwaTenbHO NPOMONTE €ro Nog NPOTOYHON BOAOMW, NOCAE Yero TLwaTenbHO npocylumTe, cobepute B 06paTHON NocneLoBaTeNbHOCTU U YCTaHOBUTE
Ha MecCTo.
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XPAHEHUE

Ybeautech B TOM, 4TO NpMOOP OTKMOYEH OT CETH M NOMHOCTbIO OCTbIN.

Mepeg Tem, kak yopaTb npubop BbinonHuTe Bee Tpebosanus pasgena YACTKA n YXO[,.
XpaHuTte npnbop B NpoOXnagHoM, CyxoM MecTe.

AOMNONHUTEJIbHBIE BO3MOXHOCTH

NOOOrPEB AETCKOIo NMUTAHUA

Bnarogaps achdekTty BoasiHOM 6aHK Bbl MOxeTe NogorpeTb MOMOYHYH CMECh Ui BaHOYKKM C JETCKUM NUTaHUeM A0 KOMOPTHON Ans pebeHka Temnepatypbl.
3anente B yawy 1-2 nuTpa BOAbl, Pa3MECTUTE B YalLe EMKOCTM C MPOAYKTOM.

3aKpOWTE KPbILLKY.

Bbi6epute nporpammy «MynbTunoBap».

Ycranosute Temnepatypy 60°C v Bpems 20 MUHYT.

[OTOBbTE O OKOHYAHUS MPOrpaMMbl.

NACTEPU3ALIUA

OTO NpOLECC HarpeBaHmMs XMAKUX NpoayKToB. [MpumeHseTcs ans obessapaxuBaHns NPOAYKTOB, a Takke Ans NPOANEHUst CPOKa UX XpaHeHus. Miesas LeHHOCTb NpOaYKTOB
Mpu NacTepu3aLmm NPaKTUYECKN He M3MEHSIETCS, COXPaHAKOTCA BCE BKYCOBbIE KaYeCTBA W LiEHHbIE KOMMOHEHTbI (BUTaMUHbI, (DEPMEHTBI).
3arneiTe NpoayKT B Yally He Bbllle MakCManbHOM OTMETKM LUKambl HA BHYTPEHHEHR NOBEPXHOCTY YaLLw.
3aKponTe KpbILLKY.
Bbi6epute nporpammy «MynbTunoBapy.
YcraHosute Temnepatypy 75°C.
YcTaHoBWTE BPeMs COrnacHo ykasaHusM Mo NpOAOIKUTENBHOCTI NacTepusaLyi B 3aBUCUMOCTM OT 06beMa KULKOCTU:
v' 500 mn/1yac 5 muHyT
v 1000 mn / 1 yac 10 MuHYT
v 1500 mn / 1 vac 15 MuHyT
e [0TOBbTE 4O OKOHYAHWS NPOrPaMMbI.
e [0 OKOHYaHWUW NacTepuU3aLmn U3BNEKUTE FOTOBbIA NPOAYKT M3 MyNbTUBAPKM, OCTYANTE U XPAHUTE B XONOAHOM MECTe.
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CTEPUIU3ALNA

Moka MMMYHUTET Marbilla He OKPen B AOCTAaTOMHOM CTENEHW, CTEPUNM3aLMst NOMOXKET MOMHOCTLIO 3alMTUTL €ro OT BpeaHblx Gaktepuit. Hambonee adhdek TMBHBIMM
cunTaoTCs CNocobbl CTepUnM3aLy ¢ MOMOLLbIO BOAbI MnK napa. B MynbTuBapke MOXHO CO34aTb Kak MapoBOM, Tak U BOASHOM Cnocobbl CTepunu3aLmmn, KOTopble SBASOTCS
ObICTPBIMM, NPOCTBIMU 1 3GhDEKTUBHBIMM.

[na 6yTbinoYek U KPYNHbIX NPeAMETOB UCNONb3yNTe BOAAHOW CNOCOO:

NN =

ByTbINOYKM ANS KOPMIIEHWUS HAMOSTHUTE BOAOM, FepMETUYHO 3aKPONTE KPbILLKaMu U pa3mMecTuTe B Yalle.

HanonHuTe Yally BoLoW 4O MakCUMasibHOW OTMETKM LUKarnbl, PAacnonoXeHHOW Ha BHYTPEHHe NOBEPXHOCTY YaLlu.

YcTaHoBuTe Yally B MynbTMBapKy. Y6eauTech, 4To Yalla NnoTHO COMpUKacaeTcs C HarpeBaTesbHbIM 3NIEMEHTOM.

3akpoiTe KpbILLKY, NOAKM04UTE NPUBOp K 3NEKTPOCETH.

YcraHosute nporpammy «Map/Bapka» Ha 40 MUHYT.

BbInornHeHne ycTaHoBNEHHOM NporpamMmbl 1 0BpaTHbIN OTCYET BPEMEHM ee paboTbl HAYHYTCS Cpasy.

o 3aBepLLEHUM NMPOrpamMMbl NPO3BYYUT 3BYKOBOW CUrHar, 1 Nnpubop nepenaet B COCTOSIHUE aBTOMOAOrPeBa.

[ins npepbiBaHUs Npouecca NPUroTOBNEHUS W OTMEHbI BBEAEHHOW NpOrpamMMbl HaxXMUTe KHOMKY «OTMeHa». [N OTKMIOYEHUs pexuma aBTonogorpeBa HaxmuTe
kHonKy «Moporpes».

BbiHbTe ByThINOYKM U3 Yallk 1 OCTaBbTE MX 3aKpbITbiMW. B Takom Buae oHn ByayT ctepunbHbl 4o 12 yacos. Mpu HeobxoanMocTL BbinenTe Bogy U3 BYTbINOYKN U
UCNONb3YMTE MO HAa3HAYEHNIO.

[na cocok n Menkux npeaMeToB UCNONb3yWTe NapoBOMN CNocob:

NN =

Menkue npegmeTbl (COCKU, CTOMOBbIE NPUOOPLI, NPOpe3bIBaTENM U T.A4.) pa3MECTUTE B KOHTEMHEPE A1 NPUTOTOBNEHUS Ha napy.

YCTaHOBUTE KOHTEMHED A1 NPUrOTOBMEHMUS Ha napy B Yaly.

3anente B yawy 700 — 1000 mn Bogbl, yCTAHOBUTE Yally B MynbTUBApPKY. YOeAuTeCh, YTO Yallia NioTHO COMPUKAcaeTecs C HarpeBaTebHbIM 3NEeMEHTOM.

3aKpoWTE KPbILLKY, NOAKM0YMTE NPMBOP K 3NEKTPOCETH!.

YctaHosute nporpammy «Map/Bapka» Ha 20 MUHYT.

BbInonHeHne ycTaHOBMEHHOM NporpamMmbl 1 06paTHbIN OTCHET BpeMeHU ee paboTbl HAYHETCS Nocne BbIxoAa Npubopa Ha 3agaHHy TeMnepaTypy.

Mo 3aBepLUeHUM NPOrpamMMbl NPO3BYYMT 3BYKOBOW CUrHas, 1 Npubop neperaeT B COCTOSHE aBTOMOAOIPEBA.

[ns npepbiBaHus npouecca NPUroTOBMEHUS 1 OTMEHbI BBEAEHHOW NPOrpaMMbl HaXMUTE KHOMKY «OTMmeHa». [N OTKMOYEHUS pexuMa aBTONOAOrpeBa HaxXMuUTe
kHonky «Moporpes».

o okoHYaHUM paboThbl BCE 3anM0XEHHbIE B KOHTEMHEP NpeaMeTsl ByayT NpocTepUN30BaHs.I.
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NMPUrTOTOBNEHUE CbIPA

WUHrpeamneHTb!:

Mornoko 4% — 1 n B vally MynbTMBapKM BbINOXWUTL TBOPOT, 3anMTb MOIOKOM U NepemeLlaTh. 3aKpbiTb KPbILLKY, YCTaHOBUTbL NporpaMMy «MynbTunoBap» ¢
Teopor 9% - 600 r Temnepatypoit 100°C Ha 30 MUHYT. [OTOBUTL A0 OKOHYaHWS NPOrpamMbl. Mocne oKoHYaHWs NPorpamMMbl FOTOBYHO Maccy NpoueauTs 1 AaTb
Macno cnunsoyHoe — 50 1 CcTeyb CbiBOpOTKE. [l06aBUTL COMb, COAY, Pa3MArYeHHOE CIIMBOYHOE MAcno, ANLO M nepemeLuaTthb. MomyYeHHy0 Maccy BbINOXMTb B YaLlly
Ao -50r/1 wr. MynbTUBApPKK, yCTaHoBUTL nporpammy «MynbTtunoap» ¢ Temnepatypon 100°C Ha 10 MuHyT. FOTOBUTL, NOCTOSHHO NOMELLMBAS, 0

Conb kpynHasi =5 r OKOHYaHWS NporpamMbl. [OTOBYHO Maccy nepenoxuTb B OTAEMNbHYI0 EMKOCTb, CBEPXY NOCTaBUTbL NPece 1 ybpaTb B XONoAUnbHUK Ha 6-8 4acos.
Copa-5T1

NPUrOTOBIEHUE ®OHOIO

WUHrpeamneHTb!:

Cblp «Yepaep» — 350 r
BuHo 6enoe cyxoe — 150 mn | Cbip HaTepeTb Ha MENKOM TEPKE, YECHOK M3MENBYNTL HOXOM. M3 IMOHa BbiaaBuTb CoK. CrMBKK, BOZY, Kpaxman M caxap CMelaTh B

Cnwnekn 22 % — 75 mMn OTAENbHON eMKOCTM 0 OAHOPOAHON Macchl. B yally MynbTUBApKU 3aniTb BUHO. 3aKPbITh KPbILLKY, YCTAHOBUTL nporpammy «MynbTunoBap» ¢
Kpaxman—10r Temnepatypon 90°C Ha 15 muHyT. 3a 10 MUHYT 4O 3aBepLUEHNS NPUTOTOBNEHUS 406ABUTL YECHOK U ChIp, MOCTOSIHHO NOMELLMBAS, YTOObI
YecHok - 10T nony4unacb 0gHopoaHas Macca. He npekpallasi nomeLumBaTh, 406aBUTb IMMOHHbIN COK, COMb M cneumn. 3a 3 MUHYTbI 0 3aBEpLUEHMS
JIumoH-5T NPUrOTOBNEHWS NPW NOCTOSHHOM NOMELIMBaHUM J06aBUTL CMECh 13 CIMBOK W kpaxmana. [0TOBWUTb O OKOHYaHKS MporpaMMbl.

Bopga - 50 mn

Caxap, conb, cneuum

COBETbI NO NMPUTOTOBNEHUIO

TUNWYHBLIE OLIWBKW MPU NPUTOTOBNEHWUU U CMNOCOBLI UX YCTPAHEHUA

Bo3amoxHble MPUY4YUHDI np06neMb| Cnocobbl peLeHus
bnogo He MNPUroToBMNoChb A0 KOHLa
Bo BpeMA NMPUroToBneHna He OTKprBaI;ITe KPbILLKY an6opa 6e3 HeobxoanmocTu.

Bbl 3a6bInn 3aKpbITh KPbILLKY NpMOOpa MK 3aKpbinu €e HENOTHO, NO3TOMY 3aKpblBaiiTe KpbILLKY A0 Wenyka. Ybeantech, YTO HUYTO He MELLAET NIoTHOMY

Temneparypa npurotoBneHns Hbina HeJOCTaTOYHO BbICOKA. 3aKPbITMIO KPbILLKK Npubopa, 1 YNNOTHUTENBHOE KOMbLO HA BHYTPEHHEN KPbILLKE HE
AehopMUpOBaHo.

Yawwa n HarpeBaTesbHbIN ANeMEHT N0X0 KOHTAKTUPYIOT, NO3TOMY Temnepartypa Yawwa gomkHa 6biTb yCTaHOBNEHA B KOPMYC Npubopa poBHO, NAOTHO Npuneras AHOM
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NPUroToBNEHUA Oblna HeAOCTaTOYHO BbICOKA.

HeynauHbiii nogbop uHrpeaneHToB bnioga. [JaHHble MHrpeaneHTbl He MOAXOANT Ans
NpUroToBneHns BoibpaHHbIM Bammn cnocobom unm Bel Bbibpani HeBEepHYHo
nporpammy npuroToBnenust. VIHrpeaneHTbl HapesaHbl CAMLLKOM KPYMHO, HapyLUEHbI
obLme nponopummn 3aknaaki NPoAYKToB. Bbl HEBEPHO YCTAHOBMAM (He paccyuTani)
BpeMSs npuUroToBneHust. BolbpaHHbI Bamu BapuaHT peLienta HenpurogeH ans
MPUrOTOBIIEHNS B JAHHON MyMbTUBapKe

[py NPUrOTOBREHMM Ha Napy: B Yalle CANLWKOM Mano Bogbl, YTobbl obecneunTsb
AOCTaTOMYHYH NMOTHOCTL Napa.
Bbl 3anunu B Yally CAULWKOM MHOMO
PacTUTENLHOrO Macna.
[Mpu xapke
36bITOK Bnaru B yalue.

Mpw Bapke: BblkunaHue BynboHa npy Bapke NPOAYKTOB C NOBbILLEHHON
KMCNOTHOCTbHO.
B npovecce paccToiiku Tecto npuctano K
BHYTPEHHEN KPbILLKE 1 NepPeKpbINno

KnanaH BbIXxofa napa.
Mpu BbINeyke TECTO HE NPONEKNOCh

Bbl 3anoxwunu B Yauly CITMLKOM MHOro
TecTa.

MT-4317

K HarpeBaTenbHOMY arieMeHTy. Y6eanTech, YTo B MyNbTUBapPKe HET NMOCTOPOHHMX
npeamMeToB. He aonyckaiiTe 3arpsisHeHUs HarpeBaTenbHOro Aucka.

YKenatenbHo 1CNonb30BaTh MPOBEPEHHBIE (aAaNTUPOBaHHbIE ANS 4AHHON MOZeny
npubopa) peuenTsl. Micnonb3yinTe peuenTbl, KOTOPbIM MOXETE AENCTBUTENBHO
poBepsATh. Moabop UHrpeaMeHToB, cnocob Mx Hapesku, NPONOPLMK 3aKnagku, BbI6op
NpOorpamMMmbl M BPEMEHM NMPUTOTOBMEHNS JOMKHbI COOTBETCTBOBATH BbIOPAHHOMY

peLenTy.
HanusaiTe B Yally Bogy 0643aTensHO B pekoMeHayeMoM peLenTtom obbeme.

Mpw 0BbIYHOI Xapke AOCTAaTOMHO, YTOBLI Maco MOKPLIBANO AHO YalUM TOHKUM
cnoem. lNpu xapke BO (hpuTIOpe CregyiTe ykasaHsM COOTBETCTBYIOLLErO peLenTa.
He 3akpbiBaiiTe kpbiLwky npubopa npu apke, ecrin 370 He NPOMMUCaHO B peLenTe.
3amopoxeHHble NPoAYKTbl Nepea XapKkor 0653aTenbHO Pa3MopPO3bTe U CENTE C HIX
BOAY.

HekoTopble npoaykTbl TpebytoT cneuuansHoin 06paboTkn nepes BapKoi: NPOMBIBKM,
naccepoBaHus 1 T. n. CnegyiTe pekomeHgaumam BelbpaHHoro Bamu peuenra.

3aknagplBaiiTe B Yally TECTO B MEHbLLUEM 0ObEME.
3BnekuTe BbiNeYKy 13 Yalln, NEPEBEPHUTE M CHOBA NOMECTUTE B Yallly, NOCne Yero

NPOZOJTKMTE NPUrOTOBNEHME O FOTOBHOCTU. B AanbHemwemM npu Bbineyke
3aKrnagblBaiTe B Yally TECTO B MeHbLUEM 0ObeMe.

MpoaykT nepesapuncs

Bbl owmbnuce B BoIbOpe TMNa NpoayKTa Unn nNpy YCTaHOBKE (pacyeTe) BpeMeHH
NMPUroTOBNEHNS.

CrnvLIKOM Marnble pa3mepbl MHTPEAUEHTOB.
Mocne NpuroToBNEHNst roToBoE GIItO0 CIMLLIKOM [ONTO CTOSNO Ha NOAorpeBe.

Obpatutech k NPOBEPEHHOMY (afanTUpOBaHHOMY AS JaHHOW Mogenu npubopa)
peuenTy. Mogbop nHrpeaneHToB, cnocob 1x Hapesku, NPoNopLMK 3aknaaku, Bbibop
NPOrpamMMbl U BPEMEHW NPUTOTOBNEHWS JOMKHbI COOTBETCTBOBATH PEKOMEHAALMNSM.

[nuTenbHoe 1cnonb3oBaHie dyHKLMKM «ToaorpeB» HexenaTensbHo.

Mpu Bapke NpPoAyKT BbikMNaeT

[pu BapKke MOSTOYHOM KaLLW BbIKUMAET MOMOKO.

KauyecTtBo 1 CBOCTBA MOJOKa MOTYT 3aBUCETb OT MeCTa 1 YCIOBUM ero
npon3BoacTBa. PekomeHayeM 1cnonb30BaTh TOMBKO yrbTpa NacTepu3oBaHHOE
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WHrpeaveHTsbl nepes Bapkon He Gbinn obpaboTaHbl, inbo obpaboTaHbl
HenpaBuUIbHO (MIOX0 NPOMbITLI U T. 4.).

He cobntofeHbl NponopLyi HrPeaMeHToB UM HEBEPHO BbIBPaH TN NpoaykTa.

MT-4317

MOJIOKO C XMPHOCTbHO [0 2,5%. Mpn He06X0AMMOCTY MOMOKO MOXHO HEMHOTO
pa3baBuTb NUTLEBOIN BOAOMN.

Ob6patutech k NPOBEPEHHOMY (afanTUpOBAHHOMY ANS JaHHOW Mogenu npubopa)
peuenTy. Mogbop uHrpeaneHToB, cnocob 1x npeasapuTensHon 06paboTku,
NPOMOPLMK 3aKMNaaKM LOIKHbI COOTBETCTBOBATH €70 PEKOMEHAALMSAM.
LlenbHO3epHOBbIE KpyMbl, MACO, pbiBY 1 MOPENPOAYKTHI TLWATENBHO NPOMbIBANTE 40
YMCTON BOAbI.

Bniopo npuropaet

Yawa He Bbina pasorpeta 4o HeobxoanMMon TeMnepaTypbl nepes BbIKNaaKom
npoaykTa.

Yawwa 6bina nnoxo ouuniieHa nocne npeablayLwero NpUroToBNEHNS MULLK.
[MoKpbITWE YaLLm NOBPEXAEHO.

OB6wuin 06beM 3aknaaku NPoayKTa MeHbLLE PEKOMEHZYEMOrO B peLenTe.

Bebl yCTaHOBUNK CITULLKOM BonbLuoe BPEMA NPUrOTOBIEHUA.

Mpu xapke: Bbl 3a6binn HanNUTb B Yallly Macrno, He nepeMeLUV1Banit Unn no3gHo
nepeBopaymBani NpuUroTaBnMBaemble NPOAYKTbI.

I'Ile TYLEeHWKX: B Yalle HeJoCTaTO4HO BNnaru

Mpu BapKe: B YaLlie CIULLKOM Mario XWUAKOCTY - He COBMoAEHb! MPONopLmK
NHIPEaNEHTOB.

Mpu Bbineyke: Bbl He CMa3anu BHyTPEHHIO NOBEPXHOCTb Yallii Macnom nepea
MPUrOTOBNEHNEM.

Mpexzae YyeM BbINOXUTb MPOAYKT B YaLly, ybeantech, 4YTo Yalla AOCTaTO4HO
pasorpeTa.

Mpexae Yem HayaTb rOTOBUTD, YOEeaNTECH, YTO Yalla XOPOLLO NPOMbITa U MOKPLITUE
Yaluy He UMeeT NOBPEXAEHWIA.

ObpaTuTech k NPOBEPEHHOMY (aaanTMpOBaHHOMY ANS AaHHOW Moaenu npubopa)
peuenTy.

CokpaTuTe BpeMs NpUroTOBNEHUS UNW CMeLyMTe yKasaHuaM peLenTa,
afanTMpOBaHHOIO Ans AaHHOM Mogenu npubopa.

[Mpu 06bIYHOM XapKe HanenTe B Yally HEMHOTO PacTUTENLHOrO Macna Tak, YTobbl
OHO MOKPbIBANO AHO YallW TOHKUM crioem. [1ns paBHOMEPHON 0BXapku NPOayKThI B
yalue cregyeT NepuoanYecks NoMeLLnBaTh Uv NepeBopaymBaTh Yepes
onpeaeneHHoe Bpemsi.

[ob6ansaiTe B YaLly 60onbLLe XK1AKOCTH.

CobnitoganTe npaBuUbHOE COOTHOLLIEHME XUAKOCTYU U TBEPAbIX UHTPEANEHTOB.

I'Iepe,q 3aKnagkon Tecta CMa3blBaiTe QHO W CTEHKM YaLuy CIIMBOYHBIM UL
pacTUTENbHbIM MacIioM, He HanMBad Macno B Yallly.

MpoaykT notepsan chopmy Hapesku

Bbl cnnwkom YacTo nepemMeLlusan NPOAYyKT B Yalle.

Bbl ycTaHoBUMYM crivikoM GonbLUOe BpeMsi NPUrOTOBMEHHS.

Mpu 06bI4YHON Xapke NepemeLLnBanTe BroLo He Yalle, YeM Kaxable 5—7 MUHYT.
CokpaTuTe Bpems NpUroTOBNEHNS UMW CRieaynTe ykasaHusM peuenTa,
afanTUpOBaHHOTO Ans AaHHOW Moaenu npubopa.

Bbineuka nonyyunacb BnaxHon

Bblnu Mcnonb3oBaHbl HEMOAXOAALLME UHIPEANEHTbI, fatoLiye N3NULLIEK BRar
(COYHble OBOLLY UMK GHPYKTbI, 3aMOPOXEHHbIE SIroAbl, CMETaHa U T. .)

Bbibupaiite nHrpeaneHTbl B COOTBETCTBUM C peLienToM Bbineykn. CtapanTecs He
BbIOMPaTb B KaYeCTBE UHIPEAMEHTOB NPOAYKTHI, COAEPXKALLME CIINWKOM MHOMO
Bfaru, U UCnonb3ynTe 1x no BO3MOXHOCTY B MUHUMANbHbIX KONMYECTBaX.
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CrapailTecb BbIHMMATb BbINEYKY 3 MyNbTUBAPKW Cpa3y nocne npurotonexus. Mpu
Bbl nepeepxanit roToBYIO BbINEYKY B 3aKPbITON MyNbTUBAPKE. HeobxoaMMocTy Bbl MOXETE 0CTaBUTbL NPOAYKT B MyNbTUBApKe Ha HeborbLUoe
BpeMS Mpy BKITKOYEHHOM (DYHKLMW «ABTONOAOrPEBY.
Bbineuka He nogHanacb
fAnua ¢ caxapom 6binn Noxo B3OUTLI.

Bbl He npocesnu MyKy unu NoXo BbIMECUIN TECTO. Ob6patutech k NPOBEPEHHOMY (afanTUpOBAHHOMY ANs JaHHOW Mogenu npubopa)
JonyLieHbl olWMOKM Npy 3aKknagke UHIPEaUEHTOB. peuenty. Mogbop MHrpeaneHToB, cnocob 1x npegsapuTensHon 0bpaboTku,
BbibpaHHbI Bamu peuent He NOAXOAUT ANS BbiMEYKM B AaHHON MOAENM NpONOpLMK 3aKnagkW JOMKHbI COOTBETCTBOBATL PEKOMEHAALMSAM.

MyTbTUBapKU.

PEKOMEHOYEMOE BPEMA NPUrOTOBNEHUA PASNIUYHBLIX MPOOYKTOB HA MAPY NOCNE 3AKUNMAHWA BOAbI U HAYANIA UHTEHCUBHOIO
NAPOOBPA30BAHUA

Mpoaykr Bec (r) KonnuectBo BogbI (Mn) Bpemsa npurotoBneHuns (MUHyTbI)
dune cBUHKHBI / roBsauHbI (Kybukamm 1,5 x 1,5 cm) 500 500 20/20
®une 6apaHuHbl (kybukammn 1,5 x 1,5 cm) 500 500 20
dune kypuupbl (kybukamu 1,5 x 1,5 cm) 500 500 15
Opukagenbky / KOTNETh 180/ 450 500 20/30
Puiba (cpune) 500 500 15
KpeBeTku canatHble, O4nLLEHHbIE, BAPEHO-MOPOXEHbIE 500 500 5
MaHTbI / X1HKanm 300 500 20
Kaptodbens (kybukamu 1,5 x 1,5 cm) 500 500 15
MopkoBb (kybukammn 1,5 x 1,5 cm) 500 500 20
Caekna (kybukamu 1,5 x 1,5 cm) 500 500 30
OBouy (3amopo3ka) 500 500 15
Anyo 150 /3 wr 500 5
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PEKOMEHOALIMW MO UCNOJIb3OBAHUIO TEMMNEPATYPHbIX PEXXUMOB B NMPOrPAMME «MYIIbTUMOBAP»

MT-4317

Pa6ouas temneparypa (°C) PekomeHzaLMm No UCNONb30BaHUIO

30-40 PaccToika Tecta, NpurotoBneHue orypra, ykcyca

45-50 3aksacka, bpoxeHue

55-60 [puroToBneHMe NOMaaky, 3eNIeHOro Yas, NOJOrPeB AETCKOTO NUTaHNS

65-70 Bapka msca B BakyyMHOI yNaKkoBKe, NPUroTOBMIEHWE NyHLUA

75-80 Mactepumsauys, NpurotoeneHne 6enoro Yas, MuHTBENHa

85-90 MpuroToBneHne TBopora, 6ntog, TPEOYIOLMX ANNTENBHOTO BPEMEHW NMPUTOTOBAEHMS, NMPUrOTOBNEHNE
95-100 [MpUroToBEHNE MOMOYHDBIX Kall, BapeHbs, [KEMOB
105-110 CTepunusauys, NpurotoBneHne XonoaLoB, CTYAHeN, 3anmBHbIX
115-120 [MpUroToBNEHME PYIbKW, CaxapHOro cupona
125-130 [MpUroTOBMEHME TYLLEHOTO MsiCa, 3aneKaHoK
135-140 ObxapyuBaHune roToBbIX 611104 ANS NPUOAHUS UM XPYCTALLEN KOPOYKM, KOMYEHWe
145-150 3anekaHue oBoLLen, pblbbl 1 Msica B (hornbre

155 YKapka oBoLLeit, pbibbl

160-180 YKapka msica, nTuubl
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TEXHUHECKUE XAPAKTEPUCTUKH

NPABUNA N YCNOBUA PEANTU3ALIAA U YTUNTU3ALIUK
YnaKoBKy, PyKOBOACTBO NOMb30BaTENs, a Takke caMm npubop HeOBXo4MMO yTURM3NPOBaTL B COOTBETCTBUM C MECTHOW NPOrpamMmoi no nepepaboTtke 0TxofoB. He BbibpachiBaiTe Takne
130enus BMECTe C 00bI4YHBIM BbITOBbIM MYCOPOM.

OneKkTponuTaHue 220-240 Bt 50Ty

MoLlLHoCTb 860 Bt [ H [
Bec HeTTO / BpyTTO 2,78 xr /3,05 kr

Pa3mepb! kopobku (I x L x B) 290 mm x 290 mm x 305 mm

Cpok cnyx6bl M3aenus, Npu aKkCnnyaTaLum NpoayKLuy B pamkax 6bIToBbIX HYXA 1 cobriogeHun npasun Nornb3oBaHNs, NPUBEAEHHbIX B PYKOBOLCTBE N0 SKCNyaTauumm, cocTaBnseT 2 (4sa)
rofa co gHsa nepefayu usaenus notpedutento. Cpok cnyxObl yCTaHOBNEH B COOTBETCTBIM C AENCTBYHOLLMM 3aKOHOAATENLCTBOM O 3aliuTe npae notpedutenen. Marotosutens obpalyaet
BHUMaHWe noTpebutenen, 4to Npu CoBMOAEHNN AaHHBIX YCIOBUN, CPOK CIyObl U3LENNS MOXET 3HAUNTENBHO NPEBbLICUTL YKa3aHHbI U3roToBuTENEM CPOK. CPOK XpaHEeHUs — HeOrpaHUyeH,
ycrnoBust xpaHeHus: npu Temnepatype ot +5°C go +40°C 1 oTHocuTenbHoi BnaxHocTv 60%. Bo3MOXHO XpaHeHue Npu MUHYCOBbIX TEMNepaTypax HENPOAOMKUTENBHOE BPEMS.
UsrotoButensb:

‘MARTA TRADE INC.”

C/O COMMONWEALTH TRUST LIMITED, P.0. BOX 3321, ROAD TOWN, TORTOLA, UNITED KINGDOM, COE[VMHEHHOE KOPONEBCTBO BENMKOBPUTAHM 1 CEBEPHON
VPITAHONN

Mpoun3BoAcTBEHHbLIN thunuman:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA

KOCMOC ®AP BbiO I/IH'I:EPHEUJHHVJ'II/IMI/ITE,H 5

00. 701, 16 AMAPT., NEWH 165, POUHEOY HOPC CTPUT, HUHBO, KUTAU

FAPAHTUA HE PACIMPOCTPAHAETCA HA PACXOHbIE MATEPUANDI (PUNBTPbI, KEPAMUYECKUE U AHTUNPUIAPHBIE NOKPbITUA, PE3UHOBbLIE YNNIOTHUTENW, U OP.)

[aty narotoBneHus npubopa MOXHO HaliTK Ha CEPUINHOM HOMEpPE, PAcoNOXEHHOM Ha UAEHTU(DUKALMOHHOM CTUKEPE Ha KOPOOKE M3AENUs /MK Ha CTUKEPE Ha CaMOM U3LEeNiK.
CepuitHbI HoMep cocTouT M3 13 3HaKOB, 4-1 1 5-i1 3HakKu 0603HaYaOT MecsiL, 6-1 1 7-i1 0603HaYar0T rod U3roTOBNEHNS nprubopa.

lMpon3soanTenb Ha CBOE yCMOTPeHWE W Be3 LONOMHUTENbHBIX YBEAOMIIEHNA MOXET MEHSTb BHELUHWA BWA, CTPaHy NPOU3BOACTBA, CPOK rapaHTUM 1 TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKN MOAENMN.
[poBepsiiiTe B MOMEHT NOMNy4YeHUs ToBapa.

YnonHomouyeHHoe usrotoButenem nuuo / OpraHusaums, ynonHoMo4YeHHas NnpUuHMMaThb npeTeH3um Ha Tep. P®: 000 «BAJIEPUAx, 188671, PO, TEHUHITPALCKAA OBJIACTb,
BCEBONOXCKUIM PAVOH, IEPEBHA NEMCAPW, 3AAHVE 4TI Ne23, TEJI/GAKC 8(812) 325-2334

Umnoprep:

000 «METEOP», POCCUS, 195220, I'. CAHKT-NETEPBYPT, TPAXOAHCKA NMP., [1. 41, NIAT. A, 0. 407

CnenaHo B Kutae
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MULTICOOKER MARTA MT-4317

116 COOKING PROGRAMS

Your multifunctional cooker contains 116 programs. There are 38 automatic programs, 4 customized program settings, and 72 individual user settings. Besides, there are the
Multicooker and Smart programs with their own adjustable settings. Actually, there is no limit in quantity of user settings and 72 is just a number of basic options which allow
you to save your own customized settings in the digital memory of the cooker. You also can use 5 basic automatic programs paired with one of four sorts of foods. This option
makes the cooking process much more flexible.

The following Programs are available in this cooker:

Fry/Deep fry

Cake

Slow stew

Jam

Yogurt/Dough

Soup/Broth

Stew

Milk porridge

)

-

KAPKA/OPUTIOP

$49
-~

BbINEYKA

=

TOMNEHHE

Qi

BAPEHBE/KEM

LN

i

5
3

T/TE

9
3

it

CYN/6YNbOH
e/

0]

TYWEHUE

G

MOTOYHAA KALLIA,

Recommended for frying meat, fish, vegetables, etc. Works paired with one of four products from the sort of food submenu. Cook
with lid open. No automatic keep warm function.

Recommended for baking sponge cake and other pastries.

Recommended for cooking courses which need a long time of simmering during cooking.
Works paired with one of four products from the sort of food submenu.

Recommended for cooking jams and confiture.

Recommended for cooking home-made yogurt and dough.

Recommended for cooking soups and broth. Works paired with one of four products from the sort of food submenu.

Recommended for cooking ragout, stewed meat, fish etc. Works paired with one of four products from the sort of food submenu.

Recommended for cooking cereals and porridges.
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Steam/Boil

Pilaf

Rice/Cereals

Galantine

Pasta

Baby food

Bake

Milk

Omelet

Cottage cheese

Bread

Pizza

&

NAP/BAPKA

M08

N>

PHC/KPYNbI

Wi ¥

CTYAEHD

&

MAKAPOHbI

A

o

JIETCKOE MHTAHUE

MT-4317

Recommended for cooking steamed meat, fish or vegetables. Works paired with one of four products from the sort of food

submenu.

Recommended for cooking pilaf, risotto or paella. Contains two phases: sauteeing and simmering.

Recommended for cooking rice or fluffy porridges of different sorts of grains.

Recommended for cooking mousseline, galantine or broth jelly.

Recommended for cooking pasta and macaroni.

Recommended for cooking baby food.

Recommended for baking meat, fish etc.

Recommended for warming milk.

Recommended for cooking omelets.

Recommended for cooking home-made cottage cheese.

Recommended for baking bread. Contains two phases: rising and baking.

Recommended for cooking pizza.
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Express {5 Recommended for cooking fluffy porridges automatically. Cooking stops when porridge is ready.
JKCNPECC
W
Baked ham .@. Recommended for cooking baked meat.
BYKEHUHA
3 i
Desserts < Recommended for cooking desserts.
NECEPTI

Note that User settings, both those applied before the start of a program and during program runtime, are stored in the memory of the device. New settings replace factory
settings but you may restore factory settings of all programs at any time.

SMART
Our newest feature of your cooker is the SMART program. It allows creating a multi-level program consisting of up to nine phases of a complex cooking process. This new
program is the best way of cooking soups and sauces requiring a variety of time/temperature combinations for each phase of cooking.

TWO-PHASE PROGRAMS
The Pilaf and Bread programs contain two phases for automation of the cooking process An alarm sounds when a new phase starts. You cannot adjust the temperature in
either of these two programs.

USER SETTINGS
There are four empty programs to store customized User settings in the memory of your multicooker. You can set and store these settings in any customized program which
you need every day.

EXPRESS
An automatic program for cooking fluffy porridges. The program works until the temperature reaches about 98°C and all liquid has been evaporated. Once the temperature
goes higher than 100°C the program will stop.

CHEF
CHEF allows adjusting cooking settings during runtime. You do not need to stop a program; simply adjust the settings as you wish at the current moment.

MULTICOOKER

Multicooker allows setting and storing your own customized cooking settings. This program is the most flexible way of cooking. This mode can become indispensible if you use
itin pair with CHEF and CHEF-PRO. CHEF allows you to adjust settings “on the go” and CHEF-PRO stores these new settings in the memory of the device for further use.
The available range of cooking temperature is between 30 - 180°C; pitch is 1 degree. Available range of cooking time is 1 minute - 24 hours; pitch — 1 hour / 1 minute.
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CHEF-PRO
For ones who excel at cooking to create their new recipes. Adjust and store your own cooking settings of any autoprogram. Adjust default cooking settings of autoprograms.
New settings become defaults once entered. You may restore factory defaults of any specific program or all programs at once.

AUTO KEEP WARM
Most of the autoprograms have a function of automatically keeping prepared food warm once the program has ended. This function applies to all programs except FRY/DEEP
it W

FRY &2 and YOGURT/DOUGH “==2J | You may manually activate the keep warm function for these two programs as well, but generally, there is no need for this
function for these two types of meals. Keep warm can be activated or deactivated during runtime or after the end of the program. You can also set the temperature of the Keep
warm mode. The range of the function is between 30°C and - 90°C. Default value - 70°C. You may turn keep warm off if you do not need it to start after the end of a program.

Just press and hold the KEEP WARM © button during runtime or after the end of a program.

DELAYED START
User may preset a program to start at a certain time. Just prepare and combine ingredients in the pot, choose a program and check the cooking settings. Then activate
DELAYED START mode and set the time interval in which you need the program to start. The range of time settings for this function is from 30 min to 24 hours.

$48 4
ZIEYNE =
This function is not available for the following set of programs: FRY/DEEP FRY w2 'CAKE === P|LAF = BABY FOOD =229 ' M|LK ===

() e &
OMELETTE OMNET , BREAD XNEB , PIZZA NNLLA , EXPRESS 3KCNPECC and DESSERTS ECEPTDI

=

SOUND NOTIFICATIONS ON/OFF

o
You may turn OFF the sounds which you hear while operating. Simultaneously press the buttons CL)and tecC . Press the same two buttons again to turn sound notifications
ON.

When sound is OFF, the backlight of the 2 indicator is active.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

This user manual contains information on the use and care of this product. Please read this manual carefully before using the appliance and save it for future reference.

Before first use and to avoid any accidents. Check that your power supply and home fuse box is sufficient to provide the necessary voltage for the device.

This device is only for domestic purposes and is not intended for industrial use.

For indoor use only.

Do not use with a damaged cord, plug or other damages.

Keep the power cord away from sharp edges, hot surfaces and water.

Do not pull the cord. Always take the plug. Do not wind the cord around the device casing.

Never attempt to dissemble and repair the item by yourself. If you encounter problems, please contact the customer service center listed in the warranty card.

Using accessories or replacement parts that are not recommended or sold by the manufacturer may cause damage to the appliance.

Always unplug the appliance and let it cool down before cleaning and removing parts. Keep unplugged when not in use.

To avoid electric shock and fire, do not immerse in water or other liquids. If this occurs, immediately unplug it and contact the service center for inspection.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

Place the multicooker on a stable, horizontal and smooth surface. Position it far from flammable materials including curtains, walls, and fabric upholstered furniture.

Do not place on the multicooker near heat-emitting devices such as heaters, cooktops or electric burners.

Make sure that there is enough space around. The multicooker should stand more than 15 cm from such flammable objects as furniture, curtains etc.

Do not use the unit near flammable materials.

Do not move the appliance when it is connected and contains hot food or liquids.

Do not leave water or products in the multicooker for a long time.

Do not cover the steam vent and the lid while the multicooker is operating.

Do not let the multicooker work with an empty pot.

While cooking, the lid and outer surface of the multicooker might get hot. Handle or move the multicooker with care. The accessible surfaces may become hot when the
appliance is in operation. When you open the multicooker lid, wait for any steam to come out before approaching..

While cooking avoid using sharp utensils to prevent damage the inner surface of the pot. You may safely use wooden, plastic or silicone utensils.

Beware of hot steam that comes out of the steam vent during cooking. Keep hands and face away from the multicooker when you open it to avoid being burnt.

Pour water only into the pot. Do not pour water into the multicooker body.

Always check that there are no foreign objects between the pot bottom and heating plate.

If any unusual sounds, odour or any other disruption happens, switch the multicooker off. Make sure that there are no any objects or liquids between the pot and heating
plate. If a malfunction reason is not found, please call customer service. Never attempt to dissemble and repair the multicooker by yourself.

Let the multicooker pot cool before washing to avoid pot inner coating damage.

34




MARTA MT-4317

BEFORE FIRST USE

e Remove all packing materials, and stickers from the lid and housing.

Please check if all parts of the multicooker are present and are not damaged.

Wash all removable parts in warm soapy water. Rinse and dry all parts thoroughly. Wipe the stainless steel outer housing with a clean damp cloth.
e NEVER immerse the outer housing in water or any other liquid.

NAP/BAPKA

for 60 minutes.

Before first use, pour 3.5 L of water into the multicooker pot and start STEAM/BOIL

FUNCTIONS

DISPLAY

The color of the LED backlight display is orange.

The display shows current temperature and cooking time during runtime. When program is in Delayed start mode, the display shows a countdown until the start of the
program. When the cooker is in Keep warm mode, the display shows the total time of keeping warm.

1 3 4
DISPLAY INDICATION
1. Time indication. mimNelw 4 TEMP.
2. Indication of “Delayed time” mode. "-.' "-" : "-" '.-" Q 100
3. Cooking time edit mode indication. o’ e’ Vo’ e @ / L_iec
4. Temperature indication.
2
HOW TO COOK

1. Please first check if both the inner and outer surfaces of the inner pot are clean and dry.
2. Place the inner pot in the multi cooker.
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3. Turn the pot a bit to ensure full contact with the surface of the bottom heating element.

4. Place the recipe ingredients inside the pot.

5. Close the lid.

6. Connect the multicooker to the power source. Please always follow above instructions before beginning use.

OPERATION

" to choose the programs you need. First, there are four User settings, then the programs SMART and

Press the button to start. Turn the knob

w0
o

Multicooker =) followed by the rest of the autoprograms. When a program is chosen, the display shows its cooking settings.

Press and hold the button ° for 2 seconds to start a program which starts after a beep and the countdown of cooking time starts.

M~ @ I
NOTICE: countdown of cooking time in FRY/DEEP FRY ) and PASTA “™™J starts when the temperature reaches certain value (160°C for FRY and 100°C for PASTA).

| [
Until the temperature reaches these values; display shows L~~~ 1.

NOTICE: There is no cooking time countdown during the runtime of EXPRESS """~ ; display shows L~~~ ! until the end of the program. This program stops automatically
or when interrupted by the User.

After the end of the program the cooker enters into a Keep warm mode (if Keep warm function is active). When Keep warm is active, the LED-backlight of the @ KEEP

WARM is active. Press and hold @ to turn the Keep warm OFF.

USER SETTINGS

The four User settings are empty cells with minimal values of cooking settings (cooking time — 00:00; cooking temperature - 30°C). The user can set and save any target
values for preparing customized dishes.
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v

* Press @ to set the cooking time; the minute indicator starts flashing; enter the target value by turning knob

hing, set the target value by turning the knob ~ *and press ©C When the cooking temperature

indicator starts flashing, enter the target value by turning the knob ~ *then press and hold the button for 2 seconds to start the program with your personal
customized settings. New settings will be stored in the memory for future use. The user may adjust these customized settings at any time. After the end of the User program,
the Keep warm function automatically starts but can be deactivated at any time.

v

Chggge one of four User settings by turning the knob ~

*and press @ again. When the hours indicator starts flas

Y

FOOD TYPE SUBMENUS
Ob; ax @5
The autoprograms can work with one of four types of food groups: MEAT , CHICKEN , FISH and VEGETABLES :
e = W ©
The Programs which can work with specific food group submenus are: FRY/DEEP FRY &2 S| OW STEW 2 | SOUP/BROTH \—=22J | STEW = and

e
STEAM/BOIL “==~ When chosing any of these programs, you can combine the food group setting by pressing and turning the knob until the desired food group

icon flashes. To select and start the program, press and hold the button.for 2 seconds.

MULTILEVEL USER PROGRAM «SMART»

process. Choose SMART by turning the knob™ *. Digits from 1 to 9 aEaon begin flashing by the SMART icon@. Press the button

Following the four User settings is the SMART program — a multilevel User program. This program contains up to nine phases with customized settings in one cooking

, starts flashing by the@symbol. It means you entered into edit mode of the first phase. Press @ ; the minutes indicator will begin flashing on the display.
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Set the target value by turning the knob™ *. Pitch — 1 minute. Press @ again; the hours indicator will begin to flash. Set the target value by turning the knob' :

+. Pitch - 1°C. Press the button to confirm the

Pitch — 1 hour. Then press C and set the target value of the cooking temperature by turning the knob™
settings of the first phase in the SMART program. Set the cooking time/temperature settings of as many phases as you need in the same manner as described above for up

to nine phases. Press and hold the button for 2 seconds to start the SMART program. It will execute as many phases as programmed. Phases which have a zero
value of cooking time will not start. All customized settings will be stored in the memory for future use. The user may also adjust cooking settings of any phase during runtime
of the SMART but those changes will not be saved in the memory.

1 ATTENTION! Check how many phases have been programmed earlier! If, for example, three phases were used last time but only two are needed now,
please do not forget to set the value at zero cooking time for the third phase. This can be done by entering into edit mode of the third phase and resetting the
cooking time to 00:00 in the manner described above.

«MULTICOOKER»

5
v =

*. The Multicooker icon ‘=2

Choose Multicooker by turning the knob™

+. Pitch — 1 min. Press @ again; the hour indicator will

Press @ ; the minute indicator will begin flashing on the display. Set the target value by turning the knob™

will light up and the display will show the program’s default settings: (10 minutes / 30°C).

v

| +. Pitch — 1 hour. Press € to edit the cooking temperature. Set the target value by turning the

knob'+. Pitch — 1°C. Press and hold the button for 2 seconds to start the Multicooker program with your customized settings. The user can change the

cooking settings during runtime.

begin flashing. Set the target value by turning the knob
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CHEF

Cooking settings are adjustable during runtime. The only program which has no adjustable values is EXPRESS ;] . Do not stop the program; simply press and hold

* Pitch — 1 min. Press C the

@ to adjust the cooking time during runtime. The minute indicator will begin ﬂashing; enter the target value by turning the knob'

hour indicator _yyill begin flashing; set the target value by turning the knob_@+. Pitch — 1 hour. Press ©'C and set the target value of the cooking temperature by turning

the knob ™ *, Pitch — 1°C. Press and hold the button for 2 seconds to start the program with new customized settings.

<
NOTICE: The cooking temperature of PILAF “——— and BREAD ‘%~ are not adjustable. In these two programs only the cooking time can be adjusted.
/1. ATTENTION! Cooking time is adjustable in the following range: 1 — 59 minutes, 1 — 24 hours. Please set correct cooking time values to avoid malfunction.

DELAYED START

Most of the available programs can be started in Delayed start mode within a 24-hour period. Choose the program by turning the knob™ *. Set preferable values of

cooking time / temperature if needed. Press and hold @ for 2 seconds until Delayed start Icon S~ lights up and the minute indicator display starts flashing on the display.

v

Set the amount of time which must pass until the start of the program by turning the knob_+. Interval — 5 minutes. Press @ , the hour indicator will begin flashing. Set

the target value by turning the knob~ *. Pitch — 1 hour. Press and hold the button for 2 seconds to start a program in the Delayed start mode.

Example: The time is 14:00. You need a program to start at 18:50. You should set Delayed start to 4 hours and 50 minutes.
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Delayed start mode is unavailable for the following set of programs: FRY/DEEP FRY &) "CAKE “=- PILAF “———/ BABY FOOD =% 'M|LK ==

e 2 2
OMELETTE “——/, BREAD “—=—J PIZZA - EXPRESS “**=- and DESSERTS “=—"-.

NOTICE: Please remember that you must set time which will pass before the start of a program. Keep the total duration time of a program in mind to be able to plan your intended meal
delivery.
NOTICE: It is not recommended to leave ingredients in the cooker longer than for 12 hours. Always consider the specific features of food left in Delayed start mode.

AUTO KEEP WARM/REHEAT

All programs except FRY/DEEP FRY and YOGURT/DOUGH automatically enter into Keep warm mode upon completing. The dish stays in the Keep warm mode (70°C) for
24 hours if the setting is not manually deactivated. The user may turn OFF automatic Keep warm when setting up a program, during its runtime or after the end of the

program. Just press and hold @ to turn keep warm OFF. If LED-backlight of @ is ON; program enters a Keep warm mode upon completing. Automatic Keep warm is
unavailable for FRY/DEEP FRY and YOGURT/DOUGH by default, but it can be manually set as well.

You can also defrost and reheat food from the refrigerator. Just press @ when the device is in Standby mode.
The temperature of both the Keep warm and Reheat modes is 70°C.
NOTICE: It is not recommended to leave products in the cooker longer than for 12 hours. Always consider the sort of food.

CHEF-PRO FUNCTION - MEMORY OF CUSTOMIZED SETTINGS

e
If default settings of any program were changed by User, new values get stored in the memory. This applies to any program except EXPRESS . The display shows

v

* Pitch - 1

v

*. Pitch — 1 minute. Press @ again; the hour indicator will begin flashing. Set the target settings of the cooking time by turning the knob™

knob

v

hour. Then press vC ; the temperature value will begin flashing. Set the target value of the cooking temperature by turning the knob'+. Pitch — 1°C. Press and hold
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the button for 2 seconds to start the program with the new cooking settings. Settings adjusted by User overwrite defaults and can be applied next time. Cooking
settings are adjustable during runtime and new values also replace defaults.

Settings of all programs can be restored to factory defaults. Just press and hold @ and @ simultaneously when the device is in standby mode. Settings restore to factory

defaults after three beeps. You may also restore factory defaults of one certain program. Just choose the program (but do not start it) and press @ and @ together.

S

NOTICE: the cooking temperature of PILAF “——=— and BREAD “—*— are not adjustable. User may only adjust the cooking time of these two programs.

CANCEL AN ACTION

The user can abort any running program or cancel any mode by pressing the button@.

ENERGY SAVING

Power automatically turns OFF in 30 seconds of down-time. The user can manually turn the power OFF — press and hold the button @ for at least 5 seconds. To turn ON

the power — press and hold the button for at least 2 seconds.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always unplug the appliance before cleaning.

Let the appliance cool down completely.

Wash the inner pot by hand using dishwashing liquid, rinse with water, then dry using soft material.

Do not use a dishwasher for cleaning the inner pot.

Do not use chemical and abrasive cleaners for washing the appliance or accessories.

Do not put the inner pot into cold water right after cooking as this may cause damage to the inner coating. Let it cool down first. Do not put very cold products in the pot when it is extremely hot.
CAUTION: do not let water to get inside the housing.

Clean the appliance housing when required using warm water and soft material, do not use any chemical and abrasive cleaners or dish washing detergent.

Clean the steam valve after every cooking session. Detach it carefully. Rinse with running water, dry and set back.
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SPECIFICATION

Power supply 220-240V, 50 Hz
Power 860 W

Net weight / Gross weight 2,78 kg / 3,05 kg
Package size (L x W x H) 290 x 290 x 305 mm

WARRANTY DOES NOT APPLY TO CONSUMABLES (FILTERS, CERAMIC AND NON-STICK COATING, RUBBER SEALS, ETC.)

Production date is available in the serial number located on the identification sticker on the packaging and/or on sticker on the device. The serial number consists of 13 characters, the 4th and 5th characters
indicate the month, the 6th and 7th indicate the year of device production.

Producer may change the complete set, appearance, country of manufacture, warranty and technical characteristics of the model without notice. Please check when purchasing device.

Production branch:
COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED
ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA

42




MARTA MT-4317

UKR NMOCIBHUK 3 EKCMNMYATALL

3AXOOW BE3NEKK

MMepen nepLUMM BKMIOYEHHSIM NEPEBIPTE, YM BiAMNOBIAAIOTb TEXHIYHI XapaKTEpUCTUKM BUPODY, 3a3HayeHi B MapkoBaHHi, eNeKTPOXWUBEHHIO y Baluiin Mepexi.

BukopucToByBaTH TiNbK1 B NOOYTOBKX LiinsiX BigMnoBIAHO A0 AAHOr0 NOCiOHMKA 3 ekcnnyaTalji.

He BUKOPUCTOBYBATH N03a NPUMILLEHHAMN.

He BukopucTOBYIMTE NpUnaz 3 NOLLKOMKEHUM MEPEXHUM LLIHYPOM ab0 iHLLIMMM NOLUKOMKEHHAMMY.

CrexTe, W06 MepEXHMIA LUHYP HE TOPKABCS FOCTPUX KPaWoK i rapsiymx NOBEPXOHb.

He TarHiTb, He NepekpyyyiTe i He HAMOTYINTE MEPEXHUI LLIHYP HABKOIIO KOprycy npunagy.

[pw BigKMIOYEHHI Npunagy Bid MEPexi XMBMNEHHS He TATHITb 32 MEPEXHUA WHYP, 6epiTbCS TiNbKK 33 BUAKY.

He HamaraiiTecsi caMoCTiliHO peMOHTYBaTW Npunag. [py BUHUKHEHHI HEMONaA0K 3BEPTaNTECs O HANBNKYOro CEpBICHOMO LIEHTPY.

BukopucTaHHs He pekoMeH4oBaHMX OAATKOBMX NpUHaNEXHOCTe Moxe 6yTn HebeaneyHum abo MpW3BECTY [0 YLLKOMKEHHS NpuUnagy.

LLlo6 yHWUKHYTV BPaXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM i 3arOpsiHHS, He 3aHypionTe npunag y Bogy abo iHwi pignHn. AKWo Le Biabynocs, HeranHo BiLKMIOYITL MOro Bid eNeKTPOMEPEXi | 3BEPHITLCA 40
CEPBICHOrO LIEHTPY ANS Nepesipku.

lMpunag He NPU3HAYEHNI AN BUKOPUCTAHHS NIOAbMIA 3 DISUYHIMI | ICUXIYHUMI OBMEXEHHAMM (Y TOMY YWCTIi AiTbMM), L0 HE MaloTb AOCBIAY MOBOMKEHHS 3 AaHUM NpUnagoM. Y Takux BUnagkax
KOpUCTYBaY NoBMHEH BYTW nonepeaHbO NPOIHCTPYKTOBAHMIA MIOAMHO, LLO BiANOBIiAaE 3a 1oro 6e3neky.

He BCTaHOBNIONTE NPUNaA Ha rapsumx rasoBuX i ENEKTPUYHUX NNUTaX, y AYX0BKaX; He po3milLanTe noro nobnuay byab-skux mxepen Tenna.

lMepekoHaiiTecst B TOMY, LLIO HABKOMO MPUCTPOLO € AOCUTb BiNbHOro Micusl. MynbTuBapka noBuHHa OyTW BCTAHOBNEHA Ha BiACTaHi He MeHLe 15 M Bif NOTEHLiHO BorHeHebe3neyHnx 06'eKTiB, TaKuX K
Mebni, LWTopK Ta iH.

He BkntovanTe npunag y 6e3nocepenHin 6nm3bkocTi Bif BUOYXOBMX i NErko3anMmncTX MaTepianis.

He nigHimaiTe i He nepecysaiTe nNpunag, NoKW BiH NIAKMNIOYEHUI 4O eNeKTpOMepexi.

He 3anuwaiite npogyktv abo Bogy B MynbTUBAPL Ha TPMBanuii yac.

Hiuum He HakpwBsaiiTe npunag nig Yac poboTw, Le MoXe CTaTu NPUYMHOK HECTIPABHOCTI Npunagy.

Hikonu He BkntoyanTe MyrnbTUBApKY 3 NOPOXKHBOID YaLLeto.

He ponyckaiTe noTpannsHHS piguHN BCepeauHy Kopnycy MyrnbTuBapku. Hanueaiite Bogy Tinbky B Yally Ans NpUroTyBaHHs.

YHuKalTe noTpannsHHA CTOPOHHIX NPeaMeTiB i PifuH [0 NPOCTOPY MiX JHOM Yalli i HarpiBanbHUM enemeHToM! HejoTpUMaHHS Liboro npasnna Moxe Npu3BECTU 40 NOSBI 3anaxy rapy, HeNpUPOAHUX
3BYKIB | 4O NOLUKOMKEHHS Npunagy.

[MpY BUHWKHEHHI HE3BMYAHWX ANS HOPMaIbHOI pobOTH MyNbTUBApPKY LYMIB, 3anaxis, AuMy abo iHLKMX SBHUX NOpPYLIEHb pOBOTH NpuUnagy, He0BXiAHO HeramHo BiBKIOYNTM MOTO Bif MEPEXI.
lMepekoHaliTecs B TOMY, LLO MiX Yalleto i HarpiBanbHUM eNeMEHTOM HEMa€e CTOPOHHIX npeameTiB abo piguH. AKLWO NpuYMHa HECMPaBHOCTI HE BUSIBNEHA, BAPTO 3BEPHYTUCS O CEPBICHOMO LEHTPY.
Micns 3aBepLueHHs poboTY 3 MPUNaAOM He MOMILLaNTe Yally Ans NPUroTyBaHHS Bigpady nid XonoaHy BOgy - pidka 3MiHa TemnepaTyp MOXe NPU3BECTW 4O MOLUKOZKEHHS BHYTPILLHBOrO MOKPUTTS.
LLlo6 He NOLIKOAMTY MOKPUTTS YaLli, BUPODHWK PEKOMEH/LYE BUKOPUCTOBYBATU aKCeCyapy, LLO MAYTb Y KOMMNEKTi 3 MynbTuBapkoto. MoxHa Takox BUKOPUCTOBYBATH AEPEB'AHI, MNACTUKOBI abo CUMIKOHOBI
MPUHANEXHOCTI.

YBATA: Mpw po6oTi 3 MynbTMBapkoto OyAbTe 00epexHi - rapsiya napa i aeTani MynbTMBapKH, WO PO3irpinincs, MOXyTb NPU3BECTU A0 CEPNO3HMX ONiKiB PYK i 00nuyys. [JoTpumyintecs npaBun
TEXHiku 6e3neku Npyu BUKOPUCTaHHI MyNbTUBapKW. HaTUCHYBILK HA KHOMKY BifKPUBaHHSA KPULLKM, JOYEKAaWTECs, MOKM KPUILKa LiIKOM BiAKPUETLCS i MOKM Napa Linkom Bunge.
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NEPEQ NEPLLIAM BUKOPUCTAHHAM

Posnakyiite npunag, i Buganit BCi ETUKETKM.

[NepeBipTe HasBHICTb YCiX KOMMOHEHTIB Npunagy i BiACYTHICTb NOLLIKOOXKEHb.

OumCTiTb YCi KOMMOHEHTH BiANOBIAHO A0 po3ainy “OunieHHs | gornsg”

[MpoTpiTb Hacyxo BCi feTani Ta YCTaHOBITb ix Tak, Wob npunag 6ys rotosuit 4o poboTu.

Meper nepLIMM 3aCTOCYBaHHSIM NpUnaay HeoBXigHO BKIOYNTM Nporpamy «[apoBapka» Ha TepMiH 60 XBUMMH 3 Yallleto, 3aMoBHEHO BOfo Ha 70%.

OYMLLEHHA | gornan

Mepen oumLLEeHHsIM 0DOB'SI3KOBO BiAKMIOUiTh NMPUNag Bif eNeKTPOMEpPEX.

[aitTe npunagosi Linkom OXOMOHYTH.

BumuiiTe YaLuy ans npuroTyBaHHs ixi 3 MUOYMM 3ac0060M, OMOMOCHITL BOAOH i BACYLLITL 3@ AONOMOTOH0 M'SIKOT TKaHMHM.

He MuinTe valy Ans NpuroTyBaHHA DXi B NOCYAOMMWIAHIA MaLLMHI.

He BMKOPUCTOBYITE 4N OYMLLEHHS NpUMagy Ta akcecyapiB abpa3unBHi O4UMCHUKW Ta arpeCcuBHI MUY PEYOBUHU.

Hi B sikomy pasi He JonyckainTe NOTpansHHA BOAW BCEPEAUHY NpuUnagy.

Ounwante kopnyc npunagy B Mipy HeoBXigHOCTI, MPW LbOMY BUKOPUCTOBYMTE YNCTY TEMNY BOAY | M'AKY TKaHWUHY.

OunLyeHHs knanaxy Buxogy napu HeobxigHo pobuTu Wopasy nicns BUKOPUCTaHHS npunady. AKypaTHO 3HIMITb knanaH, He npuknagaryu 3HayHoro 3ycunns. Po3bepiTh knanaH i peTenbHO NpoMuiiTe 1oro
nif NPOTO4HOKO BOAOH0, MICIS HOr0 NPOCYLLiTh, 30epiThb Y 3BOPOTHI MOCMIZOBHOCTI Ta YCTAHOBITH HA MicLE.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

EnekTpoxveneHHs 220-240 Bonbt 50 lNepuis
MoTyxHiCTb 860 Bat

Bara HeTT0 / 6pyTTO 2,78 kr / 3,05 kr

Poamipu kopobku ([ x LU x B) 290 MM x 290 MM x 305 MM

FAPAHTIA HE NOWWPIOETLCA HA BUOATKOBI MATEPIAIU (@INbTPU, KEPAMIYHI TA AHTUNPUTAPHI NOKPUTTA, F'YMOBI YLLINbHIOBAUYI TA IHLLI).

[laTy BUrOTOBNEHHS Npunafly MOXHA 3HaNUTU Ha CepiliHOMY HOMepi, po3TaLlOBaHOMY Ha ineHTUdikaLiiHoMy CTikepi Ha kopobuj Bupoby i/abo Ha cTikepi Ha camomy Bupobi. CepiltHuii Homep cknapaeTbes 3 13
3HakiB, 4-1 | 5- 3HaKV NO3HAYaOThb MicsLb, 6-1 i 7-i1 NO3HAYatoThb Pik BUrOTOBMEHHS NpUnazy.

BupobHMK Ha cBiit po3cyn i 6e3 40AaTKOBUX MOBIBOMIIEHb MOXE 3MiHIOBATW KOMMIEKTALLiI0, 30BHILLHII BUINSA, kpaiHy BUPOBHULTBA, TEPMIH rapaHTii i TexHiYHi xapakTepucTvku Mogeni. MepesipsiiTe B MOMEHT
OTPUMaHHs TOBapy.

Bupo6Huk:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA
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KAZ NAUOANAHY BOUbIHLLA H¥CKAYIbIK

KAYINCI3AOIK LUAPAJIAPDI

AcnanTbl NavganaHap angbiHaa OCbl HYCKaynbIKTbl MYKUAT OKbIHbI3 )XOHE KeWiH aHblkTama any yLiH cakTan KONbIHbI3.

Anfalukel Kocy angpiHaa OymbIMHbIH TaHbanaybliHOa KepCeTinreH TeXHUKanbIK cuaTTamanapbl XXeprinikTi xxeniHisaeri anekTp KoOpekTeHyre Cankec KeneTiHiH TEKCEpIHi3.
Tek TYpMbICTbIK MakcaTTa naganaHblHpl3. Acnan eHepkacianTe KongaHyra apHanmMaraH.

BenmeHiH cbipTbiHAa NanganaHbaHpl3.

XKyMbIC icTen TypraH acnanTtbl Kapaycbl3 kangblpMaHbi3.

Keninik 6aybl 3akbiMaaHFaH Hemece 6acka 3akbiMaapbl 6ap acnanTtbl nanganaH6aHbI3.

YKeninik 6ay eTkip LWeTTep MeH bICTbIK beTTepre TMMeyYiH bankaHpbI3.

XKeninik 6aygpl acnan KOpnycblHbIH, anHanacbiHa opaMmaHbl3, bypamaHbI3 XXeHe TapTnaHbI3.

AcnanTbl KOpeKTeHy XeniCiHeH axblpaTkaHaa Xeninik 6aygpl TapTnan, Tek awagaH yCTaHbI3.

AcnanTbl 63 BeTiMeH XeHaeyre ToipbicnaHbl3. Akay TyblHAAraH Xarganga XakblH OpHanackaH CEPBUCTIK OpPTanblKKa XOMbIFbIHbIS.
KeHec GepinmMereH KocbiMLIa Kepek-)XapakTbl ManganaHcaHbl3, kayin TeHyi Hemece acnan 3akbiIMaaHybl MyMKiH.

AcnanTbl Taszanay angpiHaa XaHe oHbl NarganaHbacaHbI3 bIFU ANEKTP XKenigeH axblpaTbiHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3: AcnanTbl cy TonfaH BaHHa, paKkoOBMHA HemMece 6acka biabiCTapAblH KacblHAa NnanganaH6aHbI3.

OnekTp TOK coknay XeHe TyTaHbay yLiH acnanTbl CyFa Hemece Gacka cyMbIKTbikka 6aTbipMaHpbl3. Erep 6yn 6ona Kanca, oHbl GipAeH aNeKTp XeniaeH axblpaTbin,
TEKCepY YLUIH CEPBUCTIK opTarblKKa XKOJbIFbIHbI3.

Acnan cdusnkanblk XXaHe Ncuxukanblk LWekTeynepi 6ap, ocbl acnanTbl NanganaHy Taxipnbeci ok agamaapMeH (CoHbIH iWwiHae 6ananapmMeH) nanganaHbinyra
apHanmaraH. byn xxafganga nanganaHylbiHbl OHbIH KayinciagiriHe xayan 6epeTiH agam angbiH ana ynpeTy Kepek.

AcnanneH xyMmbICTbl 6acTayablH angeiH4a MynbTURICIprilTi Teric TypakTbl 6eTke opHaTbIHbI3.

AcnanTbl bICTbIK ra3 XXeHe 3NEeKTP NnuTara, AyXOBKire KOMMaHbI3; OHbl KE3 KENreH XblNy Ke3aepi kKacbliHa opHanacTblpMaHbI3.

KypbinfbIHbIH aiHanacbkiHga XeTKinikTi 60C KeHicTik bapblHa k83 XeTki3iHi3. MynbTunicipriw xuhas, nepae xaHe T.6. CUsSKTbl NoTeHUnanabl epTke KayinTi HblICaHHaH
kem gereHge 15 cm apanblkTa opHaTbINybl KEPEK.

AcnanTbl XapblnaTblH XXaHe XeHiNn TyTaHaTblH MaTepuaniapiblH, Typa KacblHAa KocnaHbl3.

Acnan anekTp Xenire KoChbINbIn TypFaHLla OHbl KOTEPMEHI3 KOHE XbIIHKbITNaHbI3.

A3bIK-TYNIKTI HEMece cyabl MyNbTUNICIPriLTIH iWiHe y3aK yakblTKa KangblpMaHbI3.

AcnanTtbl 6ananap Komn xeTKi3e anManTbIH XXepae cakTay Kepek.

AcnanTbl XyMbIC iCTeN TypFaHaa eLuTeHeMeH XannaHbli3, byn acnan akayblHbIH cebebiHe avHanybl MyMKiH.

TocTaraHbl 60C MyNbTUNICIPriLLTI eLKaaH eLipMeHis.

CyWMbIKTbIKTbI MyNbTUMICIPrill KOPMYCbIHbIH, iWiHe TUridbeHri3. Cyapl Tek a3ipriey TocTaraHbliHA KyMbIHbI3.

BeTeH 3aT NeH CyMbIKTbIKTbI TOCTaraH Tybi MeH Kbi3[bIpy 3NIEMEHTI apacbiHAarFbl KeHiCTikke TycipmeHi3! Byn epexeHi yctaH6acaHbI3, KyRMiKTiH MiCi, oFall AblObIC LWbIFbIM,
acnan 3akbiMAaaHybl MyMKiH.

MynbTURICIPrilTiH KanbINTbl XXYMbICbI YLUiH 8AeTTerigeH ThIC WY, Uic, TYTIH HEMeCe acnan >XyMbICbIHbIH, 6acka aHblK Oy3blnbiCTapbl TyblIHAAFaHAa OHbI BipaeH xernigeH
axblpaTy Kepek. TocTaraH MeH Kbi3ablpy SeMeHTi apacbiHaa 6eTeH 3aT HeMece CYMbIKThIK XXOKTbIFbIHA KO3 XeTKi3iHi3. Erep akay ce6ebi aHbiKTanmaca, cepBuCTiK
opTarnbIKka XOrnbIfy kepek. AcnanTbl 63 6eTiMeH xeHAeyre TbipbiCNaHbI3.

AcnanmneH XyMbIC asikTarnbICbIMEH a3ipfiey TocTaFaHbIH OipAeH CybIK CyFa canMaHpl3 — TemnepaTypa KEHET aybicca, iLUKi )abblHAbl 3aKkbiMaaHybl MyMKiH. TocTaraHabl
XYy anablHAa CybITbIHbI3.
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o TocTafFaHHbIH, iLKi 6eTi MyKMAT xeHe abarnan xxyMmbIC icTeyai Tanan eTeTiH x)XabblHabIMeH xabbinFaH. TocTaFaH XabblHAbICbIH 3aKbiMAaMay YLUiH eHaipyLUi
MynbTURicipriuneH Gipre KeneTiH Kepek-apakTbl NariganaHyra keHec bepeni. CoHbIMEH KaTap, aFall, NnacTuK HeEMece CUIMKOH KepeK-XXapakTbl nanganaHyra
Sonagbl.

HA3AP AY[OAPbLIHbI3: MynbTunicipriwneH xymMbic ictereHae aban 60MbIHbI3 — bICTbIK 6y MeH MyfnbTURICIPrilTiH bICTbIK 6enweKkTepi 6eT neH Konabl KaTTbl
Kynaipyi mymkiH. MynbTunicipriwTi nanpganadraHga Kayincisgik TexHMka epexenepiH yCcTaHbiHbI3. KaknakTbl awly TyumelliriH 6acbin, KaKknak TonbIK
aWwbINFaHbIH XX8He Oy TOMbIK WbIKKAHbIH KYTiHi3 XX9He TeK coHAa FaHa ac AavbIHAbIFbI A9PeXeCiH TeKCepiHi3.

ANFALLUKbl NAUOANAHY ANObIHOA

e AcnanTbl OpambiHaH LWblFapbin, 6apnbIK >kancelpMaHbl anbin TacTaHbI3.

e AcnanTbiH 6apnblk KypamaacTapbl 6apbiH XKoHE 3aKblM XOKTbIFbIH TEKCEPIHI3.

o bBapnblk kypamaacTel «Tasanay xsHe KyTy» TapayblHa COMKeC Ta3anaHpl3.

o bapnblk BenwekTi KypraTbin CypTiHi3 XeHe acnan KyMbiCka AanbiH 6onaTtbiHAan OpHaTbIHbIS.

e AcnanTbl anfalukpel NaganaHap angbiHaa ToctaraHbl cyFa 70% TtonfaH «by nicipriwi» 6argapnamacbkiH 60 MUHYT Mep3iMiHe KOCY Kepek.

TA3AJIAY XKOHE KYTY

AcnanTbl TazanayablH angbiHaa MiHAETTi TypAe 3NeKTP XKeriCiHEH axbIpaTbiHbI3.

AcnanTbl TOMbIK CYbITbIHbI3.

Ac asipney TocTaraHbIH XYYy KypanbIMeH XyblHbI3, CyMEeH LLanbIM, XYMCaK MaTaHblH KOMeriMeH KenTipiHi3.

Ac a3ipriey TocTaraHblH blAbIC XXyaTblH MaLLMHaAa )XYMaHbI3.

Acnan neH kepek-XapakTbl Tasanay yLiH abpa3mBTi Ta3apTKplLLUTap MEH arpeccuBTi XYy 3aTTapblH nanganaHbaHpI3.

AcnanTbiH ilWiHe elkaHaan Xaraanga cy TurisdeHis.

KoHaeHcaTTbl XnHay KOHTEMHEPI kaknakThl allkaH4a KOHAeHcaT TaMLblnapblH XXUHayrFa apHarnfaH, OHbl NaaanaHfaH canblH LWELLiMn, XYbIHbI3.

By WwheIfy knanaHblH acnan naviganaHbifiFaH canblH Ta3anay kepek. Knanangel abannan wewwinia, 6yn kesge ken kyw canmaHbi3. Knanangel 6y3bin, afbiHAbI cyda
MYKMAT XYbIHbI3, 04aH KEeNiH MYKUAT KeNTipiHi3, KepiCiHLLe TapTiNMneH XUHaHbI3 XoHe OpHbIHA OpHAaTbIHbI3.

Acnan Koprycbl MeH KaknafblH biNiFan MaTamMeH CypTiHi3, ofaH KeliH Ta3a Kyprak MaTameH KenTipiHi3.

e O3ipney asKTanbiCbiIMeH a3ipriey TocTaFaHblH BipAeH Cyblk CyFa canmaHbl3, Oyn ilwki xabblHObIHbI 3aKkbiMaaybl MyMKiH. CybITbiHbI3. KaTTbl CybIK a3bIKTbl KbI3bIM TypFaH
DeTke GipaeH canmay Kepek.

e Acnan KopnycblH kaxeT 6onfaHaa TaszanaHbi3, 6yn kesae Tasa Xbiflbl Cy MEH XyMcak MaTa nainganaHblHbi3, abpasuBTi XKyy Kypangapbl MeH biAbICTbI XYY KypaniapbiH
nanganaHbaHbI3.
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TEXHUKAJIbIK CUTATTAMAJAPDI

OneKkTp KOpeKTeHy 220-240 BonbT 50 Nepuy
KyaTbl 860 Batt

HeTTo / GpyTTO Canmarbl 2,78 kr / 3,05 kr

Kopan enwemaepi (¥ x E x B) 290 MM x 290 mm x 305 Mmm

KENINAIK WbiFbIH MATEPUANOAPBIHA (CY3INEP, KEPAMUKAIbIK »XOHE KYIOFNE KAPCbl XABbIHAObINAP, PE3VWHA HbIFbI3OAYbILUTAP MEH

BACKAJIAP) TAPAIIMANAbI.

Acnan )acany KyHiH 6ynbiM KopabblHaafbl COMKECTEHAIPY CTUKEPIHAE XaHe/Hemece ByMbIMHbIH 63iHaeri cTukepae Tabyra 6onagbl. Cepusanbik Hemip 13 GenrigeH Typagpl,
4-wi xaHe 5-wwi 6enri acnanTblH acany anblH, 6-LWbl XaHe 7-wWwi 6enri XbinbIH 6ingipeai.

OHpipywi acnanTbiH, u3alriHbl MEH TEXHMKANbIK cunaTTaManapbiH angbliH ana eckeTrnen e3repTy KyKbifblH 63iHAe Kangbipagb!.

©Haipyuli 3aybIT:
COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA
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BLR KIPAYHILTBA MA 3KCNNYATALbII

MEPbI BACHEKI

lMepag nepLuianavaTkoBbIM YKIOYSHHEM NpaBepLe, Li afnaBsaaoLb T3XHIYHbIS XapakTapbICTbiki Bbipaba, nasHavaHbls ¥ MapKipoyLbl, 3neKTpacinkaBaHHLo y Balwai ceTubl.
BbikapbicToyBaLb TONbKI { NOGLITABbIX M3Tax NaBoAne Aad3eHara KipayHiluTea na akcnnyatawpli.
He BbIkapbICTOYBaLb Na-3a NaMsLLKaHHAMI.
He BbikapbICTOyBalLe Npbl6op 3 NaLKogKaHbIM CETKaBbIM LLHYPOM Lji iHLWbIMi NALUKOMKAHHSIMI.
CaublLe, kab ceTkaBbl LUHYP He JakpaHaycs BOCTPbIX KaHTaY i rapayblX NaBepxHsy.
He ugrHiue, He nepakpy4yBaiLe i He HaMOTBalLe CeTKaBbl LUHYP Bakon Kopnyca npbibopa.
Magyac agkmoyaHHs Npbibopa aa CETKi CinkaBaHHSs He LATHILE 3a CeTkaBbl WHYP, BpbiLecs ToMbKi 3a BiganeL.
He cnpabyiiue camacToitHa pamaHTaBaLb npblbop. MMpbl Y3HIKHEHHI Henanagak 3BApTanLecs y HanbniKaNLLbl CIPBICHbI LIBHTP.
BbikapbiCTaHHe He pakameHaaBaHbIX AafaTkoBbIX Npbinagay Moxa bbllb HeBACNEeYHbIM L NPbIBECL 4a NaLIKo4KaHHS npsibopa.
[3ens na3bsiraHHsa NapaxaHHS SNEKTPLIYHBIM TOKaM i yarapaHHs, He anyckaiile npbloop y Baay i iHWbIs Bagkaci. Kani rata agbbinocs, HeagknaaHa agkmnioyblLe Sro af anekTpaceTki | 3BepHilecs
C3PBICHbI LI3HTP AN NpaBepki.
o [IpbiBop He Npbl3HayaHbl ANS BbIKapbICTAHHS M0A3bMi 3 (i3i4HbIMI i NCiXiYHBIMI abMexaBaHHAMI (y TbIM MKy A3eLbMi), SKis HS MatoLb JOCBey KapbiCTaHHs Aag3eHbIM npbibopam. Y Takix Bbinagkax
kapbICTau naBiHeH ObiLb NanspagHe NpaiHCTPYKTaBaHbl YanaBekam, ki agka3sae 3a Aro 6scneky.
e He ycranéygaiile npblbop Ha rapayblx ra3aBblX i SNEKTPbIYHbIX MNiTaX, ¥ AyX0YKax; He amsLu4aiLe sro nabnisy nobbIX KpbIHIL Lanna.
MepakaHaliLecs y TbiM, LUTO BAKON Npbinagsl iCHye [oCbILpb BonbHara Meclia. MynbTbiBapka nasiHHa bbilb ycTansaBaHa Ha agnernacyi He MeHen 15 cM ag naTaHUblHa BorHeHebscneyHbIx ab'ektay,
Takix sk Mabrsi, 3anaBech! i iHLL.
He ykniovaiue npbibop y HenacpagHaii bniskacui ag BbiDyX0BbIX i NErkayarapanbHbix MaTapbisnay.
He nagHimanue i He nepacoysaiLe npbibop, Nakynb H NagTyyaHbl Aa NeKTpaceTki.
He nakigaiue npagykTbl Li BaAy Y MyrbTbiBapLbl HA Npauarmbl Yac.
HiubiM He HakpbiBaliLe NpbiGop Nagyac npawbl, raTa MoXa cTaub NpblubiHal HAcTpayHacLi npsibopa.
Hikoni He ykniovaiLe MynbTbiBapKy 3 MyCTON Yapai.
He panywwyaiue TpanneHHs Bagkacli YHYTp kopryca MynbTeiBapki. Hanisaiue Bagy Tonbki ¥ Yapy Ans rataBaHHs.
Ma3bsraiiLe TpanneHHs CTapoHHIX NpagMeTay | Bagkacusy y npacTopy namik AHOM Yapbl i HarpaBanbHbIM anemeHTam! HeBbikaHaHHe raTara npaeina Moxa npbIBecLj fa 3'ayneHHs naxy rapy,
HeHaTypanbHbIX rykay i Aa nalkomkaHHs npbibopa.
o [pbl y3HIKHEHHI HE3BbIYaNHbIX AN HApManéeai npaLisl MyNbTbIBaPKi LWYMOY, Naxay, AbiMy Li iHLLbIX BiGaBOYHbIX NapYLI3HHAY npavbl npbibopa, HeabxogHa HeadknagHa agknioYbiLb Sro ag CeTki.
MepakaHaiiLecs y TbiM, LUTO MaMiX Yapaii i HarpaBasnbHbIM 3IEMEHTaM HAMa CTapOHHIX NpagmMeTay i Bagkacusay. Kani npbiubiHa HacnpayHacLi He BbisiyneHa, Tpaba 3BApHyLLA ¥ CIPBICHbI LISHTP.
o [lacns 3aBspLUSHHS NpaLlbl 3 Npbibopam He namsLuYaiile Yapy Ans rataBaHHa aapasy nag XxanofHyto Bagy — paskas 3MeHa TaMnepaTyp Moxa NpbIBeCLi Aa NaLIKomKaHHs YHyTpaHara nakpbILus.
o Kab He nawkoAsiLb NakpbILLE Yapbl, BEITBOPLA pP3kamMeHaye BblkapbICTOYBALb akCacyaphbl, ki macTaynsiouua y kamnrekue 3 MynbTbiBapkai. MoxHa Takcama BblkapbICTOYBaLb ApaynsHas,
NNacTbIkaBbIf Li CiMiKOHaBbIA NpbInagb!.
YBATA: Magyac npaubl 3 MynbTbiBapKai cLepaxbiuecs — rapayas napa i rapaubis gatani MynbTbiBapKi Moryub npbiBecli Aa cyp'é3Hbix anékay pyk i TBapa. BoikoHBaiLe npaBinbl TIXHiki
6sAcneki nagyac BbikapbICTaHHS MynbTbiBapki. HauicHyywwbI Ha niMnKy aAKpbILLA Bevka, AavakaiiLlecs, Nakynb Bevka Lankam agkpbleuua i nakynb napa uankam Bbiiase.
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NEPA NEPLWbIM BbIKAPBICTAHHEM

Pacnakyiue npeibop i Bbiganite yce 3TbIKeTKI.

lMpaBepLe HasiyHacUb YCix KamnaHeHTay npbibopa i aacyTHacLb NaLIKOMKaHHAY.

AublicuiLie yce kaMmnaHeHTbl NaBoAne YacTki “YbicTka i gornag’”.

[MpaTpbliLe Hacyxa yce aatani i yctanonue ix Tak, kab npbibop Gbly ratoBbl fa npavpb!.

Mepag nepLubiM BbikapbiCTaHHEM npbibopa HeabxoaHa YkmoybiLb nparpamy “Mapasapka” Ha 60 xBiniH 3 Yyapai, 3anoyHeHamn Bagon Ha 70%.

YbICTKA | oornag

Mepag ybicTKait abaBsi3koBa apknioybILE NPbIOOP aa aneKkTpaceTki.

[Jaiiue npblbopy Lankam acTbiupb.

BbiMbliiLe Yapy Ans rataBaHHs €Xbl 3 MbIiiHBIM CPOAKAM, ananacHile Bafow i BbICYLUbILE 3 Janamorai MAKKan TKaHiHbI.

He MbliLe Yapy Ans rataBaHHs €Xbl Y NOCyAambliiHai MallbIHe.

He BbIkapbICTOyBalLE Ans YbiCTKi Npblbopa i akcacyapay abpasiyHbls adblluyanbHiki | arpaciyHbIs MbIAHbIS PAYbIBbI.

Hi ¥ skim pase He ganywiyaniLe TpanneHHs Bagbl YHYTp npsibopa.

Yblicuijue kopnyc npbibopa na Mepbl HeabxogHacw, Npbl F3TbIM BblkapbICTOYBAiALEe YbICTYO LENMY0 Baay | MAKKYIO TKaHiHY.

AubiCTKy KnanaHa BbliicLs napbl HeabxogHa pabilyb KOXHbI pa3 nacns BblkapbiCTaHHs Npbibopa. AKypaTHa 3HiMiLe KnanaH, He Npbiknaaaoybl 3Ha4HbIX BbiCinkay. Pasbspbile knanaH i cTapaHHa
npambliLe Aro nag npaToyHam Bagon, macns varo npacyLubiye, 36apbile Y aaBapoTHal nacnsaoyHaci i yeTanonue Ha Mecua.

TIXHIYHbIA XAPAKTAPBICTbIKI

OnekTpacinkaBaHHe 220-240 Bonbt 50 epy
MaryTHacub 860 Bart

Bec HeTa / OpyTa 2,78 kr / 3,05 kr

Mamepbl ckpbiHi (O x LW x B) 290 mm x 290 mm x 305 mm

FAPAHTbIA| HE PACNAYCIOMKBAELILIA HA PACXOIHbIA MATAPbIANbI (®INbTPbI, KEPAMIYHBIA | AHTBINPLIFAPHBIA NAKPbILLI, F'YMOBbIA YIUYbINbHANBHIKI, | IHLWbIA)

[aty BoiTBOpYacL Npbibopa MoXHa 3HaMCLi Ha CepbIAHBIM HyMapbl, ki 3VeLLYaHbl Ha IASHTbIQIKALBIAHBIM CThIKEPbI HA CKPbIHLbI Bbipaba i/Li Ha CTbikepbl Ha cambiM Boipabe. CepblitHbl HyMap Cknagaeyya 3
13 3Hakay, 4-1 i 5-it 3HaKi nakasBatoLb MecsiL, 6-11 i 7- nakasBatoLb rog Bbipaba npbibopa.

BbiTBOpUa Ha cBaé MepkaBaHHe | 6e3 AafaTKOBbIX anaBsLUYIHHSAY MOXa 3MAHALb KaMNEKTaLblto, BOHKaBbI BbIrMIsiA, KpaiHy BbITBOPYACLY, TIPMIH rapaHTbli | TOXHIYHbIS XapaKTapbICTbIki Magani. Mpasspaiive ¥
MOMaHT aTpbiMaHHs TaBapa.

BbiTBOpLA:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA
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DEU BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSMARMAHNEN

Vor der Ersteinschaltung stellen Sie sicher, dass die technischen Charakteristiken des Erzeugnisses aus der Markierung dem Strom in lhrer Netz entsprechen.

Fir die Anwendung nur fiir Haushaltsziele gemaR der vorliegenden Bedienungsanleitung.

Nicht im Freien anwenden.

Das Gerat mit beschadigter Netzschnur oder anderen Beschédigungen nicht verwenden.

Passen Sie darauf auf, dass die Netzschnur keine spitze Kanten oder heile Oberflachen berihrt.

Ziehen Sie die nicht, verdrehen Sie die nicht und spulen Sie die Nutzschnur nicht rund um das Geratgehause.

Bei der Trennung des Gerats vom Stromnetz ziehen Sie die Netzschnur nicht, greifen Sie nur die Gabel.

Versuchen Sie nicht, selbstandig das Geréat zu reparieren. Bei Storungen wenden Sie sich an das néchstliegende Servicezentrum.

Die Verwendung des nicht empfohlenen Zubehors kann gefahrlich sein und zur Beschadigung des Geréts fiihren.

Um Stromschadigung und Ziindung zu vermeiden, tauchen Sie das Gerat nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Falls das passiert ist, trennen Sie unverzlglich das Gerat vom Stromnetz und
wenden Sie sich an das Servicezentrum flir Uberpriifung.

Das Gerat wurde nicht fiir die Verwendung durch physisch oder psychisch behinderte Personen bestimmt (darunter auch Kinder), sowie durch die Personen, die keine Erfahrung in der Verwendung von
diesem Gerét haben. In solchen Fallen muss der Bediener vorsorglich von der Person, die fiir seine Sicherheit verantwortlich ist, eingewiesen werden.

Stellen Sie das Gerat nicht auf heiRen Gas- oder Stromherden, Ofen; platzieren Sie es nicht in der Nahe von jeglichen Warmequellen.

Stellen Sie sicher, dass es genug freien Platz rund um das Gerat gibt. Der Multikocher soll in minimaler Entfernung von 15 cm von potentiell feuergefahrlichen Objekten wie Mobel, Gardinen usw. stehen.
Schalten Sie das Gerét nicht in unmittelbarer Nahe von explosiven und leichtentziindbaren Materialen ein.

Heben Sie das Gerét nicht hoch und verschieben Sie es nicht, bis es in Stromnetz eingeschaltet ist.

Lassen Sie Lebensmittel oder Wasser Uber lange Zeit nicht im Multikocher stehen.

Bedecken Sie das Gerét nicht bei der Arbeit, das kann Ursache der Geratbeschadigung sein.

Schalten Sie nie den Multikocher mit der leeren Schale ein.

Lassen Sie das Eindringen der Fllssigkeit in das Geratgehause nie zu. GieRen Sie das Wasser nur in die Zubereitungsschale.

Vermeiden Sie das Eindringen von Fremdkérpern und Flissigkeiten in den Raum zwischen dem Schalenboden und dem Heizkdrper! Die Nichteinhaltung dieser Regel kann zum Brandgeruch,
unnaturlichen Ténen, und zur Beschadigung des Geréts flihren.

Bei den Geréuschen, die nicht typisch fiir normale Arbeit des Geréts sind, sowie bei den untypischen Gertichen, Rauch und anderen Arbeitsstérungen ist es notwendig das Geréat unverziglich vom
Stromnetz zu trennen. Stellen Sie sicher, dass zwischen der Schale und dem Heizkdrper keine Fremdkdrper oder Fliissigkeiten sich befinden. Falls die Ursache der Stérung nicht entdeckt wurde,
wenden Sie sich an das Servicezentrum an.

Nach der Arbeit mit dem Gerét stellen Sie die Zubereitungsschale nicht sofort unter kaltes Wasser - der abrupte Temperaturwechsel kann zu Beschadigung der Innerbeschichtung fiihren.

Um nicht die Beschichtung der Schale zu beschadigen, empfiehlt der Hersteller, das Zubehdr, das zusammen mit dem Multikocher geliefert wird, zu benutzen. Man kann auch das Zubehdr aus Holz,
Plastik oder Silikon benutzen.

ACHTUNG: Seien Sie vorsichtig bei der Arbeit mit dem Multikocher - heiBer Dampf und erwérmte Details des Multikochers konnen schwere Verbrennungen an Handen und Gesicht
verursachen. Beachten Sie die Sicherheitsregel bei der Anwendung des Multikochers. Nachdem sie den Knopf der Deckeloffnung gedriickt haben, warten Sie ab, bis der Deckel sich
volistindig 6ffnet und bis der Dampf vollstindig rauskommt.
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VOR DER ERSTEN ANWENDUNG

Packen Sie das Geréat aus und entfernen Sie alle Aufkleber.

Uberpriifen Sie die Prasenz von allen Komponenten des Gerats und das Fehlen von Beschadigungen.

Reinigen Sie alle Komponente gemalk dem Kapitel “Reinigung und Pflege”

Wischen Sie alle Details trocken und setzen Sie so an, damit das Gerat betriebsbereit ist.

Vor der ersten Anwendung ist es notwendig, das Programm «Dampfkocher» fiir 60 Minuten mit der Schale, die auf 70% mit Wasser gefillt ist, zu starten.

REINIGUNG UND PFLEGE

Vor der Reinigung schalten Sie unbedingt das Gerat aus dem Stromnetz aus.

Lassen Sie das Gerat sich vollstdndig abzukuhlen.

Spiilen Sie die Zubereitungsschale mit dem Spllmittel ab, rinsen Sie die mit Wasser ab und trocknen Sie die mithilfe eines weichen Tuchs ab.

Spiilen Sie die Zubereitungsschale nicht in dem Geschirrspiiler ab.

Benutzen Sie keine Schleifreinigungsmittel und aggressive Waschmittel fir die Reinigung des Gerats und des Zubehdrs.

In keinem Fall lassen Sie das Eindringen des Wassers ins Gerét zu.

Reinigen Sie das Geratsgehause nach Bedarf, verwenden Sie dabei sauberes Warmes Wasser und weiches Tuch.

Die Reinigung der Dampfklappe muss man jedes Mal nach der Benutzung des Gerats durchfiihren. Bauen Sie die Klappe sorgfaltig ab, ohne dabei starken Einsatz zu leisten. Demontieren Sie die Klappe
und spilen Sie sorgfaltig unter flieRendem Wasser ab, danach trocknen Sie die, montieren sie und stellen sie zuriick.

TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

Strom 220-240 Volt 50 Hertz
Leistung 860 Watt

Netto- / Bruttogewicht 2,78 kg /3,05kg
Kartondurchmesser (L x B x H) 290 mm x 290 mm x 305 mm

DIE GARANTIE GILT NICHT FUR VERBRAUCHSMATERIALIEN (FILTER, KERAMISCHE ANTIHAFTBESCHICHTUNGEN, GUMMIDICHTUNGEN, U.S.W.)

Herstellungsdatum des Geréts findet man auf der Seriennummer, die sich auf dem Identifikationsaufkleber auf dem Karton des Gerats und/oder auf dem Aufkleber auf dem Gerat selbst befindet.
Seriennummer besteht von 13 Zeichen, 4. und 5. Zeichen bezeichnen den Monat, 6. und 7. Zeichen - Herstellungsjahr des Gerats.

Der Hersteller kann nach seinem Ermessen und ohne zusatzlichen Benachrichtigungen die Komplettierung, das Aussehen, Herstellungsland, Garantiefrist und technische Charakteristiken des Models
verandern. Uberpriifen Sie alles zum Zeitpunkt des Warenempfangs.

Hersteller:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA
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ITA MANUALE D°'USO

PRECAUZIONI

Prima di collegare I'apparecchio ad una fonte di alimentazione, controllare che le caratteristiche tecniche del prodotto indicate nella marcatura corrispondino a quelle della rete.

Da usare esclusivamente a scopi domestici in stretta conformita con il presente manuale d uso.

Non usare all’aperto.

Non & ammesso |'uso dell’apparecchio con il cavo di alimentazione danneggiato o nel caso di presenza di ogni altro difetto.

Controllare che il cavo di alimentazione non contatti cogli oggetti acuminati e superficie riscaldate.

Non tirare, non attorcigliare e non avvolgere il cavo di alimentazione al corpo dell’apparecchio.

Non estrarre la spina dalla presa tirandola per il cavo, ma operare con la spina.

Non manomettere nell'apparecchio. Nel caso di malfunzionamento rivolgersi al servizio assistenza tecnica locale.

L uso degli accessori non appropriati pud risultare pericoloso o provocare il danneggiamento dell’apparecchio.

Per evitare I'elettrocuzione ed incendi non immergere I"apparecchio nell’acqua o in qualsiasi altro tipo di liquido. Nel caso contrario disinserirlo dalla rete elettrica e rivolgersi all*assistenza per effettuare il
suo controllo.

L'apparecchio non & destinato all'uso dalle persone e bambini con alienazioni fisiche, mentali e/o nervose o con insufficienza di esperienza e conoscenza. In questi casi viene effettuato il loro
addestramento sull'uso dell’apparecchio da parte della persona responsabile della loro sicurezza.

Non posare |"apparecchio sulle cucine a gas od elettriche, nei forni o in prossimita di qualsiasi fonte di calore.

Assicurarsi che intorno all’apparecchio ci sia abbastanza spazio libero. Il robot dovra essere posto a distanza di aimeno 15 ¢cm dagli oggetto potenzialmente infiammabili quali immobili, tende, ecc.

Non accendere |"apparecchio in diretta prossimita delle materie esplosive e infiammabili.

Non alzare o spostare I'apparecchio mentre e collegato con la rete di alimentazione.

Non lasciare a lungo i prodotti od acqua all‘interno del robot.

Non coprire I'apparecchio mentre " acceso, questo pud provocare il malfunzionamento.

Non accendere mai il robot se la coppa € vuota.

Non far entrare acqua o qualsiasi altro tipo di liquido all'interno del corpo del robot. Versare I'acqua esclusivamente nella coppa da cucinare.

Evitare la presenza dei corpi estranei e liquidi nello spazio tra il fondello della coppa e la resistenza! L'inosservanza di questa regola pud provocare il puzzo di bruciato, i rumori impropri e
danneggiamento dell apparecchio.

Nel caso di presenza dei rumori, odori o fumi impropri al normale funzionamento del robot od altri malfunzionamenti evidenti dell’apparecchio, disinserirlo immediatamente dalla rete. Assicurarsi che tra la
coppa e la resistenza non ci siano gli oggetti estranei o liquidi. Se la causa dell'inconveniente non & evidenziata, rivolgersi all'assistenza tecnica.

Al termine della cucinatura non sottoporre la coppa al lavaggio con I'acqua fredda subito, il cambiamento brusco della temperatura pud provocare il danneggiamento del rivestimento interno della coppa.
Per non danneggiare il rivestimento, il produttore consiglia di usare gli accessori in dotazione al robot. E* ammesso I'uso degli accessori in legno, plastico o silicone.

ATTENZIONE: Il vapore caldo e le parti riscaldate del robot durante il suo funzionamento possono provocare le gravi ustioni delle mani e della faccia. Osservare le norme di sicurezza durante
I"utilizzo del robot. Dopo aver premuto il pulsante apertura coperchio aspettare che il coperchio si apra e il vapore esca.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Disimballare I'apparecchio ed eliminare tutte le etichette.
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Verificare la presenza di tutti i componenti dell’apparecchio e I'assenza dei difetti.
Pulire tutti i componenti in conformita al capitolo “Pulizia e cura”
Asciugare tutti i componenti e montarli di modo che I'apparecchio sia pronto al funzionamento.

[ ]
[ ]
[ ]
o Prima del primo utilizzo dell’apparecchio occorre accendere il programma «Vaporiera» per 60 minuti con la coppa riempita dell'acqua a 70%.

PULIZIA E CURA

Scollegare I"apparecchio dalla rete prima di pulire.

Lasciare I'apparecchio raffreddarsi.

Lavare la coppa con un detergente, risciacquare con I'acqua ed asciugare con una stoffa morbida.

Non lavare la coppa in lavastoviglie.

Non usare | detersivi abrasivi od aggressivi per la pulizia dell’apparecchio e degli accessori.

Non ammettere assolutamente la presenza dell’acqua all‘interno dell*apparecchio.

Pulire il corpo dell’apparecchio in caso di necessita usando I'acqua calda pulita e una stoffa morbida.

La pulizia della valvola uscita vapore deve essere effettuata dopo ogni utilizzo dell"apparecchio. Togliere accuratamente la valvola senza applicare troppo sforzo. Smontare la valvola e lavare bene sotto
I'acqua corrente, asciugare bene, rimontare seguendo [ ordine inverso di smontaggio ed installare al suo posto.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Tensione d'alimentazione 220-240 Volt 50 Hertz
Potenza 860 Watt

Peso netto/brutto 2,78 kg /3,05kg

Dimensioni imballo (Lung. x Larg. x Alt.) 290 mm x 290 mm x 305 mm

LA GARANZIA NON VALE PER | MATERIALI DI CONSUMO (FILTRI, RIVESTIMENTI CERAMICI ED ANTIADERENTI, GUARNIZIONI IN GOMMA ED ALTRI).

La data di fabbricazione dell’apparecchio € riportata nel numero di serie posto sull'etichetta identificativa incollata sulla scatola del prodotto e/o sull"etichetta del prodotto stesso. Il numero di serie € composto
di 13 simboli, il 4" e 5° simboli indicano il mese di fabbricazione, il 6" ¢ 7° simboli indicano I'anno di produzione dell*apparecchio.

II produttore si riserva il diritto di apportare modifiche ai componenti, aspetto esterno, paese di origine, periodo di garanzia e caratteristiche tecniche del prodotto a propria discrezione e senza preawviso.
Controllare le caratteristiche al momento di ricevimento del prodotto.

Fabbricante:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA
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ESP MANUAL DE INSTRUCCIONES

MEDIDAS DE SEGURIDAD

Antes de la primera conexion, comprobar que las caracteristicas técnicas del producto indicadas en la etiqueta corresponden a la alimentacion eléctrica de la red.

Utilizar sélo para fines domésticos conforme a este manual de instrucciones.

No usar fuera.

No utilizar el aparato con un cable dafiado u otros dafios.

Mantener el cable eléctrico lejos de bordes afilados o superficies calientes.

No tirar, retorcer ni enrollar el cable alrededor del cuerpo del aparato.

Al desconectar el aparato de la red, no tirar el cable, sacar sélo el enchufe.

No intentar reparar el aparato por si mismo. Al surgir alguna falla, dirigirse al centro de servicio mas cercano.

El uso de accesorios no recomendados puede ser peligroso o causar dafios del aparato.

Para evitar descargas eléctricas e incendio, no sumergir el aparato en agua u otros liquidos. Si ello ha ocurrido, desenchufar inmediatamente y llamar a un centro de servicio para su control.

El aparato no esta disefiado para utilizarse por personas con discapacidades fisicas y mentales (nifios tampoco), que no tienen experiencia de uso de este aparato. En estos casos, el usuario debe
recibir instrucciones previamente por la persona responsable de su seguridad.

No poner el aparato sobre cocinas de gas y eléctricas calientes, en hornos; no colocarlo cerca de focos de calor.

Comprobar que hay suficiente espacio libre alrededor del aparato. La olla de multicoccion debe colocarse a 15 cm de distancia como minimo de los objetos potencialmente inflamables, como muebles,
cortinas, etc.

No enchufar el aparato cerca de explosivos y materiales inflamables.

No levantar ni mover el aparato conectado a la red eléctrica.

No dejar la comida o el agua en la olla de multicoccién durante mucho tiempo.

No cubrir el aparato durante su funcionamiento, puede provocar una falla del aparato.

Nunca encender la olla de multicoccién con un plato vacio.

No dejar penetrar liquidos dentro del cuerpo de la olla de multicoccion. Verter el agua sélo en el plato para cocinar.

iEvitar entrar objetos y liquidos extrafios en el espacio entre el fondo del plato y el elemento de caldeo! Si no hacerlo puede aparecer un olor a quemado, sonidos no naturales y dafios en el aparato.
Si aparecen ruidos, olores, humo impropios del funcionamiento normal de la olla de multicoccion u otras alteraciones evidentes de su funcionamiento, hace falta de inmediato desconectar el aparato de
la red. Comprobar que entre el plato y el elemento de caldeo no hay objetos y liquidos extrafios. Si no se detecta la causa de la falla, hay que dirigirse al centro de servicio.

Una vez finalizado el trabajo con el aparato, no colocar de inmediato el plato para cocinar en agua fria - un cambio brusco de temperatura puede causar dafios en la cubierta interior.

Para evitar dafios en la cubierta del plato, el fabricante recomienda utilizar los accesorios que se suministran con la olla de multicoccion. También se puede utilizar los utensilios de madera, plastico o
silicona.

0JO: Al utilizar la olla de multicoccion tener cuidado - el vapor caliente y piezas calentadas de la olla de multicoccion pueden causar quemaduras graves en las manos y la cara. Observar las
normas de seguridad al usar la olla de multicoccion. Al pulsar el botdn para abrir la tapa esperar hasta que la tapa esté completamente abierta y hasta que todo el vapor salga.

ANTES DEL PRIMER USO

Desempaquetar el aparato y quitar todas las etiquetas.
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Comprobar que estan todos los componentes del aparato y no hay dafios.
Limpiar todos los componentes conforme a la seccién “Limpieza y cuidado”.
Secar bien todas las piezas e instalarlas de manera que el aparato esté preparado para su funcionamiento.

[ ]
[ ]
[ ]
o Antes de utilizar el aparato por primera vez hace falta encender el programa “Vaporera” durante 60 minutos con el plato lleno de agua en un 70%.

LIMPIEZA'Y CUIDADO

Antes de limpiar es necesario desenchufar el aparato.

Dejar que el aparato se enfrie completamente.

Lavar el plato para cocinar con un detergente, enjuagar con agua y secar con un pafio suave.

No lavar el plato para cocinar en un lavavajillas.

No limpiar el aparato y los accesorios con purificadores abrasivos o detergentes fuertes.

Nunca dejar penetrar el agua dentro del aparato.

Limpiar el cuerpo del aparato, segun sea necesario, con agua limpia y templada y un pafio suave.

Hace falta limpiar la valvula de salida de vapor después de cada uso del aparato. Quitar la valvula con cuidado, sin mucho esfuerzo. Desmontar la valvula y enjuagarla bien con agua corriente, luego
secar, montarla y poner en su sitio.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Alimentacion eléctrica 220-240 V 50 Hz

Potencia 860 W

Peso neto / bruto 2,78 kg /3,05kg
Dimensiones de la caja (largo x ancho x alto) 290 mm x 290 mm x 305 mm

LA GARANTIA NO SE EXTIENDE A LOS MATERIALES CONSUMIBLES (FILTROS, CUBIERTAS CERAMICAS Y ANTIADHERENTES, COMPACTADORES DE CAUCHO, Y OTROS).

Se puede encontrar la fecha de fabricacion del aparato en el nimero de serie ubicado en la etiqueta de identificacion en la caja del producto y/o en el cuerpo del producto. EI nimero de serie contiene 13
signos, los signos 4 y 5 designan el mes, los signos 6 y 7 designan el afio de produccion del aparato.

El fabricante puede sin previo aviso cambiar la lista de equipo, el aspecto, el pais de fabricacién, el plazo de garantia y las caracteristicas técnicas del modelo. Comprobar en el momento de la recepcion del
producto.

Fabricante:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA
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FRA NOTICE D’UTILISATION

RECOMMANDATIONS DE SECURITE

Avant la premiére utilisation, vérifiez si les caractéristiques techniques de I'appareil figurant dans le marquage correspondent a I'alimentation électrique de votre secteur.

N'utiliser qu'a des fins domestiques conformément a la notice d’utilisation.

Ne pas utiliser a I'extérieur des locaux.

Ne pas utiliser 'appareil avec le cordon d’alimentation endommagé ou présentant d’autres défauts.

Veuillez a ce que le cordon d’alimentation ne touche pas des bords tranchants et des surfaces chaudes.

Ne pas tirer sur le cordon d’alimentation, ne pas le retordre ni enroulez autour du corps de l'appareil.

Ne par tirer sur le cordon d’alimentation pour débrancher I'appareil du secteur, ne tirer que sur la fiche.

Ne cherchez pas a réparer 'appareil vous-méme. En cas de panne ou de mauvais fonctionnement veuillez vous adresser au centre service de proximité.

L'utilisation des accessoires non recommandés peut s'avérer dangéreux ou endommager I'appareil.

Pour éviter I'électrocution ou I'inflammation, ne plongez pas I'appareil dans 'eau ou d'autres liquides. Si c’est arrivé, débranchez-le du secteur immédiatement et adressez-vous au centre de service pour
controle.

L'appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience de manipulation
de cet appareil. Dans de tels cas, 'usager doit bénéficier d'instructions préalables par I'intermédiaire d'une personne responsable de sa sécurité.

Ne pas installer 'appareil sur des cuisiniéres chaudes a gaz ou électriques, dans des fours, a proximité de toute source de chaleur.

Assurez-vous qu'il y a suffisamment de place autour de I'appareil. Le multicuiseur doit étre installé a la distance de minimum 15 cm des objets potentiellement inflammables, comme meubles, rideaux etc.
Ne faites pas marcher I'appareil a proximité du matériel explosible et facilement inflammable.

Ne levez ni ne déplacez I'appareil tant qu'il soit branché sur le secteur.

Ne laissez pas dans le multicuiseur des produits ou de I'eau pour longtemps.

Ne recouvrez pas I'appareil de quoi que ce soit pendant qu'il fonctionne, cela pourrait causer une panne de I'appareil.

Ne faites jamais fonctionner 'appareil si le récipient est vide.

Eviter que de I'eau ne pénétrer a l'intérieur du corps du multicuiseur. Ne versez de I'eau que dans le récipient de cuisson.

Evitez que des objets étrangers ou des liquides se trouvent dans I'espace entre le fond du récipient et la résistance chauffante ! La contravention a cette regle peut entrainer I'apparition de I'odeur du
brilé, des sons étranges et la défaillance de 'appareil.

En cas d’apparition de bruits, odeurs, fumée inhabituels pour le fonctionnement normal de I'appareil il est indispensable de le débrancher immédiatement du secteur. S'assurez qu'il n’y a pas d’objets ou
de liquides étrangers intercalés entre le récipient et la résistance chauffante. Si la cause du défaut n'est pas détectée, il faut s’adresser au centre service.

Aprés avoir fini la cuisson, ne mettez pas le récipient immédiatement sous I'eau froide — le changement brusque de température peut endommager le revétement intérieur.

Pour ne pas endommager le revétement du récipient, le fabricant recommande d'utiliser les accessoires fournis avec le multicuiseur. Il est également possible de se servir d'accessoires en bois,
plastique ou silicone.

ATTENTION : Soyez prudent en utilisant le multicuiseur — la vapeur chaude et des parties rechauffrées du multicuiseur peuvent occasionner de sérieuses brilures des mains et de la face.
Apreés avoir appuyé sur le bouton d’ouverture du couvercle attendez que le couvercle soit bien ouverte et que toute la vapeur s’échappe.
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AVANT LA PREMIERE UTILISATION

o Déballez I'appareil et enlevez toutes les étiquettes.

o Assurez-vous de la présence de toutes les pieces de I'appareil et de I'absence de défauts.

o Nettoyez toutes les piéces conformément au paragraphe « Nettoyage et entretien »

o Essuyez a sec toutes les piéces et installez-les de maniére que I'appareil soit prét a fonctionner.

o Avant la premiére utilisation de I'appareil il est indispensable d’activer le programme « Cuisson a la vapeur » pour 60 minutes, avec le récipient rempli d’eau a 70%.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

o Avant le nettoyage il est obligatoire de débrancher I'appareil du secteur.

o laissez I'appareil refroidir entierement.

o lavez le récipient a cuisson avec un détergent, rincez d’eau et séchez avec un linge doux.

o Ne confiez pas le récipient a cuisson au lave-vaisselle.

o Nutilisez pas des nettoyants abrasifs ou des agents lavant agressifs pour nettoyer I'appareil et les accessoires.

o Gardez-vous bien de lasser pénétrer de 'eau a l'intérieur de I'appareil.

o Nettoyez le corps de I'appareil suivant les besoins avec de I'eau tiede pure et le linge doux.

o Lavalve vapeur nécessite le nettoyage aprés chaque utilisation de I'appareil. Retirez la valve du couvercle avec précaution, sans appliquer trop d’effort. Démontez le clapet lavez-le bien a I'eau du

robinet, ensuite séchez-le, remontez dans I'ordre inverse et remettez a sa place.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Alimentation électrique 220-240 Volt 50 Hertz
Puissance 860 Watt

Poids net / brut 2,78 kg /3,05 kg

Cotes de la boite (L x P x H) 290 mm x 290 mm x 305 mm

LA GARANTIE NE COUVRE PAS DES CONSOMMABLES (FILTRES, REVETEMENTS CERAMIQUES ET ANTIADHESIFS, JOINTS EN CAOUTCHOUC ETC).

Vous pouvez trouver la date de fabrication de I'appareil dans le numéro de série imprimé a 'autocollant d'identification situé sur la boite du produit et/ou a I'autocollant sur le produit lui-méme. Le numéro de
série comprend 13 symboles, les 4éme et 5éme chiffres indiquent le mois, les 6éme et 7éme — I'an de fabrication de I'appareil.

Le fabricant peur modifier a son gré et sans préavis la composition le lot de livraison, le design, le pays de fabrication, la durée de garantie et les caractéristiques techniques d’un modéle. Veuillez vous en
informer a la réception du produit.

Fabricant:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA
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PRT MANUAL DE INSTRUGOES

MEDIDAS NECESSARIAS PARA A SEGURANGA

Antes da primeira ativagao, verifique se as especificagdes do produtos indicadas no rétulo correspondem a voltagem da sua rede elétrica.

Usar apenas para fins domésticos de acordo com o manual de instrugdes.

N&o usar ao ar livre.

N&o use o aparelho com um cabo de alimentagédo danificado ou se tem outros danos.

Mantenha o cabo de alimentagéo afastado de objetos afiados e superficies quentes.

N&o puxe, torga ou enrole o cabo de alimentagéo a volta do corpo do instrumento.

Ao desconectar o aparelho da rede eléctrica, ndo puxe o cabo de alimentagéo, segure apenas o plugue.

Né&o tente reparar o aparelho. Se vocé encontrar problemas, por favor, contacte o centro de assisténcia mais proximo.

0 uso de acessorios ndo recomendados pode ser perigoso ou causar danos.

Para evitar choque elétrico e incéndio, ndo mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos. Se isso ocorrer, desligue-o imediatamente e contacte um centro de assisténcia para verificagao.

0 aparelho n&o se destina ao uso por pessoas com deficiéncias fisicas e mentais (incluindo criangas), que ndo tém experiéncia com este aparelho. Em tais casos, o utilizador deve em primeiro lugar ser
instruido pela pessoa responsavel pela sua seguranga.

Né&o instale sobre fogdes eléctricos e a gas quentes, em fornos; ndo colocque perto de qualquer fonte de calor.

Vertifique se em torno do aparelho tem espago livre suficiente. A painela de pressdo Multicozedura deve ser instalado pelo menos a 15 cm de distancia de objetos inflamaveis, tais como méveis,
cortinas, etc.

Néo utilize o aparelho nas proximidades de explosivos e materiais inflamaveis.

N&o levante nem mova o aparelho enquanto ele estiver conectado a rede elétrica.

Né&o deixe comida ou &gua na painela de press&o Multicozedura por um longo tempo.

Né&o cubra o aparelho durante a operag&o, isso pode causar um mau funcionamento do aparelho.

Nunca ligue a painela de presséo Multicozedura com a tigela vazia.

N&o permita a entrada de liquidos dentro do corpo da painela de pressdo Multicozedura. Pohna a agua apenas na tigela para cozinhar.

Evite introduzir objectos e liquidos no espago entre o fundo da tigela e o elemento de aquecimento! A falha de fazer assim pode causar um cheiro de queimado, sons artificiais e danos ao aparelho.
Caso aparecer ruido, cheiro, fumo nao habitual a funcionamento do apareho ou falha dbvia deste, & necessario o disconetar imediatamente da rede. Vertifique se entre o copo e o elemento de
aquecimento ndo ha objetos ou liquidos. Se a causa néo for encontrada, entre em contato com o centro de servigo.

Apds a concluséo do trabalho com o aparelho, ndo coloque a tigela da painela de pressdo imediatamente em agua fria: uma mudanga brusca da temperatura pode causar danos ao revestimento interno.
Para evitar danificar o revestimento da tigela, o fabricante recomenda o uso de acessérios, que estéo no conjunto da painela de pressao Multicozedura. Vocé também pode usar utensilios de madeira,
plastico ou silicone.

ATENGAO: Ao trabalhar com a painela de pressdo Multicozedura tenha cuidado: o vapor quente e partes aquecidas da a painela de pressdo Multicozedura pode causar queimaduras graves
das maos e face. Observe as regras de seguranga ao usar a painela de pressao Multicozedura. Ao primir o botdo para abrir a tampa, espere até que a tampa for completamente aberta e até que
todo o vapor sair.

ANTES DE USAR PELA PRIMEIRA VEZ

Desembale e remova todas as etiquetas.
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Verifique se todos os componentes do aparelho estao presentes e ndo tém danos.
Limpe todos os componentes conforme descrito em "Limpeza e manutengéo”.
Seque com um pano todos os componentes e os instale de modo que o aparelho esteja pronto para a operag&o.

[ ]
[ ]
[ ]
o Antes da primeira utilizagdo do aparelho é necessario iniciar o programa "VAPOR" por um periodo de 60 minutos com uma tigela cheia de agua a 70%.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Antes de limpar, vertifique se o aparelho esta disconetado da rede elétrica.

Deixe o aparelho esfriar completamente.

Lave a tigela da Multicozedura com detergente, enxague com agua e seque com um pano macio.

Né&o lave a tigela da Multicozedura na maquina de lavar loica.

Né&o limpe o aparelho e acessdrios com produtos de limpeza abrasivos ou detergentes agressivos.

Em qualquer caso néo deixe a agua entrar dentro da unidade.

Limpe o corpo do aparelho se for necessario, utilizando agua quente limpa e um pano macio.

A limpeza da valvula de vapor deve ser realizada ap6s cada utilizagdo do aparelho. Remova cuidadosamente a valvula sem aplicar esforgo consideravel. Desmonte a valvula e enxague-a
abundantemente com agua corrente, seque, remonte na ordem inversa e instale no aparelho.

ESPECIFICAGOES

Alimentagao 220-240 Volt 50 Herz
Poténcia 860 Watt

Peso liquido/peso bruto 2,78 kg /3,05 kg

Dimensoes da caixa (L x W x H) 290 mm x 290 mm x 305 mm

A GARANTIA NAO COBRE ELEMENTOS CONSUMIVEIS (filtros, revestimento ceramico e antiaderente, vedagées de borracha e outros).

A data de fabricagdo do aparelho pode ser encontrado no nimero de série que esta na etiqueta de identificagdo na caixa do produto e/ou na etiqueta sobre o produto. O nimero de série € composto por 13
caracteres, os caracteres 4 e 5 indicam o més, 6 e 7 indicam o0 ano de fabricagao do aparelho.

O fabricador a seu exclusivo critério e sem aviso prévio pode mudar o conjunto completo, aparéncia, pais de fabricagéo, prazo da garantia e caracteristicas técnicas do modelo. Verifique no momento da
recepcao da mercadoria.

Fabricante:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA
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EST KASUTUSJUHEND

OHUTUSNOUDED

o Enne toote esmakordset kasutamist kontrollige hoolikalt, kas markeeringul esitatud tehnilised andmed vastavad Teie elektrivorgu toitele.

o Toodet kasutada vaid kasutusjuhendis aratoodud eesmarkidel.

o Mitte kasutada toodet dues.

o Mitte kasutada kahjustatud vérgujuhtme v&i muu kahjustusega seadet.

o Jalgida, et vdrgujuhe ei puutuks kokku teravate servade ning kuumade pindadega.

o Arge tirige ega keerutage juhet imber seadme korpust.

o Seadme véljalillitamisel vooluvdrgust arge sikutage juhtmest vaid tdmmake see pistikust kinni hoides stepslist vélja.

o Arge parandage iseseisvalt seadet. Rikete iimnemisel péérduge lahimasse hooldustddkotta.

o Seadme komplekti mittekuuluvate osade kasutamine vdib olla ohtlik ning pdhjustada seadme riket.

o Seadet ei v0i asetada vette vdi muusse vedelikku, kuna see vib pohjustada teile elektrilooki, samuti seadme suttimist.

o Kui selline olukord on juhtunud, tuleb seade viivitamatult vooluvérgust valja lilitada ning péérduda hooldustddkotta seadme tddkorra kontrollimiseks.

o Seade pole ettendhtud kasutamiseks vastavate kogemusteta piiratud fiilisiliste vdi psuihiliste vdimetega inimeste (sealhulgas ka laste) poolt. Sellistel puhkudel peab kasutajat eelnevalt juhendama
inimene, kes vastutab tema ohutuse eest.

o Arge asetage seadet tulisele gaasi voi elektripliidile, ahju v&i muu soojusallika Idhedusse.

e Veenduge selles, et seadme (imbruses on piisavalt vaba ruumi. Multifunktsionaalse toiduvalmistaja voib paigaldada tuleohtlikest esemetest mitte lahemale kui 15 cm, nt. mddbel, kardinad ja muu.

o Arge lilitage seadet sisse Idhke- véi siittimisohtlike esemete ldheduses.

o Arge tostke ega nihutage seadet niikaua kuni see on liilitatud vooluvdrku.

e Arge jatke toiduaineid multikeetjas vette pikaks ajaks.

o Arge katke todtavat seadet, kuna see vdib péhjustada seadme riket.

o Arge kaivitage tiihja anumaga multikeetjat.

o Hoiduge vedeliku sattumisest multikeetja korpusesse. Valage vesi ainult toidu valmistamiseks etten&htud anumasse.

o Arge laske sattuda kdrvalisi esemeid ning vedelikku anuma pdhja ja soojenduselemendi vahele. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada kérbeléhna ja ebaloomulike helide teket ning seadme riket.

o Kui seadme t60 kaigus tekivad multikeetja tavapérase t6oga vorreldes kdrvalised helid, I6hn, suits vi muu seadme t66 iimne kdrvalekalle, tuleb koheselt seade lilitada vélja vooluvdrgust. Veenduge, et

multikeetja anuma pdhja ja soojenduselemendi vahele pole sattunud korvalisi asju vai vedelikku. Kui seadme rikke p6hjus pole selginenud, tuleb péérduda hooldustddkotta.
o Kui olete multikeetja kasutamise I8petanud, siis arge pange tulist anumat kohe kiilma vette, kuna jarsk temperatuurimuutus vdib kahjustada anuma sisepinna katet.
o Anuma katte kahjustamise véltimiseks soovitab tootja kasutada multikeetja komplektis olevaid tarvikuid. Samuti on soovitav kasutada puidust, plastikust vdi silikoonist tarvikuid.
NB! Multikeetja kasutamisel olge palun ettevaatlikud, kuna seadmest tulev aur ning kuumenenud detailid véivad pohjustada kate voi ndo péletusi. Multikeetja kasutamisel pidage kinni
ohutusnduetest. Kui olete vajutanud kaane avamise nupule, oodake kuni kaas téielikult avaneb ja aur vilja tuleb.

ENNE ESMAST KASUTAMIST

o Pakkige seade lahti ja eemaldage temalt sildid.
o Kontrollige (ile kdikide seadme osade olemasolu ning kahjustuste puudumine.
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o Puhastage koik seadme osad vastavalt juhistele ,Seadme hooldus ja puhastamine”
o Kuivatage kdik seadme osad ning pange nad tddvalmis. Enne esmakasutust tuleb kaivitada programm Aurutaja ja valida todaeg 60 minutit, seejarel taita anum 70% veega.

SEADME HOOLDUS JA PUHASTAMINE

o Enne puhastamist lllitage seade vooluvdrgust vélja.
o Laske seadmel téielikult jahtuda.
* Peske toiduvalmistamisanum ndudepesuvahendiga, loputage hoolikalt ja kuivatage seejarel pehme lapiga.
* Arge peske toiduvalmistamise anumaid ndudepesumasinas.
¢ Arge kasutage seadme ning selle tarvikute puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ning materjale.
o Mingil juhul arge laske vedelikul sattuda seadmesse.
o Puhastage seadme korpust vajadusel, seejuures kasutage puhast sooja vett ning pehmest materjalist lappi.
o Auruklappi tuleb puhastada iga kord peale seadme kasutamist. Ettevaatlikult, liigset jdudu kasutamata, vétke auruklapp vélja. Seejarel vdtke klapp lahti ning peske hoolikalt jooksva vee all puhtaks,
kuivatage, pange uuesti kokku ja asetage see oma kohale.
TEHNILISED ANDMED
Elektertoide 220-240 Volt 50 Herts
Voimsus 860 W
Neto/ bruto kaal 2,78 kg /3,05kg
Pakendi md6tmed (PxLxK) 290 mm x 290 mm x 305 mm

GARANTII El KEHTI TARVIKUTELE (FILTRID, KERAAMILINE NING KORBEMISKINDEL KATE, KUMMIST TIHENDID NING MUU).

Valmistamiskuupéev kajastub tootenumbri kleebisel toote pakendil ja / vi tootel. Tootenumber koosneb 13-st numbrist, millest 4. ja 5. naitavad kuud, 6. ja 7. toote valmistamise aastat.
Tootja voib oma aranagemisel eelnevalt teavitamata muuta toote kompleti, valisilmet, tootjamaad, garantiiaega, mudeli tehnilist kirjeldust. Kontrollige kauba kattesaamisel.

Tootja:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA
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LTU NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

SAUGOS PRIEMONES

Prie$ jjungdami pirma karta patikrinkite, ar markiruotéje nurodyti gaminio techniniai duomenys atitinka jlsy elektros tiekimo tinklo duomenis.

Naudokite prietaisq tik buitiniams tikslams, vadovaudamiesi Sia naudojimo instrukcija.

Naudokite tik patalpose.

Nenaudokite prietaiso, jeigu paZeistas elektros srovés laidas arba yra kity gedimu.

Zitrékite, kad elektros srovés laidas nesiliesty prie astriy briauny ir karsty paviriy.

Netraukite, nepersukite ir neapvyniokite elektros srovés laido apie prietaiso korpusa.

ISjungdami prietaisg i$ elektros tinklo netraukite uz elektros srovés laido, imkite tik uz Sakutés.

Nebandykite patys taisyti sugedusio prietaiso. Kilus nesklandumams kreipkités | artimiausig techninés priezidros centra.

Naudoti nerekomenduojamus priedus gali bati pavojinga arba dél jy prietaisas gali sugesti.

Kad iSvengtuméte suzalojimy elekiros srove ir gaisro, nepanardinkite prietaiso | vandenj arba kitus skyscius. Jeigu taip atsitikty, nedelsdami i§junkite jj i$ elektros tinklo ir kreipkités | techninés prieZitros
centrg, kad patikrinty.

Prietaisas neskirtas naudotis Zmonéms, kuriy fizinés ar psichikos galimybés yra ribotos (taip pat ir vaikams), arba jei jie neturi Sio prietaiso eksploatavimo jgiidziy. Tokiu atveju naudotojq turi i§ anksto
iSmokyti elgtis su prietaisu Zmogus, atsakingas uz jo sauga.

Nestatykite prietaiso ant karstos dujy arba elektros viryklés, | orkaites; nestatykite arti bet kokio Silumos Saltinio.

[sitikinkite, kad aplink prietaisg yra pakankamai laisvos vietos. Multifunkcinis puodas turi biti pastatytas ne mazesniu kaip 15 cm atstumu nuo potencialiai degiy daikty - baldy, uzuolaidy, ir kt.

Nejunkite prietaiso arti sprogiy, ir lengvai uZsiliepsnojanciy medziagy.

Nekelkite ir nestumkite prietaiso, kol jis jjungtas | elektros tinkla.

Nepalikite ilgam laikui multifunkciniame puode produkty arba vandens.

Niekuo nepridenkite veikiancio prietaiso, nes dél to prietaisas gali sugesti.

Niekada nejjunkite multifunkcinio puodo, jeigu jo dubuo tus¢ias.

Saugokite, kad | multifunkcinio puodo korpuso vidy nepatekty vandens. Vanden; pilkite tik | gaminimui skirtg inda.

Saugokite, kad | ertme tarp dubens dugno ir kaitinamojo elemento nepatekty pasaliniy daikty ir skysCiy! Jeigu nesilaikysite Sios taisyklés, gali atsirasti svilésiy kvapas, pasigirsti nenatiralds garsai arba
prietaisas gali sugesti.

Jeigu pasigirsta normaliai veikian¢iam multifunkciniam puodui nejprastas garsas, atsiranda kvapy, damuy, ar kity prietaiso veikimo sutrikimy, batina nedelsiant i§jungti jj i8 elektros tinklo. |sitikinkie, kad tarp
dubens ir kaitinamojo elemento néra pasaliniy daikty ir skys€iu. Jeigu gedimo prieZastis neaiski, kreipkités j techninés priezitros centra.

Baige gaminti, gaminimui skirto dubens iSkart nedékite | Saltg vandenj — dél staigaus temperatiiros poky¢io gali atsirasti vidinio pavirSiaus dangos pazeidimu.

Kad nepaZeistuméte dubens dangos, gamintojas rekomenduoja naudoti priedus, kurie tiekiami kartu su multifunkciniu puodu. Galima taip pat naudotis mediniais, plastikiniais arba silikoniniais
reikmenimis.

DEMESIO: Naudodamiesi multifunkciniu puodu biikite atsargils — karsti garai arba jkaitusios multifunkcinio puodo dalys gali smarkiai nudeginti rankas ir veida. Naudodamiesi multifunkciniu
puodu laikykités saugaus prietaiso eksploatavimo taisykliy. Paspaude dang¢io atidarymo mygtuka palaukite, kol dangtis visiSkai atsidarys ir iSeis visi garai.
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PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

ISpakuokite prietaisg ir paSalinkite visus lipdukus.

Patikrinkite, ar yra visos prietaiso sudedamosios dalys, ar jis nepazeistas.

Nuvalykite visas sudedamasias dalis vadovaudomiesi nurodymais skyriuje ,Valymas ir priezitra®.

Sausai nusluostykite visas dalis ir jstatykite jas taip, kad prietaisas baty paruostas darbui.

Prie$ pirma karta naudodamiesi prietaisu jjunkite programa ,Garinimas” 60 minuciy, jpyle j dubenj vandens 70% dubens trio.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ valydami bitinai i$junkite prietaisa i$ elektros tinklo.

Leiskite prietaisui visiSkai atvésti.

ISplaukite gaminimui skirta dubenj plovikliu, perskalaukite vandeniu ir iSSluostykite minksta $luoste.

Neplaukite gaminimui skirto dubens indaplovéje.

Nenaudokite prietaisui ir jo priedams valyti abrazyviniy valikliy ir agresyviy_ plovikliy.

Saugokite, kad jokiu bldu | prietaiso vidy nepatekty vandens.

Prietaiso korpusg valykite kai reikia, naudodami Siltg vandenj ir minksta audin;.

Gary i8leidimo voZtuva reikia valyti kaskart pasinaudojus prietaisu. Atsargiai nuimkite voZtuva, nenaudodami didelés jégos. ISardykite voztuva ir kruop$¢iai nuplaukite tekanciu vandeniu, po to
iSdziovinkite, surinkite atgaline tvarka ir pastatykite | vieta.

TECHNINIAI DUOMENYS

Elektros srovés tiekimas 220-240 Volty 50 Hercy
Galia 860 Vaty

Neto / bruto svoris 2,78 kg /3,05kg

Dézés matmenys (I x P x A) 290 mm x 290 mm x 305 mm

GARANTIJA NETAIKOMA EKSPLOATACINEMS MEDZIAGOMS (FILTRAMS, KERAMINEMS IR NESVYLANCIOMS DANGOMS, GUMINIAMS SANDARINIMO ZIEDAMS IR KT.).

Prietaiso paminimo datg galima rasti serijos numeryje, kuris nurodytas identifikavimo lipduke ant gaminio dézés ir/arba lipduke, uzklijuotame ant paties gaminio. Serijos numerj sudaro 13 Zenkly, 4-as ir 5-as
Zenklas reiSkia prietaiso pagaminimo ménesj, 6-as ir 7-as metus.

Gamintojas savo nuozidra ir papildomai neprane$damas gali keisti gaminio komplekto sudétj, iSvaizda, $alj gamintoja, garantijos terming ir modelio techninius duomenis. Tikrinkite pasiimdami prietaisa.
Gamintojas:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA
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LVA LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS PASAKUMI

Pirms pirmas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskie parametri, kas noradrti uz mark&juma, atbilst elektropagadei Jasu tikla.

Lietot tikai majsaimniecibas apstaklos atbilstosi Sai lietoSanas instrukcijai.

Nelietot arpus telpam.

Neizmantojiet ierici ar sabojatu elektrobaroSanas vadu vai arf ar cietiem bojajumiem.

Uzmaniet, lai elektrobarodanas vads nesaskaras ar asiem stiiriem un malam un karstam virsmam.

Nevelciet, nesamezglojiet un netiniet elektrobaro$anas vadu ap ierices korpusu.

Atslédzot ierici no elektrobaroSanas tikla, nevelciet aiz vada, satveriet kontaktdakSu uz izvelciet to no rozetes.

Neméginiet patstavigi remontét ierici. Ja rodas traucgjumi tas darbiba, vérsieties tuvakaja servisa centra.

Nerekomendétu papildus piederumu lietoSana var bt bistama un var izraistt ierices salt$anu.

Lai novérstu traumu iegSanu no elektriskas stravas un aizdeg$anas, neiegremdgjiet ierici denT vai citos Skidrumos. Ja tas ir noticis, nekavéjoties atslédziet to no elektrotikla un vérsieties servisa centra,
lai ierTci parbaudrtu.

lerice nav paredzéta, lai to izmantotu cilvéki ar fiziskiem vai psihiskiem ierobeZojumiem (tai skaita arf bami), kuriem nav pieredzes darba ar $adam iericam. Sajos gadijumos cilvéks, kas atbild par
drosibu, veic lietotaja instruktazu pirms ierices izmanto$anas.

Nelieciet ierici uz karstas gazes un elektriskas plits, karstas cepeskrasnis; nelietojiet to jebkuru siltuma avotu tuvuma.

Parliecinieties par to, ka apkart iericei ir pietiekami daudz brivas vietas. Multikatls janovieto vismaz 15 cm attaluma no potenciali ugunsnedroSiem objektiem, tadiem k& mébeles, aizkari un tam Ilidzigiem.
Neieslédziet ierici tie3a tuvuma spradzienbistamiem un viegli uzliesmojosiem materialiem.

Neceliet un neparvietojiet ierici, kameér ta ir pieslégta pie elektrotikla.

Neatstajiet produktus vai ddeni multikatla uz ilgu laiku.

Nekad neapklajiet ierici tas darbibas laika, tas var kitt par iemeslu ierices bojajumiem.

Nekad neieslédziet ierici ar tukSu kausu.

Nepielaujiet, ka multikatla korpusa iek$pusé noklast Skidrumi. Udeni lejiet tikai gatavo$anas kausa.

|zsargajieties no sveskermenu un $kidrumu iekl$anas starp kausa dibenu un sildamelementu! ST noteikuma neievéro$ana var radit deguma smaku, nedabigas skanas un var izraistt ierices sabojasanos.
Ja paradas normalai multikatla darbibai neraksturigas skanas, smakas, dimi vai citi ierices darbibas traucéjumi, ir nepiecieSams nekavéjoties atslégt to no elektrotikla. Parliecinieties par to, ka starp
kausu un slidamelementu nav svedkermenu vai 8kidruma. Ja bojajuma iemesls nav atklats, ir javérsas servisa centra.

Kad darbs ar ierici ir pabeigts, nelieciet gatavo$anai paredzéto kausu uzreiz zem auksta tdens — strauja temperatras maina var radrt iek3€ja parklajuma bojajumus.

Lai nesabojatu kausa parklajumu, razotajs iesaka izmantot aksesuarus, kas ietilpst multikatla pardoSanas komplekta. Tapat var izmantot koka, plastmasas vai silikona piederumus.

UZMANIBU: Stradajot ar multikatlu, esiet uzmanigi - karstie tvaiki un sakarsusas multikatla detalas var izraisit nopietnus roku un sejas apdegumus. levérojiet drosibas tehnikas noteikumus,
lietojot multikatlu. Péc vaka attaisiSanas pogas nospieSanas sagaidiet, kad pilniba atvérsies vaks un pilniba izpludis tvaiki.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Izsainojiet ierici un nonemiet visas etiketes.
Parbaudiet, vai ir sanemtas visas ierices komponentes, un vai ierice nav bojata.
Notiriet visas komponentes saskana ar nodalas ,Tiri8ana un apkop$ana” noradijumiem.
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o Noslaukiet visas detalas un uzstadiet tas ta, lai ierice bltu gatava darbam.
o Pirms pirmas ierices lietoSanas ir jaiesledz programma , TvaicéSana” uz 60 minGtém ar kausu, kur$ par 70% ir piepildts ar Gdeni.

TIRISANA UN APKOPSANA

Pirms uzsakt ierices tiriSanu atslédziet to no elektrotikla.

Lauijiet ierTcei pilntba atdzist.

Nomazgajiet édiena gatavoSanas kausu ar mazgajamo Iidzekli, noskalojiet ar Gdeni un nosusiniet to ar mikstas draninas palidzibu.

Nemazgajiet €diena gatavodanas kausu trauku mazgajama masina.

Neizmantojiet ierices un aksesuaru tiriSanai abrazivus tiritajus un agresivus mazgasanas lidzek|us.

Nekada gadijuma nepielauijiet Gdens iekliSanu ierices iekSpusé.

lerices korpusu tiriet péc nepiecieSamibas, izmantojot siltu tTru ddeni un mikstu dranu.

Tvaika nopludes varsta tiriSana javeic katru reizi pec ierices lietoSanas. Uzmanigi iznemiet varstu bez liela spéka izmanto$anas. Izjauciet varstu un rapigi to nomazgajiet zem teko3a tdens, péc tam
nosusiniet, salieciet atpakalejo$a seciba un iestatiet to vieta.

TEHNISKIE PARAMETRI

Elektrobarodana 220-240 Volts 50 Hercs
Jauda 860 Vats

Neto/ bruto svars 2,78 kg /3,05kg

Karbas izméri (GxPxA) 290 mm x 290 mm x 305 mm

GARANTIJA NAV ATTIECINAMA UZ TADIEM MATERIALIEM, KA KERAMISKIE UN NEPIEDEGOSIE PARKLAJUMI, GUMIJAS BLIVEJUMI, FILTRI UN CITI.

lerices izgatavoSanas datums ir atrodams sérijas numura, kas atrodas uz identifikacijas uzlimes uz ierices iesainojuma karbas un/ vai uz uzlimes uz pa3a izstradajuma. Sérijas numurs sastav no 13 Zimém, 4.
un 5. Zime apzimé ménesi, 6. un 7. — ierices izgatavoSanas gadu.

RaZotajs péc saviem ieskatiem un bez papildus izzino$anas var maintt ierices modela komplektaciju, aréjo izskatu, razotajvalsti, garantijas terminu un tehniskos parametrus. Parbaudiet to preces sanems$anas
bridT.

RazZotajs:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA
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FIN KAYTTOOHJE

TURVATOIMET

Tarkista ennen ensimmaista kaynnistamista, vastaavatko tuotteen merkityt tekniset tiedot verkkovirtasi virtalahdetta.

Kayté pelkastaan tdman kayttéohjeen osoittamiin kotitaloustarkoituksiin.

Al kéyté ulkona.

Al4 kayta laitetta, jossa on vahingoittunut verkkojohto tai muita vaurioita.

Pida huolta, ettd verkkojohto ei kosketa teravia reunoja tai kuumia pintoja.

Al3 veda, kierra tai vaanna verkkojohtoa laitteen rungon ympérille.

Kun irrotat laitteen virtaldhteesta, ala veda itse verkkojohdosta vaan sen topselista.

Al yrita korjata laitetta omatoimisesti. Kayttovirheiden ilmetessé ota yhteytta lahimpaan huoltolikkeeseen.

Muiden, kuin suositeltujen lisdvarusteiden kéytto voi olla vaarallista ja johtaa laitteen vahingoittumiseen.

Valttaéksesi sahkéiskuija ja tulipaloja, ala upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Jos tdma joka tapauksessa sattuu tapahtumaan, kytke laite valttdmattémasti verkkovirrasta ja yhteytta
huoltokeskukseen tarkastusta varten.

Laite ei ole tarkoitettu fyysisista tai mielenterveysongelmista kérsivien, tai puutteellista tietoa laitteen kaytdstd omaavien henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettavaksi. Naissa tapauksissa kayttajan
tulee olla opetettu kayttamaéan kyseista laitetta heidan turvallisuudestaan vastaavan henkildn alaisuudessa.

Al aseta laitetta kuumille kaasu- tai sahkdhelloille, uuniin; 414 laita lahelle mita tahansa lammonlahdetts.

Varmista, etté laitteen ymparilla on tarpeeksi vapaata tilaa. Monitoimikeittimen tulee olla asetettuna vahintaan 15 cm etéisyydelle potentiaalisista syttyvista esineista, kuten mm. huonekaluista ja
ikkunaverhoista.

Al kéynnista laitetta rajahdysherkkien tai herkasti syttyvien materiaalien laheisyydessa.

Al4 nosta tai liikuta esinettd, kun se on kytkettyna verkkovirtaan.

Al jaté tuotteita tai vettd monitoimikeittimeen pitkaksi aikaa.

Al peité laitetta sen toiminnan aikana, silla se voi johtaa sen vioittumiseen.

Al ikind kdynnista monitoimikeitinta, jos sen kulho on tyhja.

Ala paasta nestetta monitoimikeittimen rungon rakenteiden sisaan. Kaada vetta pelkastaan ruoanlaittoon tarkoitettuun kulhoon.

Vélt4 ulkopuolisten esineiden ja nesteiden joutumista kulhoon ja Iammityselementin valiin! Tdmé voi johtaa karyn ja ulkopuolisten &énien ilmestymiseen, seka laitteen vahingoittumiseen.
Jos monitoimikeittimen kaytdn yhteydessa ilmenee epéatavallisia aania, hajuja, savua tai muita selkeita poikkeamia, se on ehdottomasti irrotettava verkkovirrasta. Varmista, etté kulhon ja
ldmmityselementin valill4 ei ole ulkopuolisia esineitd tai nesteita. Jos poikkeaman syy ei selvia, ota yhteyttd huoltokeskukseen.

Kun olet kayttanyt laitetta, &la huuhtele ruoanlaittokulhoa heti kylmén veden alla — nopea lampétilanvaihdos voi johtaa sen pinnoitteen vaurioitumiseen.

Jotta kulhon pinnoite ei vaurioituisi, valmistaja suosittelee niiden lisdvarusteiden kayttoa, jotka tulevat monitoimikeittimen mukana. Voit myos kayttaa puisia, muovisia ja silikonisia esineita.

HUOMIO: Ole varovainen kayttaessasi monitoimikeitintd — kuuma hoyry ja monitoimikeittimen kuumenevat osat voivat johtaa kasvojen ja kiasien palovammoihin. Noudata
turvallisuusméaarayksia kéyttaessasi monitoimikeitinta. Kun painat kannen avauspainiketta, odota ettd kansi on taysin avautunut ja hoyry poistunut laitteesta.
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ENNEN LAITTEEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

Pura laite pakkauksesta ja poisto kaikki etiketit.

Tarkista, etta kaikki laitteen osat ovat paikallaan ja etta laitteessa ei ole vaurioita.

Puhdista kaikki osat kohdan "Puhdistus ja huolto” mukaisesti.

Pyyhi kaikki osat kuiviksi ja asenna ne niin, etta laite on valmis kayttoon.

Ennen laitteen ensimmaista kayttoa, sinun tulee kdynnistaa ohjelma "Hoyrykeitin” 60 minuutiksi kulholla, joka on 70% tdynna vetta%.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Ennen puhdistusta irrota laite ehdottomasti verkkovirrasta.

Anna laitteen jaahtya kokonaan.

Pese ruoanlaittokulho astianpesuaineella, huuhtele vedella ja kuivaa pehmeélla liinalla.

Al pese ruoanlaittokulhoa astianpesukoneessa.

Al4 kayta laitteen ja sen varusteiden pesemiseen hankausaineita tai voimakkaita sydvyttavia pesuaineita.

Ala missaan tapauksessa padsti vettd laitteen rungon sisaan.

Puhdista laitteen runko vai tarvittaessa ja kayta puhdasta, lamminta vetta, seka pehmeaa liinaa.

Hoyryventtiilin puhdistus tulee suorittaa joka kerta laitteen kayton jalkeen. Irrota venttiili varovasti kayttdméatté likaa voimaa, pura se ja pese sen jalkeen huolellisesti juoksevan veden alla, jonka jalkeen se
tulee kuivata, koota ja asetella takaisin paikalleen.

TEKNISET TIEDOT

Sahkdjannite 220-240 Volttia 50 Hertsia
Teho 860 Wattia

Paino / kokonaispaino 2,78 kg /3,05kg

Laatikon mitat (P x L x K) 290 mm x 290 mm x 305 mm

TAKUU EI SISALLA EHTYVIA VARUSTEITA (SUODATTIMIA, KERAAMISIA JA TARTTUMATTOMIA PINNOITTEITA, KUMISIA TIIVISTEITA JA MUITA)

Laitteen valmistamispaivamaaran voi I6ytaa sarjanumerosta, joka sijaitsee laitteen laatikon tunnistuskilpitarrassa ja/tai itse laitteeseen kiinnitetyssé tarrassa. Sarjanumero koostuu 13:sta merkista, 4:s ja 5:s
merkki osoittavat valmistuskuukauden, 6:s ja 7:s osoittavat valmistusvuoden.

Valmistaja voi muuttaa mallin pakkauskokonaisuutta, ulkonakda, valmistusmaata, takuuaikaa ja teknisia tietoja harkintansa ja iiman ennakkoilmoitusta. Tarkista laitteen vastaanottamisen yhteydessa.
Valmistaja:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA
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POL INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym wiaczeniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne wyrobu, podane na oznakowaniu, odpowiadajg parametrom zasilania elektrycznego w Twojej lokalnej sieci.

Uzywac tylko do celéw domowych zgodnie z instrukcjg obstugi.

Nie uzywaé poza pomieszczeniami.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem sieciowym lub z innymi uszkodzeniami.

Zwracaj uwage na to, aby przewdd sieciowy nie miat kontaktu z ostrymi krawedziami i powierzchniami gorgcymi.

Nie ciagnij, nie przekrecaj i nie nawijaj przewodu sieciowego wokét korpusu urzadzenia.

W przypadku odtaczenia urzadzenia od sieci zasilajacej nie ciggnij za przewdd sieciowy, trzymaj go za wtyczke.

Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenia. W przypadku powstania usterek zwr6¢ sie do najblizszego centrum serwisowego.

Uzywanie nie zalecanego osprzetu dodatkowego moze by¢ niebezpieczne lub doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

Aby unikna¢ porazenia pradem elektrycznym i zapalania sie, nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub innych ptynach. Jezeli tak sie stato, natychmiast odiacz urzadzenie od sieci elektrycznej i zwrdé sie do
centrum serwisowego w celu jego sprawdzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzywania przez osoby z uposledzeniami fizycznymi i psychicznymi (rowniez dzieci), ktére nie majg doSwiadczenia w uzytkowaniu danego urzadzenia. W takich
przypadkach uzytkownik powinien by¢ wstepnie poinstruowany przez osobe odpowiedzialng za jego bezpieczenstwo.

Nie stawiaj urzadzenia na goracych kuchenkach gazowych i elektrycznych, w piekarnikach, nie umieszczaj go w poblizu jakichkolwiek zrddet ciepta.

Upewnij sie ze wokdt urzadzenia jest wystarczajaco wolnego miejsca. Multicooker nalezy stawia¢ w odlegtosci nie mniejszej niz 15 ¢cm od potencjalnie tatwopalnych obiektdw, takich jak meble, firanki i in.
Nie wigczaj urzadzenia w bezposredniej bliskosci od materiatow wybuchowych i fatwopalnych.

Nie podno$ i nie przemieszczaj urzadzenia, dopoki jest ono podtaczone do sieci elektryczne;.

Nie pozostawiaj produktow lub wody w multicookerze na dtugi okres czasu.

Niczym nie przykrywaj urzadzenie podczas dziatania, moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

Nigdy nie wiaczaj urzadzenia z pusta misa.

Nie dopuszczaj do przedostania sie ptynéw do wnetrza korpusu multicookera. Wode nalewaj tylko do misy do przygotowywania.

Unikaj przedostania sie przedmiotéw postronnych i ptynéw do przestrzeni miedzy dnem misy a elementem grzewczym! Nieprzestrzeganie tej zasady moze doprowadzi¢ do powstania zapachu
spalenizny, nienaturalnych dzwiekdw i uszkodzenia urzadzenia.

W przypadku stwierdzenia niezwyktych dla normalnego dziatania multicookera hatasow, zapachéw, dymu lub innych jawnych zaktécen w dziataniu urzadzenia, nalezy natychmiast odtaczy¢ je od sieci.
Upewnij sie, Ze miedzy misg a elementem grzewczym nie ma przedmiotéw postronnych lub ptyndw. JezZeli przyczyna niesprawnosci nie zostata wykryta, nalezy zwréci¢ sie do centrum serwisowego.

Po zakoriczeniu pracy z urzadzeniem nie stawiaj misy do przygotowywania od razu pod chtodng wode - gwattowna zmiana temperatury moze doprowadzi¢ do uszkodzenia powtoki wewnetrznej.

Aby unikna¢ uszkodzenia powtoki misy, producent zaleca uzycie akcesoriéw dodatkowych, wchodzacych w sktad zestawu multicookera. Mozna uzywac réwniez przybordw drewnianych, plastykowych
lub sylikonowych.

UWAGA: Podczas pracy z multicookerem zachowaj ostrozno$¢ - gorgca para i rozgrzane czesci mogg doprowadzié do powaznych oparzen rak i twarzy. Przestrzegaj przepisdw techniki bezpieczenstwa
podczas uzycia multicookera. Naciskajac przycisk otwierania pokrywy, poczekaj, dopoki pokrywa nie otworzy sie catkowicie i dopoki para catkowicie nie wyjdzie.
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PRZED PIERWSZYM WLACZENIEM

Rozpakuj urzadzenie i usun wszystkie etykiety.

Sprawdz, czy zestaw zawiera wszystkie elementy urzadzenia, i czy nie posiada uszkodzen.

Oczy$¢ wszystkie elementy zgodnie z rozdziatem “Czyszczenie i obstuga”

Whytrzyj do sucha wszystkie czesci i zt6z je tak, aby urzadzenie byto gotowe do pracy.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy wiaczy¢ program «Bapkay na czas 60 minut z misg, napetniong woda na 70%.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

Przed czyszczeniem, obowigzkowo odtacz urzadzenie od sieci elekiryczne;.

Poczekaj, az urzadzenie catkowicie wystygnie.

Wymyj mise¢ do przygotowywania potraw z ptynem do mycia naczyn, przeptucz woda i wysusz przy pomocy migkkiej szmatki.

Nie myj misy do przygotowywania w zmywarce.

Nie uzywaj do czyszczenia urzadzenia i akcesoridw zmywakdw Sciernych i agresywnych srodkéw do mycia.

W zadnym przypadku nie dopuszczaj do dostania sie wody do wnetrza urzadzenia.

Korpus urzadzenia czy$¢ w miare potrzeby, uzywajac do tego czystej cieptej wody i miekkiej szmatki.

Zawér wypuszczania pary nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu urzadzenia. Ostroznie zdejmij zawor, nie wktadajac znacznego wysitku. Rozbierz zawor i nastepnie doktadnie przeptucz go pod wodg biezaca,
nastepnie wysusz, zt6z w kolejno$ci odwrotnej i wstaw na miejsce.

CHARAKTERYSTYKI TECHNICZNE

Zasilanie elektryczne 220-240 V, 50 He

Moc 860 W

Waga netto / brutto 2,78 kg /3,05kg

Wymiary opakowania (D x S x W) 305 mm x 290 mm x 290 mm

GWARANCJA NIE ROZPRZESTRZENIA SIE NA MATERIALY ZUZYWANE (FILTRY, POWLOKI CERAMICZNE | ANTYADHEZYJNE, USZCZELKI GUMOWE | INNE)

Date produkciji urzadzenia mozna znalez¢ w numerze seryjnym, ktéry znajduje sie na tabliczce identyfikacyjnej na opakowaniu wyrobu i/lub na tabliczce na samym wyrobie. Numer seryjny sktada sie z 13
znakoéw, znaki czwarty i pigty oznaczajq miesiac, a szosty i siddmy - rok produkcji urzadzenia.

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany designu i charakterystyk technicznych urzadzenia bez wstepnego powiadomienia.

Zaktad wytworczy:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA

Wyprodukowano w Chinach
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UZB FOYDALANISH BO'YICHA YO‘RIQNOMA

EHTIYOTKORLIK CHORALARI

Dastlabki yogishdan avval mahsulotning markirovkada korsatilgan texnik xususiyatlari Sizning tarmog‘ingizdagi elekir ta‘minotiga mos kelishini tekshiring.

Fagat maishiy magsadlarda ushbu foydalanish bo‘yicha qo'llanmaga muvofiq tarzda foydalaning.

Xonadan tashqarida foydalanmang.

Tarmoq shnuri shikastlangan yoki boshga shikastlanishlarga ega bo‘lgan jihozdan foydalanmang.

Tarmoq shnurining o'tkir girralar yoki issiq sitrlarga tegib turmasligini kuzatib boring.

Tarmogq shnurini tortmang, ortiqcha buramang va jihoz korpusi atrofiga o'ramang.

Jihozni ta'minot tarmog'‘idan uzganda tarmogq shnuridan ushlab tortmang, fagat vilkadan ushlab torting.

Jihozni o0'zingizcha ta‘mirlashga urinmang. Nosozliklar yuzaga kelgan hollarda yaningizdagi xizmat ko‘rsatish markaziga murojaat giling.

Tavsiya gilinmagan go‘shimcha asboblardan foydalanish xavfli bo'lishi va jihozning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

Elektr toki urishi va yong'in chigishining oldini olish uchun jihozni suvga yoki boshqa suyugliklarga botirmang. Agar shunday holat yuz bergan bo'lsa, uni darhol elektr tarmog‘idan uzing va tekshirish
uchun xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

Jihoz jismoniy va ruhiy cheklanishlarga ega bo‘lgan (jumladan bolalar), ushbu jihoz bilan ishlash tajribasiga ega bo‘lmagan kishilar tomonidan foydalanish uchun mo‘ljallanmagan. Bunday holatlarda
foydalanuvchiga uning xavfsizligi uchun javobgar shaxs tomonidan avvaldan ko'rsatmalar berilishi kerak.

Jihozni issiq gaz va elektr plitalariga, gizdirish pechlariga o’rnatmang; uni har ganday issiglik manbalari yaginiga joylashtirmang.

Jihoz atrofida yetarli darajada bo'sh joyning mavjudligiga ishonch hosil giling. Multipishirgich mebel, parda kabi yonish xavfi mavjud bo‘lgan buyumlardan kamida 15 sm masofada o‘ratilishi kerak.
Jihozni portlovchan va oson yonuvchan materiallarning bevosita yaginida yogmang.

U elektr tarmog‘iga ulangan holatda jihozni ko'tarmang va harakatlantirmang.

Mahsulotlar yoki suvni multipishirgichda uzoq vaqt goldirmang.

U ishlayotgan vaqtda jihozni hech narsa bilan yopmang, bu jihozning ishdan chigishiga sabab bo‘lishi mumkin.

Jihozni hech gachon bo‘sh jom bilan ishga tushirmang.

Multipishirgich korpusi ichiga suyuglik tushishiga yo'l go'ymang. Suvni fagat tayyorlash uchun jomga quying.

Jom bilan gizdirish elementi o‘rtasiga begona buyumlar va suyugliklarning tushishiga yo'l go‘ymang! Bu qoidaga amal gilmaslik kuyish hidi, notabiiy tovushlarning paydo bo'lishi va jihozning
shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

Multipishirgichning me‘yorida ishlashiga xos bo‘lmagan shovginlar, hidlar, tutun yoki jihoz ishining buzilganligi to‘g'risidagi yaqqol belgilar vujudga kelgan hollarda uni darhol elektr tarmog'‘idan uzish lozim.
Jom bilan gizdirish elementi o‘rtasida begona buyumlar yoki suyugliklarning yo‘qligiga ishonch hosil qgiling. Agar nosozlik sababi aniglanmasa, xizmat ko‘rsatish markaziga murojaat gilish lozim.
Jihozdan foydalanib bo‘lgandan so'ng tayyorlash uchun jomni darhol sovug suvga solmang - haroratning keskin o'zgarishi ichki qoplamaning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

Jom goplamasini shikastlamaslik uchun ishlab chigaruvchi multipishirgich majmuasiga kiruvchi aksessuarlardan foydalanishni tavsiya giladi. Yana yog‘och, plastik yoki silikondan tayyorlangan
anjomlardan ham foydalanish mumkin.

DIQQAT: Multipishirgich bilan ishlaganda ehtiyot bo'ling - gaynoq bug' va multishirgichning gizigan detallari o'l va yuzning jiddiy kuyishlariga olib kelishi mumkin. Multipishirgichdan foydalanganda
texnika xavfsizligi qoidalariga amal qgiling. Qopgogni ochish tugmasini bosgan holda gopgogning to'liq ochilishi va bug‘ning to'liq chigib ketishini kuting.
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DASTLABKI FOYDALANISHDAN AVVAL

Jihozni gadogdan chigarib oling va barcha etiketkalarni olib tashlang.

Jihozning barcha gismlarining mavjudligi va shikastlanishlarning yo‘qligini tekshiring.

Barcha gismlarni “Tozalash va garov” bo‘limiga ko‘ra tozalang

Barcha detallarni quruq qilib arting va ularni jihoz ishlashga tayyor bo‘ladigan tarzda o‘rnating.

Jihozdan dastlabki foydalanishdan avval suv bilan 70% ga to‘ldirilgan jom bilan «Bapka» dasturini 60 dagiga muddatga ishlatish lozim.

TOZALASH VA QAROV

o Tozalashdan avval jihozni elektr tarmog‘idan albatta uzib go‘ying.

o Jihozni to'liq sovuting.

o Tayyorlash uchun jomni yuvish vositasi bilan yuving, suv bilan chaying va yumshoq latta bilan quriting.

o Tayyorlash uchun jomni idish yuvish mashinasida yuvmang.

o Jihoz va aksessuarlarni tozalash uchun abraziv tozalagichlar va o'tkir yuvish vositalaridan foydalanmang.

¢ Har ganday holatda ham jihozning ichiga suv kirishiga yo'l go'ymang.

o Jihoz korpusini zarurat bo'lishi bilan tozalang, bunda toza iliq suv va yumshoq lattadan foydalaning.

o Bug’ chigarish klapanini jihozdan foydalangandan keyin har safar tozalash lozim. Klapanni ko'p kuch sarflamagan holda ehtiyotlik bilan oling. Klapanni gismlarga ajrating va uni oquvchi suvda yaxshilab
yuving, keyin quriting, teskari ketma-ketlikda yig‘ing va joyiga qaytarib o‘rnating.

TEXNIK XUSUSIYATLARI

Elektr ta'minoti 220-240 V, 50 Gts

Quvvati 860 W

Netto / brutto og'irligi 2,78 kg /3,05kg

Qutining o‘lchamlari (U x K x B) 305 mm x 290 mm x 290 mm

KAFOLAT ISHLATILUVCHI MATERIALLARGA (FILTRLAR, SOPOL VA KUYISHGA QARSHI QOPLAMALAR, REZINA ZICHLAGICHLAR KABILAR) NISBATAN QO‘LLANILMAYDI

Jihoz ishlab chigarilgan sanani mahsulot qutisidagi identifikatsion stikerda va/yoki mahsulotning o'zidagi stikerda joylashgan seriya ragamidan topish mumkin. Seriya ragami 13 ta ragamdan iborat, 4 va 5-
belgilar jihoz ishlab chigarilgan oyni, 6 va 7-belgilar jihoz ishlab chigarilgan yilni bildiradi.

Ishlab chigaruvchi avvaldan xabardor gilmagan holda jihoz dizayni va texnik xususiyatlariga o'zgartirishlar kiritish huqugini o'zida saqglab goladi.

Ishlab chigaruvchi-zavod:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA

Kilingan Kitay
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